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AHMET HAŞİM'İN 
ŞİİRLERİNİ DERLERKEN 

Ahmet Haşim 1887'de Bağdat'ta doğdu.· Soyu ora­
nın ileri gelenlerindendi. Annesi, 1893'te öldü. Haşim 
küçük yaşında öksüz kaldı. Babası 1896'da oğlunu İs­
tanbul'a getirerek Mekteb-i Sultani'ye (şimdiki Gala­
tasaray Lisesi) yatılı verdi. 1907'de okulu bitirince, Ha-

. şim, Reji İdaresi'nde memur oldu. Bir yandan da Mek� 
teb-i Hukuk'a devama başladı. Bir süre sonra, Hukuk'u 
bıraktı, İzmir Sultanisi Fransızca öğretmenliğine atan­
dı. Orada iki yıl kaldı. İst.anbul'a dönünce Fecr-i Ati 
topluluğuna katıldı. 1914'te, Birinci Dünya Savaşı do­
layısıyla askere çağrıldı. Yedeksubay olarak Çanak­
kale'de, İzmir'de bulundu. Mütareke imzalanınca İs­
tanbul'a geldi. 1920'de Senayi-i Nefise Mektebi'nde es., 
tetik ve mitoloji öğretmenliğine verildi. 192l'de Dü­
yun-ı Umumiye İdaresi'ne gireli. Aynı yıl Dergah der­
gisinde şiirleri çıktı, Göl Saatleri adlı eseri yayımlan-
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dı. 1926'da ikinci şür kitabı, Piydle basıldı; 1928'de
Anadolu Şimendiferleri Şirketi Likidatörlüğü Meclis-i 
İdare üyeliğine getirildi. Böbrek rahatsızlığı sebebiyle, 
19J2'de tedavi için Almanya'ya gitti. Dönüşünde, gezi 
anılarını 1''rankfurt Seyahatnamesi adıyla bastırdı. Has­
talığı nüksettiğinden, İstanbul'da Alman Hastanesi'ne 
yatırıldı, fakat iyileşemedi. 1933 yılı 3 Haziranında Ka­
dıköy'deki evinde öldü. Ertesi gün törenle Eyüp'teki 
mezarlığa gömüldü. 

Ahmet Haşim'in şiirleri önceleri, 1900-1912 yılları 
arasında Mecmua-yı Edebiye, Musavver Terakki, Aşi­
yan, Jale, Musavver Muhit, Servet-i Füm1n, Resimli 
Kitap, Şiir ve Tefekkür dergilerinde çıktı. Sonra Re­
bab (1913), Şebab (1920), Dergah (1921-1923), Yeni Mec­
mua (1923), Hayat (1927), Edebiyat Meçmuası (1932), 
Yeni Türk (1933), Ayda Bir (1935) dergilerinde görün­
dü . .  

Simgecilerden (sembolistler) bazı etkiler alan Ah­
met Haşim, onlardan çok izlenimcilere (empresyonist­
ler) yakın düşen, doğayı ya da kendini anlatan birey­
sel içerikli şiirler yazdı. Kendine özgü uyumlu bir şür 
dili ve alımlı bir şür evreni kurdu. Müzik, renk ve 
imgeyi dizelerinde başarıyla birleştirdi. Şürimize yeni 
bir deyiş, duyarlık ve bakış getirdi. Bu yolda Fecr-i Ati 
ve Yedi Meşale şairlerini etkiledi. 

·* 

Ahmet Haşim'in yayımlanmış eserleri şunlardır : 

- Göl Saatleri· (1337 /1921, İstanbul, Dergah Mec­
muası yayını) 

- Piyale (1926, İstanbul, İlhami Feyzi Matbaası/ 
1928, İstanbul, Muallim Ahmet Halid ve İkbal Kütüp-
haneleri, İkdam Matbaası) . 

· 

- Ahmet Haşim'in Şiirleri (1933, İstanbul, Semih 
Lütfi Kütüphanesi) 
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Fıkralar /.denemeler: 
- Bize Göre (1928, İstanbul, Kağıtçılık ve Matbaa­

ciıık Şirketi / 1960, İstanbul, Semih Lütfü Kitabevi) 
- Gurebdhdııe-i Lak'lakan (1928, İstanbul, lllıami 

Fevzi Matbaası) 

Gezi yazıları: 
- Frankfurt Seyahatnamesi (1933, İstanbul, Semih 

Lütfi Kütüphanesi) 

Fıkra, deneme ve gezi yazılarının toplu basımı: 
- Bize Göre, Gurebdhdne-i Laklakan, Frankfurt 

Seyahatnamesi (1969, İstanbul, Milli Eğitim Bakanlığı 
Yayınları, hazırlayan Mehmet Kaplan) 

* 

Ahmet Haşim yeni Türk edebiyatının seçkin birkaç 
şairinden biridir. Bu seçkinliğin özellikleri ile kaynak­
larını Ahmet Haşim1 adlı incelememde ayrıntılarıyla 
belirtmeye çalışmıştım. Elinizdeki bu kitapta ise Ah­
met Haşim'in bütün şiirlerini bir araya getirmeye· gi­
riştim. Gerçi benden önce Şerü Hu1Cısi2, Rıfat Necdet 
Evrimer1 ve Kenan Alcyüz4 de aym görevi üstlenmişler­
di. Fakat onların değerli derlemelerinde, pek seyrek 
de olsa, bazı eksikler ile okuma ya da dizgi ve nok­
talama yanlışlarına rastlanıyordu. Üstelik, hepsi de 

ı. Bak: Asım Bezirci, Ahmet Haşim CŞairliği Ve Şiirleıin­
den Seçmeler>. 1967, Kitaş Yayınlan I 1972, Oluş Yayın­
ları I 1979, Gözlem Yayınları I Bilpa Yayınlan 1983. 

2. Şerif Hulüsi, Ahmet Haşim <Hayatı, Sanatı Ve Seçilmiş
· şürleri), 1947, Remzi Kitabevi I 1967, Bilgi Yayınları.
3. Necdet Rıfat Evrimer, Ahmet Haşim CHayatı, Edebi Şah­

siyeti, Sanatı, Bütün Şiirleri), 1959, İİıkılap Kitabevi.
4. Kenan Akyüz, Ahmet Haşim, Şiirler, 1973, Başbakanlık.

Kültür Müsteşarlığı Kültür Yayınlan.
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zamanla tükenmi�ti, piyasada bulunmuyordu. 
Ahmet Haşim'in şiirlerini yeniden basıma hazır­

larken, kuşkusuz, , adı geçen yayınlardan da yararlan­
dım ama, elimden geldiğince, onları geliştirmeye ve 
sözü edilen sakıncaları önlemeye uğraştım. (Benimkiy­
le onların derlemeleri arasında bazı ayrımlar bulacak­
ların bunu göz önünde tutmalarını dilerim.) 

* 

Öte yandan, Ahmet Haşim'in Bütün Şiirler'ini top­
larken, yalnızca okurları değil, öğretmenlerle öğrenci­
leri, hatta edebiyat tarihçileri ile eleştirmenlerini de 
göz önünde tuttum. Bundan dolayı, şöyle bir yol izle­
meyi uygun gördüm: 

- Şairin evrim çizgisini yansıtmak amacıyla, şiir­
lerini yayımlanış tarihlerine göre sıraladım. Bunun 
için, Ahmet Haşim'in gençliğinde yazdığı, ama eserle­
rine sokmadığı ürünleri «İlk Şiirler> bölümünde top­
ladım. Onların ardına, «Si'I'-i Kamer> başlığıyla Piydle'­
nin sonuna eklenmiş örnekleri koydum. «Şi'r-i Kamer> 
leri izleyen bölümlere Göl Saatleri, Piyale ve «Son Şiir­
ler»i yerleştirdim. 

- Şiirlerin altında, yayımlandıkları derginin ya da 
gazetenin adı ile tarihini belirttim. Rumi tarihlerin ya­
nına Miladi karşılıklarını da ekledim. 

- Dili iyice eskimiş şiirlerin ve Piyale önsözü­
nün («Şiir Hakkında Bazı Mülahazalar») günümüz Türk­
çesine çevirilerini yan sayfalarda sundum. 

_: Anlamı şimdi kolayca çıkarılamayan Arapça, 
Farsça sözcüklerin Türkçe karşılıklarını da, ayrıca, çe­
virilerin sonunda ya da ilgili sayfaların altında açıkla­
dım. 

- Eski sözcükler ile ad ve sıfat tamlamalarının 
yazımında ilk/özgün yayım biçimine ve Osmanlıca ku­
ralına bağlı kaldım. 
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- Eserlerine aktarırken Ahmet Haşim'in geliştirip 
değiştirdiği dizelerin dergilerde yayımlanmış ilk biçi­
mini şiirlerin altında belirttim. 

- Piyale'nin önsözünde ya da şiirlerin sunusunda 
geçen kişi adları için kısa bilgiler verdim. 

- <İlk Şiirler> ile «Son Şiirler>i derlerken, genel­
likle, dergilerde yayımlanmış ilk metinleri, Göl Saat­
leri ile Piyale'de ise kitapların son basımlarını temel 
aldım. Bununla birlikte, çeşitli yayım ve basımları kar­
şılaştırarak bulduğum yanlışlarla eksikleri gidermeye 
de çaba gösterdim. 

- Ahmet Haşim'le ilgili yazılan okuyarak ve şiir­
lerini içeren yayınlan tarayarak bilinmeyen, gözden 
kaçan örnekleri araştırdım. Musavver Terakki dergi­
sinde çıkmış «Mai Gözler, Terane, Raksederken, Te­
r an el) başlıklı şiirler bu okumayla araştırmanın ürün­
leridir. 

Böylece, Ahmet Haşim'in bütün şiirlerinin tam ve 
doğru olarak bir araya toplandığını sanıyorum. 

ASIM BEZİRCİ 
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HAYAL-i AŞKIM 

Münfail bir sema-yı giryanın, 
Zerdi-yi iğbirarı altında 
Münkeşif bir hazan-ı nalanın, 
Gird-badi-yi gam-nisarında 

Soluvermiş, peride-reng-i bahar, 
Mesti-yi inkisar içinde nihan 
Bir çiçek gördüğüm zaman güzellin, 
Ufk-ı uryan-ı ömr·i tarımda, 

Bir sehab-ı siyah içinde iylo 
San bir çehre ..• Ah, o dem görürüm, · 
San bir çehre, bir hayü-i besim. 

12 
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AŞKIMIN HAYALI 

Kırgın, ağlayan bir göğün 
Küskün solgunluğu altında 
Gelişmiş; bir inley� güzün 
Üzüntü saçan kasırgasında 

Soluvermiş, uçuk renkli baharda 
Kırgınlığın sarhoşluğu içinde saklı · 
Bir çiçek görünce, güzelim! 
Karanlık hayatımın çıplak ufkunda . 

Bir kara bulut içinde beliren 
San bir yüz .•• Ah, o sıra görürüm, 
Sarı bir yüz, oüleç bir oörüntü. 
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Dest-i bMab ü raşe-dariyle, 
Rtıh-ı gam-banma eder takdim: 
San, pejmürde bir soluk zühre ! .. 

Oh, ey yar-i bi-vefa, bilmem, 
Bu soluk renkli, ·münkesir, ebkem, 
Bu hayali tanır mısın, aceba? .. 

Dest�i bi-rahm-ı lehv ü lu'bunla 
Kırdığın, sonra attığın, ey malı! 
o, benim aşkımın hayalidir, Ah!.. 

[Mecmua-yı Edebiye, 
22.2.1316 / 7.3.1901] 

Münfail ı kırgın, gücenik. SemA ı gök. GiryAn ı atlayan. 
Zerdi : solgunluk. İğbirar : darılma. M\iı:ıkeşif, gelişmiş. 
aÇıimış. Ha.ZA.n ı güz. NAlıin ı inleyen. Gird-bı\dl ı kasırga.. 
Gaın-nisAr ı tasa, üzüntü saçan. Peride-renk ı uçuk renkli, 
solmuş. Mesti ı sarhoşluk. İnklsAr ı kınlma, kırgınlık. Nl-
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Güçsüz ve titrek eliyle, 
Tasalı ruhuma sunar: . 
Sarı, dağınık bir solgun çiçek! 

Oh, ey ve/asız sevgili, bilmem, 
Bu soluk renkli, kırgın, suskun 
Hayali acaba tanır mısın? 

'Gülüp eğlenen acımasız elinle 
Kırdığın, sonra attığın, ey ay, 
O, benim aşkımin hayalidir, ah! .. 

hanı gizli. Uryan, çıplak. Tarı karanlık. Sehab ı bulut. 
İyfı.n ı açık, belli. Besim ı güleç, gülümseyen. Dest : el. Bi­
tab , güçsüz. Rişe-dar , titrek. Gambar, üzüntü yüklü 
(yağdıran). Zühre ı Çoban Yıldızı, çiçek. Pejm�rde ı eski 
püskü, yırtık, dağınık. Münkesir: kırılmış. Ebkem ı dilsiz. 
Bi-rahm: acımasız. Levh ü lub: gülüç eğlenen. Mah ı ay. 
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.ALLAH-Ü EKBER 

-Sabah ezA.nında-

Sükut-ı ley! ile ha.bide her taraf, her şey. 
Bu ruh-ı samiti etmez müheyyic ü nAlan, 
Ne bir sada-yı teessür, ne bir terane-i ney; 
Sükun içinde evet, hep nühur, hep mürgaan !. . 

Dehen-küşa bütün ezhar-ı jale-dar-ı seher, 
Nesim-i fecr ile hep zi-hıram-ı istiğna, 
Feza-yı cevve saçarlar riyah-ı ruh-aver; 
Semaya büht ile nazır cibal-i deşt-ara. 

Bu anda bir mutazarrı', sada-yı lerze-künan; 
Bu bir sada ki eder asümanı hep lerzan; 
Bu ruh-ı naime bir şahbal-i saffet ile, 
Temas eder ve çıkar asümana haşyet ile ... 

O demde nur-ı hidayet, sada-yı Yezdani 
Eder bu ruhumu mevkuf-ı vecd ü istiğrak. 
Bütün mehasin-i alem olup gözümden uzak, 
Sücud-ı şükr ile terk eylerim bu dünyayı! .. 

[Mecmua-yı Edebiye, sayı 24, 
7.4.1317 / 20.4.1902) 

Allah ü ekber : Tanrı büyüklerin büyüğüdür, Tanrı uludur. 
Süküt : sessizlik. Leyi ı gece. Habide ı uyumuş. SAmit ı ses­
siz, suskun. Müheyyic ı coşturan. NAian ı inleyen. Sada, 
Ses. Teessür ı üzülme. Terane ı ezgi; nağme. Sükün ı dıµ-­
gunluk, dinginlik. Nühür, ırmaklar, nehirler. Mürgan ı kuş­
lar. Dehen-küşa, ağız açmış. Ezhar: çiçekler. .lale-darı 
çiğ taneli ,kırağılı. Seher ı sabah erken, tan ağarması. Fecr ı 
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TANRI ULUDUR 

-Sabah ezanında-

Gecenin sessizliğiyle her yan, her şey uykuya dalmış, 
Bu susan ruhu coşturup inletmez 
Ne üzüntülü bir ses, ne de bir ney ezgisi; 
Dinginlik içinde evet, hep ırmaklar, hep kuşlar! .• 

Tan ağartısının çiğ tutan bütün çiçekleri ağız açmış, 
Sabah yeliyle nazlı nazlı salınarak 
Uzay boşluğuna ruh açıcı esintiler (kokular) saçarlar, 
Ovayı süsleyen. dağlara hayranlıkla bakarlar. 

Yalvaran, ürpertici bir ses. bu anda 
-Bir ses ki hep göğü tifretir-
Uyuyan ruha temizliğin bir kanadıyla 
Dokunur ve korkuyla göğe yükselir. 

O sırada doğruluk yolunun ışığı, tanrısal ses 
Ruhumu coşkunluk ve dalgınlıkla bağlar. 

Bütün dünya güzellikleri gözümden uzaklaşır, 
Şükredici secdelerle bu dünyadan ayrılırım! .. 

Sabah. tan kızıllığı. Nesim ı yel, rüzgar. Zi-hırlm ı salına­
rak. İstiğna ı nazlı, çekingen. Feza ı uzay. gökyüzü. Cevv ı 
boşluk, hava. RiyAh ı rüzgarlar. Beht ı şaşkınlık, hayranlık. 
Nı\zır ı bakan. CibAI ı dağlar. Deşt-ArA ı ovayı Ckın, bozkırı, 
çölü) süsleyen. Mutazam: yalvaran, yakaran. Lerze-kö­
nAn ı ürpertici. NAim ı uyuyan. ŞAh-bAI ı kanat. Ha.,yet ı 
korku. HidAyet ı doğruluk yoluna yönelme. YezdAni ı tan­
rısal. Mevkuuf ı tutuklu, bağlı, alıkonulmuş, tutulmuş. 
Vecd ı dolgunluk, coşkunluk, kendinden geçme, esrime. is­
tiğrak ı dalınç, dalma, boğulma. MehAsin ı güzellikler. Sü­
-cüd ı secdeler . . Şük.r ı şükür, Tanrıya övgü. 
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GURÜB 

Fasl-ı serma-yı dehşet-efzamn 
BM-ı pür-zehr-i gfrye-dariyle; 
Karların serdi-i mematiyle 
Münkesir, bi-varak hep eşcArın, 
Mavera-yı gusOn-ı hüznünden; 
Saçıp etrafa nur-ı bi-ferini 
Güneş, ol dil-ber-i semA-pira 
Bir hıram-ı ha;;:in-i matem ile, 
Eyliyordu gurOb, rikkat ile!.. 

tsmirari-yi ruy-ı araka, 
Saçılan nı1r-ı ra'şe-efzası; 
Sanki zerrin, safir ü elmasın, · 
İmtizacat-ı renk-renginden 
Dökülen bir şelfile-i nOrun, 
Hep bu emvac-ı lem'a-perveridirl.. 

18 
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GÜNBATIMI 

Korkunç bir kış mevsımının 
Ağulu ve gözyaşlı rüzgdriyla, 
Karlann ölüm soğukluğuyla 
Kınk, tümü yapraksız ağaçların 
Üzgün dalları arasından 
Yöreye güçsüz ışığını saçarak 
Güneş, gökyüzünü süsleyen o güzel •. 
Acıklı bir yas yürüyüşüyle 

· Batıyordu, incelikle ... 

Ufuklann yüzündeki karalığa 
Saçılan ürpertici aydınlığı, 
Sanki altın, gökyakut ve elmasın 
Renklerinin kaynaşmasından 
Dökülen bir ışık çağlayanının 
Hep bu parıltılı dalgalarıdır! 
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Şimdi ruhum bu şems-i muhtazınn, 
İn'ikasat-ı nur-ı zerdiyle, 
Titreyip ağlayan bu deryAnın, 
Piş-i emvac-ı nfile-d�mda 
Böyle bin, muntazır, perakende,• 
Hatıratın tezekküratiyle, 
Ağlıyor derbeder, hazin, hasir!. .  

[Mecmua-yı Edebiye, c. 1, 
7.6.1317 / 20.6.1901] 

Faslı mevsim. Serma ı kış. Dehşet-efzı\ ı korkunç. Bı\d ı 
rüzgAr. Pür-zehr ı ağulu, zehirli. Girye-dir: a.ğlayışlı, göz­
yaşlı. Serdi : soğukluk. Mematı ölüm. Münkesir: kmk. 
Bi-varak : yapraksız. Eşcı\r, ağaçlar. Gusün , dallar. Mi­
verı\ ı art, geri. Bi-fer ı güçsüz. Dll-ber, güzel, gönül çelen. 
SemA-pirA: gökyüzünü süsleyen. HırAmı salınarak yürüme. 
Hazin ı acıklı. Gun'ib : günbatımı, batma. Rikkat : incelik. 

• Bu dize dergide yanlışlıkla şöyle çıkmıştır : 

·Böyle bik, muhtazır, perakende,• [A.B.] 
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Şimdi ruhum bu can çekilen günelin 
Solgun ışığının yansımalarıyla 
Titreyip ağlayan bu denizin 
inleyen dalgaları önünde 
Böyle kimsesiz, ö!gün, darmadağan 
Anılarını canlandırarak 
Ağlıyor peri§an, üzgün ve bitkin! .. 

İsmirAri ı esmerlik. karalık. Rüy ı yüz. Af Ak ı ufuklar. Ra'şe­
efzA ı ürpertici. Zerrin ı altından. Satir ı gökyakut. hntf­
zAcAt ı kaynaşmalar, uyuşmalar. ŞelıUe ı çağlayan. Lem'a­
perver : pa.nltı seven, panltılı. 

Şems, güneş. Muhtazır, can çekişen, ölgün. Zen:l ı solgun. 
san. İn'ikasat ı yansımalar. DeryA ı deniz. Piş ı ön. EmvAc ı 
dalgalar. NıUe-dAr ı inleyen. Bl-kes ı kimsesiz. HAtırAt : anı­
lar. TezekkOrAt ı anma, hatıra geUrme. PerAkende ı dar­
madağın, dağınık. Derbeder ı datınık, perişan. HAziıı ı acık­
lı, üzücü. HAalr ı güçsüz, zarara uğramış, ııasar görmüş. 
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İnce Güzellikler : ı 

YED-i NİSVİYYET 

-NAzım Nazmi Beye-

O nesc-i şfilı u nezihinde sanki nılr-ı seher, 
Bütün tezehhür-i hüsniyle parlaşır, gülüşür ... 

Muhabbetin ezeli şi'r-i nahı işve eder, 
O lems-i har ü samiminde... Oh dur-a-dur !.. 

Harir-i hilkatı şefkat, garam Ü safiyyet; 
Evet, o el ki Şemiminde yek-ser rih-i bahar,· 
Bütün o ıtr-ı garamiyle zi-temevvüc-i nur, 
Bütün esir ü ziyasiyle hande-ver her bar. 

Evet, o şir'i mutarra ki hatf-ı mübtesimi, 
Saçar mehasine bir nağme-i esir-i hayat, 
O nazlı zühre, o dil-her neşide-i ezeli, 

. Ki hissi aşk ü safadır, ki ruhu hep hevesat!.. 

Sema-yi gam-ı hayatın, o ufk-ı hüznünde, 
O, bir sitare, o bir mi hr-i şuh ü sevda-kar; 
o el ki şir'-i hafasiyle matem-i beşeri, 
Gumum-ı kalbini şefkatle mahveder, ovalar ... 

[Mecmua-yı Edebiye, 
23.8.1317 / 5.9.1901] 

Yed: Güç, el, yatclım. Nlsvlyyet (neseviyet): Kadınlık. 
Nesc : deri, doku. Nezih , temiz. Seher ı sabah erken, tan ye­
ri ağarmadan önceki vakit, tan ağartısı. Tezehhür, çiçek­
lenme. Hilsn , güzellik. Nah , saf, katıksız. İşve ı cllve, naz, 
kırıtma. Lem.s ı dokunma. Hı\i' ı sıcak. Samim ı içten. HAıir ı 
ipek, ipek kumaş (giysi) . Hilkat ı yaradılış. GarAm ı aşk. 
Sı\llyet ı saflık, temizlik. Şemim ı güzel koku. Yekser , tek 
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İnce Güzellikler : ı 

KADINLIGIN GÜCÜ 

-:-NAzım Nazmi Beye-

O şuh ve temiz derisinde sanki sabahın ışığı 
Bütün güzelliğinin çiçeklenişiyle parlaşır, gülüşür .. . 
Sevginin ölümsüz, katıksız şiiri cilveleşir 
Elinin sıcak ve içten dokunuşunda ... Oh, uzaktan uzağa! 

Yaradılışının ipek kumaşı şefkat, sevgi ve temizlikle 
[dokunmuş. 

Evet, o· elin güzel kokusunda baştan başa bahar yeli var, 
Bütün o aşk kokusuyla ışık dalgalanması içinde, 
Bütün hava ve ışığıyla güler her yemiş. 

Evet, o yepyeni şiir ki onun gülümseyen çekiciliği 
Güzelliklere, hayata bağlılığın ezgisini saçar; 
O nazlı çiçek, o güzel, öncesiz şiir, 
Ki duygusu sevgi ve eğlencedir, ruhu hep istektir! 

Hayatın tasalı göğünün o üzünçlü ufkunda 
O bir yıldız, o şuh ve sevdalı bir güneş 
O el ki gizliliğin şiiriyle insanlığın yasını, 
Yüreğinin tasalarını şefkatle yok eder, ovalar. 

başına, ansızın. bir baştan bir 'başa. Rih ı yel. ltr ı güzel 
koku. Temevvilc , dalgalanma, dalga. Esir : hava. Hande­
ver ı gülen. BAr ı kale, sıkıntı, yük, yemiş. 

MutarrA ı yepyeni. Hatf ı aşırma. kapma, çekme, göz ka­
maştırması. Mübtesim ı gülümwyen. Mehı\sin ı güzellikler. 
Esir: tutsak ,düşkün. kul. Dil-ber ı güzel, gönül çeken. Ne­
şide ı şiir. HevesAt ı hevesler, istekler. Gam: tasa. Hftzn: , 
üzgünlük, üzünç. SitAre ı yıldız. Mihr ı güneş. SevdA-klr ı 
sevdalı. Şüh : şen ve oynak. açık saçık. HafA ı gizlilik. MA­
tem ı yas. Beşer ı insanlık, insan. Gumüm , tasalar. Mah­
vetmek ı yok etmek. 
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PERl-1 BAHAR 

Gül-glln dudaklarında uçar nağmeler müdAm. 
SAkin nigAh-ı muhtecibi, rfilıu titretir; 
Bir nAzentn çiçek ki, seml mahrem-i garlın; 
Bir sermedi çiçek ki muhabbet - nümllnedir ... 

Her hande, her tebessümü sevdllar anlatır; 
Altın, gümüş, zümürrüd il yAkutlar saçar!.. 
Bir l mı:\s-ı şuh-ı sarasıyla parlaşır 
Her berk, her çiçekte .. : zeminlerde hüsn-i yAr. 

Hem-rı\z�ı ruh-ı bi-hazeri nazlı zühreler ..• 

PehnA-yı sAf-ı alemi bir menba'-ı esir; 
Altın ufuklarında uçar mai nazreler; 
Tenşit eder hayatını bir hande-i münir !.. 

Her şey, evet, gözünde münevver, emel-efzl 
Her şey safa-yı kalbine badi: deniz .. sema .. . 
Lakin eder hayatını ba'zan melll-i gam 
Endişe-i hazAn ki, uzak nlle-i berem!.. 

[Mecmua-yı Edebiye, 
6.9.1317115.9.1901] 

GOI-gün ı gül renkli. MOdAm ı sürekli. NlgAh ı bakış. Muh­
teclb ı örtülü, gizli. NAzenin: cilveli, oynak, nazlı, şımarık. 
SemA: gök, gökyüzü. Mahrem ı sırdaş, gizli, haram. Ser­
medi ı sürekli. Muhabbet-nOmWıe ı sevgiye örnek. Hande , 
gülüş. TebeasOm r gülümseme. Z0mfln1ld r zümrüt. Lems r 
dokunma. SalA ı eğlence, keyif, şenlik. Berk , şimşek, yap­
rak. Zemin ı yer. HOsn r güzellik. Hem-r&z ı sırdaş. Bl-ha­
ııer r çıaklnmeyen, sakınmayan, korkusuz. ZOhre ı çiçek. 
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BAHAR PERiSi 

Gül renkli dudaklarında ezailer uçar durmadan, 
Durgun, gizli bakışı ruhu titretir. 
Bir nazlı çiçek ki, aşkının sırdaşıdır göli. 

Bir solmayan çiçek ki, sevgiye örnektir. 

Her gülüşü, her gülümseyişi sevgileri anlatır, 
Altın, gümüş, zümrüt ve yakutlar saçar. 
Eğlendirici şuhluğunun bir dokunuşuyla parlaşır 
Her çiçekte her yaprak. . .  yerlerde sevgilinin güzelliği 

Korkusuz ruhunun sırdaşı, nazlı çiçekler, 
Dünyanın temiz genişliği bir hava kaynağı; 
Altın ufuklarınd<,ı mavi bakışlar uçar, 
Aydınlık bir gülüş şenlendirir yaşayışını! 

Her şey evet, gözünde ışıklı, umut dolu 
Her şey gönül şenliğine yol açar: deniz, gök ... 
Fakat arada bir sarar hayatını sıkıntının usancı, 
Güzün tasası ki yaşlılığın uzak iniltisidir. 

PehnA: geniş, yaygın, enli. Esir ı evreni doldurup ışık ve 
elektriği ileten, ağırlığı olmayan cisim, hava. Menba ı kay­
nak. Esir ı tutsak, esir. MAi ı mavi, su renginde, suyla ilgili. 
Nazre : bakış. Tenşlt ı şenlendirme. Münir ı aydınlatan. 
ışıklı. Münevver ı aydın ,aydınlık. Emel-efzA ı istek <umut> 
dolu. BAdi ı sebep, geçici, havaya (rüzgı1ra> bağlı, ilk. Me-
141 ı usanç, sıkıntı. Gam ı tasa. Endişe ı kaygı. HazAn ı 
güz. NAie ı inilti. Herem ı yaşlılık. 
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İnce Güzellikler : 2 

NİSVİYYET! .. 

Bir çiçek ... belki bir firişte-i nur ... 
Refref-i bal-i pür-sürudundan; 
O şemim-i şagaf-füzı'.ldundan, 
Süzülür mevce mevce, aşk u sürur!.. 

Nazlı bir zühre ... belki bir zanbak ... 
Cünbüş-i şı'.lh-ı yal ü haliyle; 
O semavi hıram-ı naziyle, 
Bitecek sanki... mahvolup gidecek!.. 

Saf bir nazra ... bir ümmid-i muhal... 
Ma'ni-i hüsn-i asümanisi; 
Kalb-i handan-ı bi-kararisi, 
Mübhemiyyetle hem-sürüd·ı visal ... 

Evet, ey hande-i ezel-perran; 
Ey kadınlık hayali, ey sevda, 
Öyle oldukça mübhem-i ma'na, 
Pey-i nurunda titreşir bu hayal!.. 

-Çiçeklere-

[Mecmua-yı Edebiye, I. 
27.9.1317 / 10.10.1901) 

Nlsviyyet : kadınlık. Firiştc : melek. Refref : hışırtı. çırpma. 
Bı\l ı kanat. Pfır-sürüd : türkü (şarkı) dolu. Şemlm : güzel 
koku. Şagaf'-füzüd :  aşk artırıcı .  Mevce : dalga. Sürür ı se­
vinç. Zühre ı çiçek. Cünbüş : eğlenti, hareket. Yıil ü bal : 
boy bos. Hıram: salınarak yürüme. Mahvolmak : yok ol-
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İnce Güzellikler : 2 

KADINLIK 

·Bir çiçek... belki ışıktan bir melek ... 
Şarkı dolu kanadını çırpmasından, 
Sevgiyi artıran o güzel kokusundan 
Süzülür dalga dalga sevinç ve aşk! . .  

Nazlı bir çiçek... belki .bir zambak ... 
Boyunun bosunun şuh hareketleriyle, 
o tanrısal, nazlı yürüyüşüyle 
Bitecek sanki ... yol: olup gidecek! .. 

Temiz bir bakış ... Bo* bir umut ... 
Tanrısal giizelliğinin ·anlamı, 
Gülen, kararsız yüreği 
Belli belirsiz, kavuşma şarkısı gibi ... 

Evet, o ey eskidenberi uçan gülüş, 
Ey kadınlıöın hayali, ey sevda, 
Öyle anlamı belirsiz oldukça, 
Işığının ardında titreşir bu hayal! .. 

-Çiçeklere-

mak. Nazra ı bakış. Muhil ı boş. Ma'ni ı anlam. Hüsn ı gü­
zellik. AsümAnl ı göksel, tannsal. Handan ı gülen. Bi-karar : 
kararsız, uçan. Milbhemlyet ı belirsizlik. Sürüd ı türkü, ş'lr­
kı. VisAI: kavuşma. Hande ı gülme. Ezel-perran, eskidenb-.3-
ri uçan. Pey ı iz, ayak, adım, art. Visil ı kavuşma. 
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· GİRYE-1 NİY Az 

Malı-tilblar. gurublar. eshar; 
Jaleler, asümanlar, ezhar; 
Ebr-i ı:engin-i ufk-ı fecr-i bahar; 
Encümün lerze-i nigMıından; 
Evet, ey yAr-ı gıpta-i Nahid, 
Sanki hüsnün, bütün bediaların, 
Müctemi' rı1h-ı saf-ı nazından; 
O kadar ki peri-i hüsn ü garam 
Sanki meclub-ı yal ü balindir! 
Oh lakin, sanır mısın güzelim; 
Bu şebilb-ı mehasin-i alem, 
Bir hazan-ı fenaya maildir? .. 
Bir temas-ı nesim-i fecr ile hep 
Münkeşif gördüğün bu ezhan, 
Bir hazanın hava-yı gaddarı 
Bir zaman sonra soldurup yakacak! .. 
Etme dil-her! .. bu ömr-i fatirimi, 
Bir nevazişle okşa; mecruhum! .. 
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YALVARMA AÖLAYlŞl 

Ayışıkları, günbatımları, sabahlar, 
Çiğdemler, gökler, çtç_ekler, 
Baharda tan yerinin ufkundaki renkli bulut, 
Yıldızların titreyen bakışından doğmuş. 
Evet, ey Venüs uıldızının imrendiği sevgili, 
Sanki güzelliğin, bütün güzelliklerin 
Nazlanışındaki temiz ruhtan derlenmiş; 
O kadar ki, güzellik ve aşk perisi 
Sanki boy bosuna tutulmuştur! 

, Oh fakat, sanır mısın güzelim, 
Bu dünyadaki güzelliklerin gençliği 
Gelip geçiciliğin güzüne düşkündür? .. 
Sabah rüzgarının bir dokunuşuyla hep 
Açılmış gördüğün bu çiçekl!?ri. 

Bir güzün acımasız havası 
Bir süre sonra soldurup yakacak! .. 
Etme güzel! Bu bezgin hayatımı 
Gönül alarak bir okşa; yaralıyıTTJ-! .. 
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Bu muvakkat hayAt-ı aşkımızı 
Ne zehirlersiri ey benim rühum? .. 
Seni mağrur eden bu hüsn-i şebab, 
Bir zaman sonra bad-ı meşyet ile, 
Solacaktır; ve sen nedamet ile 
-Arayıp umk-ı tar-ı maziden­
Dökeceksin sirişk-i renc-i firaak!.. 

(Mecmua--yı Edebiye, 
4.10.1317 / 17.10.1901] 

Girye, ağlama. Niyaz, yalvarma. Meh-tAb, ayışığı. Guıılb, 
günbatımı. Eshar: sabahlar, seherler. JAie, Çiğdem. Asa­
mAn , Gök. Ezhar: çiçekler. Ebr ı bulut. Fecr ı tan yerinin 
ağarması, gün ağarması, sabah. En.cüm ı yıldızlar. Lerze ı 
titreyiş. NigAh ı bakış. Gıpta ı imrenme. NAhid, Venüs yıl­
dızı. Hilsn ı güzellik. Bedia ı güzellik. Milcte�: toplamış, 
derlemiş. Garam: aşk, sevgi. Meclüb ı tutkun. YAi ü bil .. 
boy bos. Şebab : .gençlik. MehAsin ı güzellikler. Hazan, güz, 
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Bu geçici aşk hayatımızı, 
Niçin zehirlersin, ey benim ruhum? .. 
Seni gururlandıran bu gençliğin güzeUiği, 
Bir zaman sonra, yaşlılığın yeliyle 
Salacaktır; ve sen pişman olarak 
-A rayıp geçmişin karanlık derinliğinden­
Ayrılık acısının gözyaşını dökeceksin! .. 

sonbahar. Fena: gelip geçicilik, yok olma, fanilik. Mül, 
eğilimli. Temas: dokunma. Nesim ı yel, esinti, rüzgar. 
Milnkcşif : açılmış, gelişmiş. Gaddar ı zalim, kıyıcı, acıma­
sız. Dil-ber ı güzel, gönül alan. FAtlr: usançlı, bezgin, dur­
gun. NevAziş ı gönül alma, okşama. Mecrüh ı yaralı. 

Muvakkat ı geçici. Mağrür ı gururlu. ŞebAb ı gençlik. BAd ı 
yel, rüzgar. Meşyet ı yaşlılık, yaşlanma. NedA.met , pişman-

. !ık. Umk, derinlik. Tar, karanlık. MAzi: geçmiş. Sirişk, 
gözyaşı. Rene ı ağn, sızı, sıkıntı, acı. 
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MAi GÖZLER 

İki çapkın nuveyre-1 sevda., 
İki şi'r-i belig-i mevce-numıld; 
'Umk-ı aşkında daima peydA 
Şfıhi-i aks-i asman-ı kebfıd 

-
Sanki rfıh-ı kebfıd-ı handani 
Sermediyyetle hem-leb-i hilkat 
Denizin rengi zar u pür-hasret 
Sanki meczub-ı şi'r-i pür-ani 

Evet, onlar bu şi'r-i handanın 
Badi-i inkişaf-i matla'ıdır, 
O mukassi leyal-i hicranın 
Ahteran-i kebfıd-ı enveridir 

Oh ... Onlar, o sermedi gözler 
Pek büyük bir cihan-ı sevdadır. 
o kadar ki, bu ruh-ı gam-perver 
Asmanında girye-piradır. 
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MAVl GÖZLER 

İki çapkın aşk kıvılcımıdır, 
Dalga gibi iki belirgin. düzgün şiir; 
Sevginin derinliğinde hep ortaya çıkan 
Mavi göğün yansıttığı şuhluk. 

Sanki gülen maviliğin ruhu olan 
Sonrasızlık, yaradılı§ın dudağıyla birleşmiş; 
Sanki denizin rengi ağlayı§ ve özlemle dolmuş da 
Güzellikle donanan şiire tutulmuş. 

Evet, onlar bu gülen şiirin 
Doğup büyümesinin sebebidir, 
O sıkıntılı ayrılık gecelerinin 
Parlak mavi yıldızlarıdır. 

Oh ... Onlar, o sonsuz gözler, 
Çok büyük bir sevgi evrenidir; 
O kadar ki, bu acıyı seven ruh 
Onun göğünde gözyaşını süsler. 
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Handeler ... Nı1rlar, ziya-yı seher 
'Umk-ı zulmette mevce-hiz-i safa 
İki mahmur, maşrık-ı hulya 
Ezeliyyet içinde işve eder 

Mai gözler ... Nedim-i alamını 
Fikretim, rUhum orda perverde 
Hüzn ü şevkim ... Ümid-i ilhamını 
Hep o mest-i melal gözlerde ... 

[Musavver Terakki, c. IV, 
4.10.1317 / 17.10.1901] 

Nüveyre: Ateşçik, kıvılcım .Belig: açık seçik, belirgin, düz­
gün. Mevce-numüd : dal�a gibi. Umk: derinlik. Peyda ı gö­
rünen, ortaya çıkan, açıkta. Şuhi: şuhluk, oynaklık. Aks: 
yansıma, yanlcı. Asman : gök. Kebüd: mavi, gök rengi. Han­
dan: gülen. Sermediyet: süreklilik, sonsuzluk, ilksizlik. 
Hem-leh: dudak dudağa. Hilkat: yaradılış, doğa. Zar, ağ­
layan, inleyen. Pür-ha.sret, özlem dolu. Meczüb: deli, çe­
kilmiş, kendinden geçmiş. Pür-an: güzellik dolu. Badi: 
sebep, başlangıç, geçici. İnkişaf: açılma, gelişme. Matla: 
doğum yeri, dogma. Mukassi : sıkıntılı, kasvetli. LeyAI : ge-
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Gülüşler ... Işıklar, sabah. aydınlığı 
Karanlığın derinliğinde eğlencenin dalgasını kaldırır 
iki baygın göz, hulyanın doğduğu 
Öncesizlik içinde naz ve cilve yapar. 

Mavi gözler ... Acılarımın yardımcı arkadaşı 
Düşüncem, ruhum orada beslenir 
ÜzgünlÜğüm ve coşkunluğum ... Esinimin umudu 
Hep o acılardan sarhoş gözlerdedir ... 

celer. Hicran: ayrılık, acı. Ahteran ı yıldızlar. Enver ı çok 
parlak. Gam-perver: tA.sa lacı, üzüntü> seven. · . 
Girye-pirA: gözyaşını süsleyen, ağlayan. Hande ı gülüş. 
Zulmet ı karanlık. Mevce-hiz ı dalgalı, dalga k8.ldıran. Sa­
fA ı şenlik, eğlence. Mahmür: uykulu, süzgünJMaşnk ı do­
ğu, güneşin doğduğu yer. Ezeliyyl'lt ı öncesizlik. işve ı naz, 
kırıtma, cilve. Nedim ı arkadaş, ya.i-dııncı. •Alam: acılar, 
üzüntüler. Fikret ı düşünce. Perverde ı beslenmiş. Hüzn ı 
acı, tasa, üzüntü. Şevk ı coşma. İlhlrn ı esin. Mest : sarhoş. 
MelAI ı usanç, sıkılma, sıkıntı. 
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RAKSEDERKEN 

Tebessüm, handeler, sevda .. TemAyül, nazreler, perran, 
Enin ü girye-i firkat .. Sitemler, ahlar lerzan, 
Bütün bir şi'r-i aşkın mevc-i rengarengi, envarı 
Olur her gamzeden, her nazreden, her lerzeden rizan. 
Urulmuş şimdi bir kuş; çırpınır bir acz-i rikkatle; 
Birazdan mültefit azade-gam bir mübtesim sayyad 
Ölür musiki-i a.5kın o sihr-i can-rubasıyle. 
Safalar, şevkler şimdi, birazdan giryeler, feryad 
Muvakkar, muhteriz .. Bir nağme, bir fezyad-ı musiki 
Sarar efkarı; birden piş-i enzar-ı muhabbette 
Ebedlerden, ezellerden, açar bir ufk-ı pür-hande, 
Muhayyel bir seher .. Bir fecr-i hulya.ıdar-ı nı1rani. 

[Musavver Terakki, sayı 32, 
18.10.1317 / 31.10.1901] 

Tebessüm ı gülümseme. Hande ı gülme. Sevda ı sevgi. Te­
mayül ı eğilım. Nazre ı bakış. Perran ı uçan, geçici. Enin ı 
inleme. Girye ı ağlama. Firkat ı aynlıl,c. Lerzan ı titrek. Ler­
ze ı, titreme. Rizan: dökülen. Urulmuş ı vurulmuş. Rikkat ı 
acıma, incelik. Mültefit ı iltifatlı, güler yüzlü. Azade-gamı 
tasasız, üzüntüden kurtulmuş. Can-rüba ı canalan. gönül 
kapan. Mübtesim ı gülümseyen. SayyAd ı avcı. Sihr ı büyü. 
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OYNARKEN 

Gülümseyişler, gülüşler, sevgi ... Eğilim, bakışlar, geçici 
Ayrılığın inleyiş ve ağlayışı ... Sitemler, titrek ahlar, 
Bir aşk şiirinin bütifn renkli dalgaları, ışıkları 
Her gamzeden, her bakıştan, her titreyişten dökülür. 
Vurul·muş şimdi bir kuş, acı bir güçsüzlükle çırpınu; 
Biraz sonra güler yüzlü, tasadan kurtulmuş, 

[gülümseyen bir avcı 
Aşk- müziğinin o can alıc1 büyüsüyle ölür. 
Şimdi sevinçler, coşkular; ardından ağlamalar, 

[sızlanmalar 
Ağır başlı, çekingen... Bir ezgi, bir müzik çığlığı 
Sarar düşünceleri. Birden· sevgi dolu bakışların önünde 
Önsüz sonsuz, gülüş dolu bir ufuk açılır, 
Hayal edilen bir sabah... Aydınlık, hulyalı bir tan 

[kızıllığı ... 

Girye ı ağlama. Muvakkar ı ağır başlı, vakarlı. Muhteriz ı 
çekingen. Nağme ı ezgi, ahenk. Ferydd ı sızlanma, bağırma, 
ses, yardıma çağırma. Efkarı düşünceler. Piş: ön. Enzar ı 
bakışlar. Muhabbet : sevgi. Pür-hande ı gülüş dolu, gülen. 
Muhayyel ı tasarlanan, hayal edilen. Fecr ı tan zamanı, sa­
baha karşı, tan yerinin ağarması. Hulya-dar, hulyalı. Nu­
rani , ışıklı. 
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lnce Güzellikler ı 3 

EY NİSVİYYET ... ŞitB NEDİR? •• 

Bu bir hayal idi evvelce, fikr-i hltü.min, 
Firaz-ı ufk-ı serabında dAimA uçuşur; 
O hamledir, o tebessüm, o nağmedir ki şiir, 
Uçar l;>ah�r-ı ezelden... nüvididir ebedin . 

Bütün o aşk ü melfilimle ben semalardan, 
Ararken, Ah ararken o nazra-i ebedi; 
Bugün figaan ile hep anladım, hatalarımı, · 
Huzur-ı anına geldim, suaı için senden: 

-Şiir nedir?.. O güzellik değil midir ki, bütün 
Safayihinde uçar, hep bedialar, meh-tAb; 
Meal-i rUhu sema nUI' fecrdir ve şebab ... 

Evet, o rUh-ı saf Anın budur o ma'nası!. 
Fakat neden bilemem, hilkatın o eczAsı 
NigAh-ı nafiz-i şi'rinle hep söner küskün ... 

[Mecmua-yı Edebiye, il, 
18.10.1317 / 1.11.1901] 

Nisf'iyyet ı kadınlık. HAit ı çevreleyen, içeren. HAtt ı yanıl­
tan. FirAZ ı üst, doruk. Hande ı gülüş. TebessOm ı gülümse­
me. Ezel ı öncesi olmayan, öncesiz. Nilvid ı müjde, muştu. 
Ebed ı sonu olmayan, sonrasız .MelAl ı usanç, sıkıntı, üzün­
tü. Nazra ı bakış. Figanı acıyla i.Ueyip bağırma. Huzür, 

38 
Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



İnce Güzellikler: 3 

EY KADINLIK ... ŞitR NEDİR? .. 

Bu- bir hayaldi önceleri, yanıltıcı düşüncemin 
Seraplı ufkunun üstünde sürekli uçuşur. 
O gülüştür, o gülümsemedir, o ezgidir ki şiir · 
Uçar öncesizliğin bah,arından .• Müjdesidir sonrasızlığın. 

Bütün sevgi ve sıkıntımla göklerde ben. 
Ararken, ah ararken o sonsuz bakışı, 
Bugün inleyip bağırmakla anladım yanlışlarımı, 
Güzelliğinin katına geldim, sormak için senden: 

-Şiir nedir? .. O güzellik değil midir ki, 

Bütün düzlemlerinde hep güzellikler, hep ayıŞığı uçar? 
Ruhunun anlamı gök, ışık, tan ağarması ve gençliktir. 

Evet. o saf ruhun budur anlamı. 
Fakat neden bilemem, yaradılışın o parçalan 
Şiirimin içe işleyen bakı,'ltyla hep küsüp söner ... 

kat. Anı güzellik. Safayih ı yüzeyler, düzlemler. Bedia ı gü­
zel olan şey, güzellik. Meh-tab ı ayışığı. MeAI ı anlam. Se­
ma ı gök, gökyüzü. Fecr: tan vakti, gün ağarması. Şebab ı 
gençlik. SafA: saflık. Hilkat ı yaradılış, doğa. Ecza r parça­
lar. NigAh ı bakış. Nif'iz , içe işleyen, etkileyen. 
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İnce Güzellikler : 4 

KADIN NEDİR, ÇİÇEK NEDİR? 

Kadın nedir?.. O münevver menekşedir ki uçar, 
Samim-i hüsn-i baharında hande-i lf 8.k; 
Çiçek nedir?.. O da bir aşk-ı mübtesimdir* ki 
Şemim-i rüh-ı behiminde bir kadınlık var!.. 

Çiçek mefil-i ebedden terekküb etmiş ise, 
Kadın hayfil-i ezelden temessül etmiştir. 
Bu; mah ü mihre mutabık birer teşabühtür; 
O, ruh-ı rikkate Aid, bu kalbe Aid ise ... 

Kadın, sema; o da bir nuhbe-i tesellidir, 
Kadın, çiçek, o da bir hande-i nihanidir; 
Bu iki ruh-ı nefisin meali sevdadır!.. 

Bu can-rüba, bu iki zühre, böyle hem-dil iken, 
Seza mıdır ki demek aşka, sen çiçeksin, sen; 
Seza mıdır ki demek her şeye kadınlıktır? .. 

[Mecmua-yı Edebiye, sayı 53, 
25.10.1317 / 7.11.1901) 

* Dergide •mütebessimdir• biçiminde çıkan bu sözcük, öl­
çüyü bozduğu ve yanlış basıldığı düşünülerek, -mübte­
simdir- biçiminde düzeltilmiştir. [A.B.] 
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İnce Güzellikler : 4 

KADIN NED1R, Ç1ÇEK NED1R? 

Kadın nedir? . .  O ışıklı menekşedir ki uçar, 
Baharın güzelliği içinde o, ufukların gülüşüdür. 
Çiçek nedir?.. O da bir gülümseyen sevgidir ki 
Temiz ruhunun güzel kokusunda bir kadınlık var! .. 

Çiçek sonrasızlığın anlamından oluşmuş ise, 

Kadın öncesizliğin hayalinden cisimlenmiştir. 
Bu, aya ve güneşe uygun birer benzerliktir; 
O, inceliğin ruhuna özgü, bu ise kalbe özgü ... 

Kadın, gökyüzü; o da iyi bir avunmadır, 
Kadın, çiçek, o da bir gizli giilüştür, 
Bu iki güzel ruhun anlamı sevgidir! . .  

Bu gönül çeleıı, bu iki çiçek, böyle gönüldeş iken, 
Yaraşır mı demek aşka, sen çiçeksin, sen? 
Yaraşır mı demek her şeye kadınlıktır? .. 

Münevver ı ışıklı. Hüsn ı güzellik. Handeı gülüş. Atik ı ufuk­
lar. Mübtesim , gülümseyen. Şemim ı güzel koku. Behim ı 
hayvan. saf. Meal: anlam. Mah ı ay. Mihr , güneş. Temes­
sül ı cisimleşme, bölümleme, benzeşme. Mutabık ı uygun. 
Rikkat ı incelik Teşabüh ı benzerlik. Nuhbe ı en iyi, seçkin. 
Nihani : gizli, gizlilik. Can-rüba , Gönül kapan, güzel. Züh­
re ı Çobanyıldız1. çiçek. Hem-dil: Gönüldaş. Seza : lA.yık, 
yaraşır. 
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TERANE 

Güzelsiniz ; 
Emelsiniz, 

-NizAml Beye-

Hayat-ı inkisarıma ekille-i ebedsiniz ! 
Semaların güzelliği, le'ali-i ziyası var ; 
Şafakların, denizlerin mezahir-i hayali · var ; 

Fakat bu rCıh-ı zarımın, 
Bu aşk-ı gam-medarımın, 

Emin olun ki sevgilim, ne nuru var, ne aksi var ! 
Anın ümidi sizsiniz ; 

Hayaliniz, me'aliniz bu ruha irtibatı var . . .  
Güzel melek, çiçeksiniz, 
Evet çiçek meleksiniz ! 

O yal u balinizdeki nezaket ü zarafetin, 
O şi'r-i hande-perveri rubab-i şi'r ü aşkıri, 

Samim-i rfıh ü kalbime 
Nezih bir teranedir . . 

[Musavver Terakki, sayı 41, 
8.12.1317 / 19.12.1001] 

Terane : ezgi, ahenk, nağme. Münkesir ı kırık. Emel ı istek, 
umut. Ekille , yenmiş, yenilmiş. Ebed ı sonrasızlık, sonsuz­
luk. Leal ı inciler. Ziya , ışık. Mezahir ı udlar, çiçekl i yer­
ler. Zar : ağlayan, inleyen. Gam-medar ı tasanın, acının yö-
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EZGi 

Güzelsiniz; 
U mutsunuz, 

-NizAml Bey'e-

Kırık hayatım için sonsuzluğun besinisiniz! 
Göklerin güzelliği, ışığın incileri var; 
Sabahların, dımizlerin hayal bahçeleri var; 

Fakat bu inleyen ruhumun, 
Bu acının yörüngesi sevgimin, 

inanın sevgilim, ne ışığı var, ne yansıması var! 
Onun umudu sizsiniz; 

Hayalinizin, anlamınızın bu ruhla bağlantısı var . . .  
Güzel melek, çiçeksiniz, 
Evet çiçek meleksiniz! 

O boyunuzdaki bosunuzdaki naziklik ve zarifliğin, 
O gülmeyi seven şiiri, şiirin ve aşkın sazı, 

Ruhumla yüreğimin merkezi için 
Temiz bir ezgidir. 

rüngesi (dönencesi ) ,  yarayan, dayanak. Meal ı anlam. İr­
tibAt: bağ, bağlantı. ZenUet ı zariflik. BAi ı kanat. HanJe­
perver ı gülmeyi ·seven. Rubab ı saz, çalgı. Samim ı öz, mer­

kez, göbek. Neılh ı temiz, pak. 
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GÖZLERiNiN iLHAMI 

-O gµıen gözlere-

Pür-hande leyalin -bütün avare ve berrak­
SeyyAle-i esharı nigfilundan uçarken ; 
Sen, ey güzelim, rfıhumu ruhunla öperken, 
Ruhumdan uçar ruhuna bir buse-i müştak ! 

Ruhumdan uçar ruhuna; meshuf ü girizfın 
Bir hande-i ma'slımesi bir tıfl-ı garamın ; 
Bir tıfl-ı garamın, ki olur şi'r-i nigahın; 
Her lahzada üstünde emel-bar ü nigeh-ban ! . .  

Ey her emelim, her elemim, hiss ü hayalim 
Oldukça senin öylece aşkınla müheyyic ; 
Kalbimde söner giryelerim, rene ü melalim . . .  

Her lahnimi bir bCıse-i gül-reng ü münevver 
Bir sine-i sevda ile afaka fısıldar 
Yazdıkça senin aşk-ı nezihinle müheyyic ! . .  

[Mecmua-yı Edebiye, sayı 65, 
17.1.1317 / 30.1.1902] 

Pür-hande : gülen, gülüş dolu. LeyAI ı geceler. SeyyAle ı 
akıntı, sıvı, akım. EshA.r ı seherler, tan ağartılan. NlgAlı , 
bakış. Nlgeh-bln ı bekçi, gözcü, düşkün, tutkulu, istekli. 
Emel-bA.r ı istek, umut uyandıran <serpen> .  MilştAlt , özle-
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GôZLER1N1N ESiNi 

-O gülen gözlere-

Gülüş dolu gecelerin -bütün başıboş ve parlak­
Akıcı tan ağartıları bakışından uçarken; 
Sen, ey güzelim, ruhumu ruhunla öperken, 
Ruhumdan uçar ruhuna bir özlemli öpücük! 

Ruhumdan uçar ruhuna, susayan ve kaçan 
Temiz gülüşü bir sevgi Çocuğunun; 
Bir sevgi çocuğunun, ki senin bakışının şiiri, 
Her an üstüne istek ve umut saçar onun! 

Ey her isteğim, her üzüntüm, duygu ve hayalim, 
Senin aşkınla böyle coştukça, 
Yüreğimde söner gözyaşlarım, sıkıntım ve usanctm . . .  

Her sözümü gül renkli ve  ışıklı bir öpücük, 
Seven bir yürekle ufuklara fısıldar, 
Yazdıkça senin temiz aşkınla coşarak! . .  

yen. Bdse ı öpücük. Mesbüt ı susamış. GlrizAn ı kaçan. Han­
de ı gülüş. Tıfl ı çocuk. Garam ı sevgi. MQbeyyic ı heyecan­
lı, coşkulu. Glrye ı gözyaşı, ağlayış. Rene ı sıkıntı, ac.ı. Me­
IAl ı can sıkıntısı, usanç. Lahn ı ezgi, ahenk. Atak ı ufuk­
lar. MO.ııevver ı ışıklı, aydın. Nezih , temiz. 
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GÜLERKEN 

Gülerken ey ebedi rfilı-ı hande-i eshAr 
Önümde penbe güneşler uçar, güler sanırım, 
Yağar hay Alime ey hiss ü fikretim, ı sanırım, 
Şelfile-gah-1 şafaktan etek etek ezhAr. 

Gülüşlerin mi çiçek, yoksa lehlerin mi çiçek? 
Çiçekten olsa lehin, handeler de nô.r olacak; 
Bu bir teadül-i hilkat ki, zühre-i lehine 
Düşen ziya-y1 tebessüm esir ü mir olacak .. .  

Gül, ey melek! Şeb-i şi'rimde şi'r-i nurunla 
Sehabeler gülerek böyle akis oldukca 
Açar2 bahAr-ı hayatımda penbe bir gonca ! 

Gül ey melek! Seni gördükçe böyle hllinle 
Sarar hayalimi bir zühre-zAr-1 nur-A-mir, 
Güler önümde müzehher bir asüman-ı sürur . . .  

[Mecmua-yı Edebiye, sayı 67, 
31.1.1317 1 13.2.1902] 

1 Dergide ·his fikretiın• biçimindedir. Anlamı bozduğun­
dan, dizgi yanlışı olduğunu düşünerek, ·hiss ü fikretiın• 
biçimine soktum. 

2 Dergide bu sözcük •Uçar• biçiminde çıkmıştır. Bunun 
bir dizgi yanlışı olduğunu düşünerek, sözcüğü •açar• bi­
çiminde aktardım. [A.B.] 
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GÜLERKEN 

Gülerken, ey sabahların gülüşünün ölümsüz ruhu, 
Önümde pembe güneşler uçar, güler sanırım, 
Yağar hayalime ey duygu ve düşüncem, sanırım, 
Tan yerinin çağlayanından çiçekler etek dolusu. 

Gülüşlerin mi çiçek, yoksa dudakların mı çiçek? 
Çiçekten olsa dudağın, gülüşler de ışık olur:. 
Bu bir yaradılış denkliği ki dudağının çiçeğine 
Düşen gülümseyişin aydınlığı hava ve ışık olur. 

Gül, ey melek! Şiirimin gecesinde ışığının şiiriyle 
Bulutlar gülerek böyle yansıdıkça, 
Pembe bir gonca açar hayatımın baharında. 

Gül, ey melek! Seni bu durumunla gördükçe 
Hayalimi apaydınlık bir çiçek bahçesi sarar ... 
Önümde çiçekli bir sevinç göğü güler . . .  

Hande : gülüş. Ebedi : sonsuz. sonrasız, ölümsüz. Eshar : 
sabahlar. seherler. Fikret , düşünce. Şelale-gah : çağlayan. 
Şafak , tan yeıi, alaca karanılk. Ezhar ı çiçekler. Leb ı du­

dak. Teadül :denkleşme, beraberlik. Hilkat: yaradılış. Züh­
re: çiçek. Ziya: ışık. Tebessüm : gülümseme. Esir ı hava, 
evrendeki boşluğu dolduran ağırlıksız, akıcı cisim. Şeb , 
gece. Sahabe : bulııt. Akis : yansıyan. Zühre-zar ı çiçek bah­
çesi. Nür-a-nür : apaydınlık. Müzehher ı çiçekli. Asuman , 
gök. Sürür: sevinçler. 
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SÜRÜD-1 EMEL 

-Yine gülerken-

Güldün; şeb-i şi'rimde bütün şi'r ü emeller 
Pür-hande, pür-aheng ü pür-avaz döküldü ; 
Mehtab ü ziya, fecr ü şafak, nur döküldü 
Reyyan-ı emel, mest-i hafa. . .  şuh ü münevver . . .  

Güldün ; şafak-ı şi'rime altınlı ziyalar 
Bir ufk-ı ezelden gülerek şimdi saçıldı ; 
Güldün güzelim, ruhuma handan ü müzehher 
Gül-hande-i taban-ı le bin şimdi saçıldı . . .  

Güldün ; gülerek, güldü bütün şi'r ü hayalim 
Güldükçe, hayatım gülecek hep ebediyyen 
Hüznüm yine senden bana, matem yine senden ! 

Her lem'a-i aşkın bana her nura bedeldir 
Her hande-i nurun bana bir şi'r-i emeldir ; 
Bir şi'r-i emelsin bana ey şi'r-i hayalim ! . .  

[Mecmua-yı Edebiye. 
7.2.1317 / 20.2.1902] 

Emel ı istek, umut. Sürud , türkü, şarkı, ezgi. Şeb ı gece. 
Pür-hande : gülüş dolu. Pür-aheng , uyum dolu. Pür-avaz ı 
bağırış dolu. Melı-tab , ayıŞığı. Fecr , gün ağs.rması, sabah. 
Şafak alaca karanlık. Reyyan ı kanmış, suya kanmış. Mest , 
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İSTEGİN EZGİSİ 

-Yine gülerken-

Güldün; şurımın gecesinde şiir ve istekler bütün 
Gülüşle, bağırışla dolarak ahenk döküldü; 
Ayışığıyla aydınlık, tanla şafak, · ışık döküldü 
Umuda doymuş, gizlilikten sarhoş.. .  Şen ve aydın . . .  

Güldün; şiirimin tan yerine altınlı l§ıklar 
. Öncesiz ufkundan gülerek saçıldı şimdi, 
Güldün güzelim, sevinen ve çiçeklenen ruhuma 
Dudağının parlak ve gül renkli gülüşü saçıldı şimdi . . •  

Güldün; gülerek, güldü bütün şiir ve hayalim. 
Güldükçe, hayatım gülecek sonsuza dek; 
Üzüntüm senden, yasım. yine senden gelecek! 

sarhoş. Hafa ı gizlilik. Ezel ı öncesizlik. Handan ı gülen, 
sevinçli. Müzehher ı çiçekli, çiçek açmış. Leh ı dudak. Gül­
han de ı gül renkli gülüş, gül gülüşü. Taban ı parlak, ışıklı. 
Ebediyyen ı sonsuza dek. Hüzn ı üzüntü, üzgünlük, gönül 
kırıklığı. Matem ı yas. Lem'a ı parıltı. Bedel ı denk, eşit. 
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HER GÜZELLİK .iÇİN 

·Her güzellik ruhumda ayn bir yara 
açarak geçer. -Siyah İnciler• 

Güzellik, ey büyük ruh-ı mefili, 
Açan her hisse, pehna-yı ebedden 
Derin bir ufk-ı müstesna-yı hulya! 

Hakaayık . zıll-ı hulyiı.-perverinden 
Alırken ince bir bal-i hayali, 
Olur_ ma'na-yı leyl-a-leyl-i hilkat 

Müzehheb, hande-ver bir şi'r-i rü'.ya . . .  

Evet, e y  heykel-i zibiı-yı rikkat 
Olur pişinde rumal-i tezellül 
Küçüklükler, büyüklükler, semalar . . .  
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HER GÜZELLiK 1Ç1N 

·Her güzellik ruhumda ayn bir yara 
açarak geçer- Siyah İnclle� 

Güzellik, ey yüceliklerin büyük ruhu, 
Açan her duyguya, sonsuzluğun enginliğindeıı 
Hulyanın derin, eşsiz ufkunu! 

Gerçekler, senin hulyayı seven gölgenden 
Alırken hayalden yapılma bir ince kanat, 
Yaradılışın kapkaranlık anlamı 

Yaldızlı, gülüşlü bir düşün şiiri olur • . •  

Evet, ey inceliğin süslü heykeli, 
Önünde alçalıp yere 11üz sürer 
Küçüklükle1', büyüklükler, gö1cler • • •  

• Siyah İnciler cıooı ) Servet-i Fünı.ln yazarlarından Meh­
met Rauf"un Cl875-1931 ) düzyazı şiirlerini kapsayan ese­
ri. (A.B.] 
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Olur hatta benim kalb-i alilim, 
Benim hissim, benim şi'rim -eminim­
Senin nurunla bi-huş-ı teselli. 

Evet, daim hayalatımda belli 
Durur ma'na-yı ta'zimin senin heb 
Senin ey hande, ey şi'r-i müzehheb ! .. 

Senin . nurunla kaaimdir hayatım 

[Mecmua-yı Edebiye, sayı 72, 
7.3.1318 / 20.3.1902] 

Meali : yücelikler. Pehna : engin, geniş. Ebed ı sonsuzluk, 
sonrasızlık. Müstesna ı ayn, eşsiz. Hakayık : gerçekler, doğ­
rular. HuJya-perver hulya sever. Bal ı kanat. Leyl-a-leyl ı 
kapkaranlık. Hilkat : yaradılış. Müzehheb : yaldızlı. Han­
de-ver :  gülen. Ziba : süslü, güzel. Rikkat ı incelik. Rü.mAI , 
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Hatta, benim hasta kalbim, 
Benim duygum, benim şiirim -inanıyorum­
Senin ışığınla avunarak kendinden geçer. 

Evet, her zaman hiı.yallerimde belirir 
Senin büyük anlamın hep, . 
Senin ey gülüş, ey yaldızlı şiir! .. 

Senin ışığın.la sürer hayatım . . .  

yüz süren. TezellQI ı alçalma, küçülme. SemA ı gök. Alll ı 
hasta, kör, sakat. Bl-hQf : şaşkın, kendinden geçmiş, çılgın. 
Teselli ı avunma. Ta'zlm ı büyük görme, saygı gösterme, 
ululama. ManA ı anlam. Hande ı gülme. Kaim olmak ı ayalc­
ta durmalc, var olınalc. 
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TERANE 

Gel ey mihr-i hayA.lim, ey benim amac-ı am'A.lim 
Evet, ey yar-ı nitzAnım 

Perestidem, enisem, dil-berim, ey şuh-ı handanım, 
Bak etraf u havaliye, 

Ufuklar mübtesem; hulya-yı subhun şuhi-i nazı 
Uçar 

'
her berk-i hazradan ; 

Çiçekler hep tari, kuşlar münevver, lahn-ı dil-sbı 
Bekaret ebr-i sevdadan 

Yağar hep sanki altun, sanki zümrüt, sanki hulyadır ! 
Cihan mahmiirdur, her yer harim-i aşk u sevdadır : · 

Bütün handan, 
Bütün hayrln ! 

Semalar reng-i firuziyle pür şevk u mu'alladır . . .  
Gel ey mihr-i hayalim, ey benim amac-ı Amalim 

Evet ey yar-ı ·nazanun 
Perestidem, enisem. dil-berim, ey şuh-ı handanım, 

Benim ey şi'r-i elhaiiım 
Gel ey yarim o hüsn-i hande-zAd-ı bi-hemalinle . . . 

[Musavver Terakki, sayı 45, 
13 Şevval 1319 / 23.1.1902] 

Ten\ne ı ezgi, nağme. Amiç ı hedef. AmAI ı istekler, umut­
lar. YAr ı sevgili. NAzAn ı nazlı. Perestlde ı tapınılmış. Enis ı 
dost, arkadaş. Dil-ber ı güzel, gönül alan. HandAn ı gülen. 
EtrAf ı yanlar� yöre. HavAli , çevre, yöre, bölge. Milbtesem , 
gülümseyen. Subh ı sabah. Berk ı yaprak, şimşek. Hazri. , 

y�il. Tı\ri , taze. M(lnevver ı parlak, aydınlık. Labn ı ezgi. 
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EZGİ 

Gel ey hayalimin güneşi, ey benim isteklerimin hedefi 
Evet, ey nazlı sevgilim 

Tapındığım, arkadaşım, güzelim, ey gülen 8Uhum 
Bak yöreye, çevreye, 

Ufuklar gülümser; sabah hulyasının nazlı şuhu 
Uçar her yeşil yapraktan; 

Çiçekler hep taze, kuşlar parlak, gönül okşayan sesi 
Sevginin el değmemiş bulutundan 

Yağar hep sanki altın, sanki zümrüt, sanki hülya! 
Dünya sarhoştur, her yer aşk ve sevginin ocağı 

[olmuştur: 
Hepsi güıer, 
Hepsi hayran! 

Gökler mavi rengiyle sevinçli ve yüksektir . . .  
Gel ey hayalimin güneşi, e y  isteklerimin hedefi 

Evet, ey nazlı sevgilim. 
Tapındığım, arkadaştm, güzelim, ey gülen şuhum, 

Ey ezgilerimin ş_iiri 
Gel ey sevgilim, gülerek doğmuş eşsiz güzeUiğinle . . .  

Dll-sAz ı gönül yapan. BekAret ı el  değmemişlik. Ebr ı bu­
lut. Mahmür ı uykulu, sersem, sarhoş, baygın. Harim ı ha­
rem dairesi, avlu, ocak. Flrüze ı gök rengi, mavi. Pür.şevk ı 
sevinç dolu, istek dolu. MuallA ı yüksek. Mihr ı güneş. El­
han ı ezgiler. sesler, nağmeler. Htısn , güzellik. Hande-zld , 
gülerek doğmuş Bi-hemAl , eşsiz. 
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PERl-1 HÜRRİYET 

Edip serair-i eb'8.dı ca-be-ca tarac, 
Göründü dest-i ümidimde bir mükevkeb tac. 
Zalam-ı leylede mer'iydi dh-ı zer-kan 
Ve oldu her şeye bir ra'şe-i ziya sari. 
Kızıl ve gölgeli kıvrıntılarda gizlenmiş 
O hüsn-i müskiri sarmıştı lerze-i hahiş. 
Gözünde katre-i zerrin-i ihtisas il heves, 
O gizli sineyi sarsardı bir menekşe nefes. 
Zer-i hayal. ile perverde na-şinide, tari 
ŞükOfelerle örülmüştü zülf-i leyi-eseri. 
Gülen dudakları zulmette kanlı bir güldü 
Ve gözlerim onu görmekle Aşina buldu. 

Bilirsin, ey gülen AsOde-rOh ü çehre kadın, 
LeyA.l-i vahdet ü gurbette beklenen sendin! 

[Aşiyln, sayı l, 
28.8.1324 / 10.9.1908) 

SerAir ı gizler, sırlar. Eb'Ad : boyutlar, uzaklıklar. CA-be­
ca ı yer yer. TArAc ı yağma, çapul. Dest ı el. Mükevkeb ı 
yıldızlı. ZalAm : karanlık. Leyi ı gece. Mer'l ı geçerli, göze­
tilen, saygı gösterilen, görülen. RAh ı yol. Zer-kar ı altın 
işleme, sırmalı. Ra'şe : ürperme, titreme. Milskir ı sarhoş 
eden. Lerze ı titreme. HAhiş ı isteme, istek. Katre ı damla. 
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ÖZGÜRLÜK PERiSi 

Uzaklıkların gizlerini yer. yer yağma edip 
Göründü umudumun elinde yıldızlı bir taç. 
Gecenin karanlığ'ında altın işlemeli bir yol göründü 
Ve her şeye bir ışıklı ürperiş bulaştı. 
Kızıl ve gölgeli kıvrıntılarda gizlenmiş 

O sarhoş edici güzelliği isteğin titreyişi sarmıştı. 
Gözünde duygulanmanın ve istemenin altın damlası. 
O gizli göğsü bir menekşe soluğu sarsardı. 

Hayalin altınıyla beslenmiş, işitilmemiş,' taze 
Çiçeklerle örülmüştü gece gibi saçı. 
Gülen dudakları karanlıkta kanlı bir güldü 
Ve gözlerim onu görmekle tanışını buldu. 

Bilirsin, ey gülen. durgun ruhlu ve durgun yüzlü kadın, 
Gurbetin ve yalnızlığın gecelerinde beklenen sendin! 

Zerrin , altından. İhtisls ı duygulanma. Heves ı istek. Sine ı 
bağır, göğüs, yürek. Zer ı altın. Perverde ı beslenmiş, büyü­
tülmüş. NA-şinide , işitilmemiş, du}rulmamış. Tiri ı taze. 
Şüküfe , çiçek. Zülf ı saç. Leyi-eser ı gece gibi. Zulmet ı ka­
ranlık. Aşlnl , tanıdık, tanış. Asüde ı rahat, dinç, dingin. 
Vahdet : birlik, teklik, yalnızlık. 
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HiLAL-t SEMEN 

Daha pek yavru, pek küçükken ben, 
Büyük annem tutardı alnımdan, 
«- Bana bak, böyle dilberim ! >  derdi. 
Sonra mah-ı nev-incilaya bakar, 
Leb-i mağmumu bir büka saklar, 
Bir hitab-ı semayı dinlerdi. 
Ey hayatımda her doğan derdi 
Kalbeden bir ziya-yı hissiye, 
Bu duasıydı eski bir ruhun 
Sis ve zulmette gizli atiye. 
Leyle-i gayb, sırr-ı müstakbel, 
Çeşm-i sAfında hasta bir çocuğun 
Gizli fecrin ziya.Iarından emel, 
Bir teselli-i mihriban alacak, 
o harabat-ı tar Ü sakiteye 
Doğacak belki bir ziya-yı şafak. 
Böyle her nev-hila.Ii seyretti 
O soluk göz ki şimdi topraktan 
Seyreder başka bir hila.I-i semen. 
Ben ki ef,sane-i tahayyülden 
Hep hayatımda bir emel taşıdım, 
O solan şi'r-i saf ü mağmumu 
Hep o maziyle duymak isterdim. 
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YASEMiN AY 

Daha pek yavru, pek küçükken ben, 
Büyük. annem tutardı alnımdan, 
«- Bana bak, böyle güzelim!> derdi. 
Sonra yeni parlayan aJJa bakar, 
Tasalı dudağı bir ağlama saklar, 
Göğün seslenişjni dinlerdi. 
Ey hayatımda her doğan derdi 
Bir duygusal ışığa dönüştüren, 
Bu duasıydı eski bir ruhun 
Sis ve karanlıkta gizli geleceğe. 
Görünmeyeni saklayan gece, geleceğin sırrı, 
Temiz gözünde hasta bir çocuğun 
Gizli tanın ışıklarından dilek, 
Bir sevecen avutma alacak, 
O karanlık ve suskun yıkıntılara 
Doğacak belki bir giin ışığı. 
Böyle her yeni ayı seyretti, 
O soluk göz ki şimdi topraktan 
Seyreder başka bir yasemin ayı, 
Ben ki hayal kurmanın efsanesinden 
Hep hayatımda bir dilek taşıdım, 
O solan temiz ve tasalı şiiri 
Hep o geçmişle duymak isterdim, 
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Gözünün samt-ı pür-füsWıunda. 
Gel, bu şamın gümüş sükOtunda, 
Bu sedeften hilAle karşı, senin 
Bir yeşil bUse saklayan gözünün 
Göreyim cennetinde atimi. 

[.AşiyAn, sayı 3, 
11.9.1324 1 24.9.1908] 

HilıU ı ay. Semen : Yasemin, değer. MAh ı ay. Nev-lncUA ı 
yerii parlayan. Leb ı dudak. Mağmüm ı tasalı, üzüntülü. MA­
zi ı geçmiş. Emel : dilek, umu. Tahayyül ı hayal kurma. Bü­
ka ı ağlama. Sema ı gök. Ati ı gelecek. Leyi ı gece. Müs-
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Gözünün büyü dolu susuşunda. 
Gel bu akşcımın gümüş sessizliğinde 
Bu sedeften aya karşı senin 
Bir yeşil öpücü.k saklayan gözünün 
Göreyim cennetinde geleceğimi. 

takbel ı gelecek. Kalbeden ı dönüştüren, çeviren. HarAbAt ı 
yıkıntılar. Çeşm ı göz. Mihriban ı güler yüzlü. Tar ü sAkite ı 
karanlık ve susmuş. Samt ı susma. Pür-füsün ı büyülü. ŞAm ı 
akşam. BQse ı öpme, öpücük. 
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BAYRAK 

Ey aşina-yı elem, ey hilal-i bi-vaye 
Dağıldı hüsnünü ye'sile saklayan saye; 

Bu kavs-i sim ü haririn, ki altı asr evvel, 
Bir ufk-ı sAkine doğmuştu pür-heves, pür-emel. 

Koyulsun encüm-i hulylya doğru pervAza, 
Bugün bu senden inen nılr-ı tesliyet-saza 

Biraz açılmak için muntazırdı hep geceler 
Ey ince, penbe hilM, ey yarınki mAt kamer. 

. \ 

[Reslmll Kitap, Cilt 1, Sayı 2, 
Teşrin-1 evvel 1324 I Ekim 1908) 

Elem ı ağrı, acı. sızı, üzüntü. AşlnA ı tanıdık. Bi-vlye ı na­
sipsiz, yoksun. Ye's ı umutsuzluk; üzüntü. Kavs ı ay. Sim ı 
gümüş. Harir ı ipek. Asr ı yüzyıl. SAkln.ı durgun, dingin. 
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BAYRAK 

Ey acıyı tanıyan, ey kısmetsiZ ay, 
Güzelliğini üzüntüyle saklayan gölge dağıldı. · 

Altı yüzyıl önce, bir durgun ufukta istek ve umutla 
Doğan senin bu gümüş ve ipek yayın 

Hulyanın yıldızlarına doğru uçmaya başlasıx. 
Bugün senden inen bu avutucu ışığı 

Biraz açılmak için hep bekliyordu geceler, 
Ey ince, pembe ay, ey yannki mavi ay. 

Pdr-heves ı istek dolu. P«lr-emel ı umut dolu. Encilm , yıl­
dızlar. Perviz ı uçma. Nür ı ışık. Tesllyet-slz , avutucu. 
Muntazır ı bekleyen. 

· 
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G'ONEşE 

önünde böyle yatarken, soğuk, teht, çıplak, 
Bu eskidenberi açlıkla inleyen toprak; 

Güneş ! .. Denizleri sa'y etme nakş ü telvine, 
Deniz değil sana muhtaç olan sakat sine! 

Güneş! .. . Bu niirunu bezletme mah-ı gam-kine, 
Gam ü felaketi yerlerde başla teskine! 

Yeşil ekinlere feyz-i hayatı tesri et! 
Rükud-ı ye'si dağıt, za'f-ı zan tesçi et! 

O ağlayan göze gönder biraz ümmid ü ziya, 
Bu yükselen ele ufk-ı ümmidi tevsi et! 
Biraz füyuzunu gönder bu ye's-i ferdaya ; 
Kadınlar ağlamasın, hasta, bi-heves, guya 
Menekşe gözleri küsmüş bahar-ı rü'yAya ; 

Güneş ! Bu zucreti rt1humda başla teskine, 
Bu ufk-ı leyleyi kalb et bir ufk-ı şirine. 

[Musavver Muhit, sayı 3, 
6.11.1324 / 19.11.1908] 

Tehi , boş. Sa'y ı çalışma, çabalama. Nakt ı resim, işleme, 
süsleme. Telvin ı boyama. Sine ı göğüs, bağır. Bezi ı ver­
me, saçıp savurma. Gam-kin ı tasalı, üzgün. · MAh ı ay. 
Teskin ı yatıştırma. Gam ı tasa, üzüntü. Feyz ı bereket, 
bolluk, gürlük, bilim. Tesri ı hızlandırma. ROkad ı durgun-
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GÜNEŞE 

ônünde böyle yatarken soğuk, boş, çıplak, 
Bu eskidenberi açlıkla inleyen toprak, 

Güneş! .. Denizleri boyayıp süslemeye çabaJmna, 
Denizin değil, sakat göğsün ihtiyacı var sana! 

Güneş! .. Bu ışığını çok verme üzgün aya, 
Tasa ve yıkımı başka yerlerde başla yatıştırmaya! 

Yeşil ekinlerde hayatın bereketini çabuklaştır, 
Tasay� dağıt, inleyen güçsüzlüğü yüreklendir! 

O ağlayan göze biraz umut ve ışık gönder, 
Bu yükselen ele umudun ufkunu aç! 
Biraz bolluk gönder bu yarın kaygısına karşı. 
Kadınlar hasta, isteksiz ağlamasın, sanki 
Menekşe gözleri küsmiiŞ gibi düş baharına. 

Güneş! Bu iç sıkıntısını ruhumda yatıştırmaya başla, 
Bu gecenin ufkunu tatlı bir ufka dönüştür. 

luk. Ye's ı umutsuzluk, üzüntü. Za'f ı güçsüzlük. ZAr : ağla­
yan, inleyen. Teşci : cesaret verme. ümDııd ı umut. Ziya ı 
ışık. Tevsi ı genişletme. Füyüz , feyizler, bolluklar. FerdA ı 
yarın. Bi-heves ı hevessiz. isteksiz. Zucret ı iç sıkıntısı, yü­
rek darlığı. Leyi ı gece. Kalbetmek : çevirmek, değiştirmek, 
dönüştürmek. Şirin ı sevimli, tatlı, cana yakın. 
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AKŞAMLARIM 

Her akşam · üstü ufuklarda bir selam ararım. 
Her akşam üstü uzak bir sema-yı muzlimden, 
Sükut ü zulmet olan bir muhit-i mü'limden 
Doğar hayatıma bir hicl'.-i dfilmi sanırım. 

Sema, senin o zaman mateminle, hüznünle 
Deniz, senin o zaman hatır anla mfilidir. 
Havada son nefesin ye's-i ruhu hakidir, 

. Akar sular, dereler son nida-yi ye'sinle. 

Emellerimde bu· dem bir hubiib-ı tar uyanır. 
Kederlerimde büyük bir sükıit-ı zıll u hava ; 
Başım elimde, uzaklarda ihtizar-ı mesa, 
Dumanlı, göİgeli bir saba-i hayfil uzanır. 

Hayal ü hissimi reng-i muhite benzeterek 
Zeval-i ömrümü seyreyliyor sanır nazarım. 
Erir bu dem kalır ufkumda bi-ziya bir renk 
Hakaayıkım, elemim, zulmetim, düşüncelerim. 

Şemim-i vaslını bir nağme, bir hava, bir zıll 
Bu dem muhit-i hayalata anlatır, dağıtır, 
Bu dem, bu dem senin, ey ruh-ı gaaib ü zfill, 
Cümln-ı eşkimi tenvime geldiğin demdir. 
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AKŞAMLARIM 

Her akşam üstü ufuklarda bir seldm aranm 
Her akşam üstü uzak bir karanlık gökten. 
Sessizlik ve karanlık olan bir üzücü ,evreden, 
Doğar hayatıma bir sürekli ayrılık sanınm. 

Gökyüzü, senin o zaman yasınla, üzüntünle 
Deniz, senin o zaman anı'nla doludur. 
Havada son soluğun ruh sıkıntısını anlatır, 
Akar sular, dereler son karamsar seslenişinle. 

1steklerimde bu sıra bir karanlık tohum uyanır. 
Acılarımda büyük bir gölge ve hava sessizliği, 
Başım elimde, uzaklarda akşamın can çekişmesi, 
Dumanlı, gölgeli bir hayal alanı uzanır. 

Hayal ve duygumu çevrenin rengine benzeterek 
Ömrümün sona erişini gözlüyor sanır bakışım. 
Erir o zaman kalır ufkumda ışıksız bir renk 
Gerçeklerim, üzüntüm, karanlığım, düşüncelerim. 

Kavuşmanın güzel kokusuml bir ezgi, bir hava, bir gölge 
Bu sıra hayallerin çevresine anlatır, dağıtır. 
Bu sıra, bu sıra senin, ey yiten ve yok olan ruh 
Gözyaşlarımın çılgınlığını uyutmaya geldiğin andır. 
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Buh!r-ı şAm ile dağlar, denizler, ormanlar 
Gurub eder gibi bir başka cevf-i esrara, 
Uzak ufukların üstünde mest ü Avare 
Sükı'.it-ı firkati ervaha Zühre nakleyler. 

Başım elimde, sorar gözlerim ufuklardan 
Şemim-i vaslını bir nefha, bir hava senden; 
Bakıp ufUlüne her şam-ı mü'limin sanırım 
Doğar sükut ile akiamlarım mezarından . . .  

[Musavver Muhit, sayı 3, 
28.5.1325 / 10.6.1909] 

Sem& ı gök. Muzlim ı karanlık. Sükut ı sessizlik. Zulmet ı 
karanlık. Muhit ı çevre. Mü'llm ı üzücü. Hicr ı ayrılış. Dai­
mi ı sürekli. Matem ı yas. MAii ı . dolu, çok. HAki ı anlatan, 
hikllye edeJ?.. NidA : sesleniş, ünlem. Ye's ı umutsuzluk, ka­
ramsarlık. Hubüb ı taneler, tohum. Dem ı zaman. Tı\r ı ka­
ranlık. Zıll ı gölge. İhtizı\r ı can çekişme. MesA ı akşam. 

68 



Akşamın buğusu ile dağlar, denizler, ormanlar 
Batar gibi bir başka sır boşluğu.na 
Uzak ufuklann üstünde sarhoş ve başıboş 
Ayrılığın sessizliğini Çobanyıldızı taşır ruhlara. 

Başım elimde, ufuklardan sorar gözlerim 
Sana kavuşmanın kokusunu, bir esinti, bir hava senden; 
Bakıp gidişine her üzücü akşamın, sanırım, 
Doğar sessizlik ile . akşamlarım mezarından . . .  

Saha ı alan. Zevat : sona eriş, bitiş. Nazar ı bakış. Bi-zfya ı 
• ışıksız. Hakayık ı gerçekler. Şemim ı güzel koku. Nağme ı 
ezg.i. Gaib ı yiten. Zail : yok olan, sona. eren. Cünün ı çıl­
dırma. Eşk ı gözyaşı. Tenvim ı uyutma. ŞAm ı akşam. Cevt ı 
boşluk. Esrlr , sırlar. Mest ı sarhoş. Firkat ı ayrılık. Ervlh ı 
ruhlar. Zühre : Çobanyıldızı, çiçek. Vasi : kavuşma. Nefha : 
koku, yel, esinti. Ufül ı batış, sona eriş. 
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KIŞ 

MelAl-i fası. Yine birleşti işte şAm ile bAd . . .  

Zalam-ı hücre-i ye'sinde bir ziya ikaad. 
Eyle ey fani, 
Ve sonra ağlamadan 
Kapat deriçe-i mağmum-ı fikr- ü hulyam. 

· Yarın çamur ve dumanlarda gaybolan birisi, 
Bu soluk lem'a-i ümmid-resi 
Görerek mest-i ihtizaz ü hayal, 
-Cebin-i leylede bir ka:tre-i zeheb gibi lal­
Koşacak, sende iltica edecek . . .  
O gelen dul kadın veya erkek 
Sana, titrek lebiyle, beklediğin 
O selam-ı muhali söyleyecek. 

[Servet-i Fünıln, sayı 967, 
3.12.1325 / 16.12.1909] 

MelAl ı sıkıntı, usanç, üzüntü. Fasl ı mevsim. Şı\m ı akşam. 
Bld ı rüzgM-. Zalı\m ı karanlık. Ye's ı karamsarlık, umut­

suzluk. ZlyA ı ışık. İkaad ı yakma, yanııla. Flnl ı ölümlü, yok 
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KIŞ 

Me-vsim sıkıntısı .. Birleşti yine akşam ile rüzgar . . .  

Umutsuzluk dolu odanın karanlığında bir ı.ıık 
Yak, ey ölümlü kişi, 
Ve sonra ağlamadan 
Kapat düşüncenin ve hayalinin tasalı penceresini. 

Yarın çamur ve dumanlar da kaybolan biri, 
Bu umut verici soluk parıltıyı 
Görerek, hayal ve titreyişle sarhoş, · 
-Bir altın damlası gibi dilsiz. gecenin alnında­
Koşacak, sana sığınacak . . .  
O gelen dul kadın ya da erkek 
Sana, titrek dudagiyla, 
Beklediğin o olanaksız seldmı söyleyecek. 

olan, geçen. Deriçe ı pencere. Mağmüm ı tasalı. Lem'a ı pa­
nltı. Mest ı sarhoş. İhtizaz ı titreme. Cebin r alın. Leyi ı ge­
ce. Katre ı damla. Zeheb ı altın. LAi ı dilsiz, · sessiz. İltica ı 
sığınma. MuhAI r olmayacak, olanaksız. 
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BAHAR 

Nev-incila fecrin 
Sema-yı sakin Ü gül-gfuıu inkişaf etmiş 
Bir cihan-ı buhfırın üstünde. 

' 

Ve �imdi serin 
Esen nesim ile doldukça rı1ha arAmiş, 
Sanki etmektedir hayale temas 
İpekli örtüsü bir hüsn-i şuh u sehhirın ...  

Sularda, tılde-i eşçar-ı sebz-gun-ı bahar 
Yeniden ra'şelerle nakşolmuş .. .  
o gümüş 
Safha üstünde şimdi her şey var: 
Kelebek, serçe, kumru, kırlangıç 
O böcekler ki, samta bir müz'ic 
Nefha eyler, yorulmadan, isar ; 
Sonra onlarla; sönmek üzre duran, 
Soluk semadaki mahmur dide-i elmas . . .  

[Servet-i Fünun, sayı 967, 
3.12.1325 / 16.12.1909] 

Fecr ı gün ağarması, tan yerinin ağarması, sabah. Nev-in­
cllA ı yeni cilA.lanıriış CparlamışJ , yeni görünen. SemA ı gök, 
gökyüzü. GlU-g\Uı ı gül renkli. İnkişM ı açılma. Nesim ı rüz­
gılr. Cihln ı dünya. Aranıtş ı huzur, rahat, esenlik. Tilde ı 
küme, yığın. Eşc:Ar ı ağaçlar. Sebz-gün ı yeşil renkli. Ba'şe ı 
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BAHAR 

Yeni parlayıp ağaran tan yerının 
Durgun ve gül renkli göğü açılmış 
Bir buhar dünyasının üstünde. 
Ve şimdi . serin 
Esen rüzgar ile ruha esenlik doldukça, 
Sanki hayale dokunmakt�. 
Şuh ve büyüleyici bir güzelliğin ipekli örtüsü . . .  

Sularda baharın yeşil renkli ağaçlarının · kümesi 
Yeniden ürperişlerle işlenmiş . . .  
O gümüş 
Düzlem üstünde şimdi her şey var: 
Kelebek. kumru, kırlangıç, serçe, 
O böcekler ki sessizliğe bir usandırıcı 
Soluk verir yorulmadan, cömertçe. 
Sonra onlarla, sönmek üzere duran, 
Solgun gökteki elmas parıltılı baygın göz . . .  

titreme, ürperme. Nakşolmak ı ipek ve sırma. ile işlenmek, 
resmolma.lc. Samt ı susma. Müz'ic : rahatsız eden, sıkıcı, 
usandıran. Nefha , esinti, güzel koku, üfürük, soluk. İsar ı 
cömertçe verme, ikriı.m etme. Mahmür ı uykulu, baygın, 
süzgün. 
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Şİ'R-İ KAMER 

. _ ,  



KAARİ'E 

Muzlim şecer-istan arasında 
Esrar ile yek-pare münevver 
Bir yoldur açılmış sana derdim 

Kaari, bu kitabın gecesinde 
Mehtabı senin' çin yere serdim. 
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OKURA 

Karanlık orman arasında 
Gizler ile bütünleşmiş aydınlık 
Bir yoldur açılmış sana derdim 

Okur, bu kitabın gecesinde, 
Ayışığını senin için yere serdim. 

Kaari ı okur. Muzllmı karanlık. Şecer-istan: ağaçlık, orman­

lık. Esrar ı gizler, sırlar. Yek-pi.re ı tek parça, bütün, som. 
Münevver : aydın, aydınlanmış. Meh-tAb : arışığı. Seninçin : 

. senin için. 
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RÜHUM 

Hicran-ı muhitat ile solmuş, san, çıplak 
Rakid, ölü bir havza düşen bir kuru yaprak 
Sessizce nasıl izler açar sine-i matla, 
Ey tude-i nfır-ı elem, · ey çehre-i sade' 
Bir göl gibi durgun uyuyan ruhuma nurun: 
Aktıkça, o sakin suda her lem'a-i durun3 
Bir çin-i felaket gibi ra'şeyle genişler . . . 4 

Ey eski kamer, ey ezeli ruh-ı münevver, 
Sen şimdi bu tüllerle muhitatı sararken 
Nurunda teselli bütün alama koşarken, 
Yalnız bu derin gölde senin açtığın izler 
Bir gizli gamın şehka-i seyyalini gizler . . .  

Bir göl k i  semasında n e  ahenk, n e  saye 
Vermez o büyük uzlete bir hadd ü nihaye.5 
Gençlik ve emel hüzn-i civarında dikendir 
Üstünde e�en nefhada bir girye nihendir. 

Tülden ve buluttan ve bütün sim ü semenden 
Bir hab-ı serabi dökülürken yere senden 
Sen her suda bir başka güzellikle doğarsın6 
Sen her suda bir başka ziya, başka kamersin : 7 

Ormanların aguş-ı sükfıtundan akan ab 
Senden alır ahengine bir girye-i bi�tab ; 
Göller ki öper hüsnünü yalnız leb-i saye 
Feyzinle dalar hab-ı şeb-aviz-i semaye ;8  
Sevdalara bir cennet olan sayeli göller 
AltındR senin hüsn-i esatir ile titrer . . .  

78 



RUHUM 

Çevrelerin ayrılık acısıyla dolmuş, sarı, çıplak, 
Durgun, ölü bir havuza düşen bir kuru yaprak 
Sessizce nasıl izler açarsa suyun bağnnda, 
Ey üzgün ışık .yığını, ey süssüz yüz, 
Bir göl gibi durgun uyuyan ruhuma aydınlığın 

Aktıkça, o dingin suda uzaktaki her parıltın 
· 

Bir yıkımı belirten kırışık gibi ürpererek genişler . . .  
Ey eski ay, ey öncesiz aydinlık

' 
ruh, 

·
Sen şimdi bu tüllerle yöreyi sararken, 
1 şığındaki avuntuyla . bütün acılara koşarken, 
Yalnız bu derin gölde senin açtığın izler 
Bir gizli tasanın. akıp giden hıçkırığını gizler . . .  

. . 
Bir göl ki göğünde ne uyum, ne de gölge 
Vermez o büyük yalnızlığa bir sınır ve son. 
Gençlik ve istek onun üzünçlü çevresinde dikendir, 
Üstünde esen güzel kokuda bir gözyaşı gizlidir. 

Tülden ve buluttan, hep gümüş ve yaseminden 
Bir serap uykusu dökülürken yere senden, 
Sen her suda bir başka güzellikle doğarsın, 
Sen her suda bir başka ışık, bir başka aysın. 
Ormanların sessiz kucağından akan su 
Senden alır ahengine bir bitkin ağlayış. 
Göller ki gölgenin dudağı öper güzelliğini yalnızca, 

.Gecenin asıldığı gök senin bağışırtla dalar uykuya. 

Sevgiler için bir cen11et olan gölgeli göller, 
Senin altında efsanemsi güzelliğinle titrer . . .  
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RUhumda, fakat, her dökülen katre-i nılrun,' 
y a1nız bir ölüm, bir ebedi matem-i diirun 

. Neylüfer-i giryanını, ey mah-ı münevver, 
Ezhar-ı leyfili gibi rü'ya ile besler ... 

[Resimli Kitap, 1, sayı 6, 
Mart 1�25 / Mart 1909] 

Hicran ı ayrılık, ayrılık acısı .. Muhitat ı çevreler, yöreler. 
Rakid : durgun, hareketsiz. Sine ı göğüs, bağır. Mi : su. Tü­
de ı yığın. Elem : üzünç, a.cı, ağn .Nür ışık. Çehre : yüz. 
Sakin ı durgun. Lem'a ı parıltı. Dür ı uzak. Çin ,· kınşık, bu-

1, 2, 3, 4,  s. 6, 7, 8, 9 sayılı dizeler dergide şöyledir [A.B. ] : 

1 Ey tude-i nur u ·elem, ey çehre-i sAde! 
2 Bir göl gibi sessiz uyuyan nlhuma. nurun 
3. Aktıkça, o sakit suda her lem'a-i dıirun 
4 Bir çin-i felaket gibi giryeyle genişler . . .  

5 Vermez o büyük vahdete bir ha.dd ü nihA.ye, 
6 Her bir göle bir nlh-ı haya.liyle düşersin 
7 Her gölde bütün başka. ziyA, başka kamersin; 
8 Feyzini& dalar hab-ı şeb-Ara-yı semA.ya; 
9 Ruhumda., fakat, her dökülen lerze-i nurun. 
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Fakat, ışığının dökülen her damlası, ruhumda 
Yalnızca bir ölümün, uzak ve sonsuz bir yasın 
Ağlayan nilüferini, ey ışık veren ay, 
Gece açan çiçekler gibi düş ile b6sler . . .  

ruşuk, kıvnm. Ra'şe ı titreme, ürperme. Kamer : ay. Ezeli : 
öncesiz. Münevver : aydın, aydınlık. Alam ı acılar, üzün­
tüler. Gam : tasa. Şehka : hıçkırık. SeyyAI ı akan, akışkan. 

Saye : gölge. Hadd ü nibılye ı sınır ve son. Hüzn ı üzünç, 
iç kapanıklığı. Girye : gözyaşı, ağlayış. Nihen ı gizli, saklı. 
Nefha : güzel koku, üfürme, yel, esinti. 

Sim : gümüş. Semen ı yasemin, değer, paha. HAb : uyku. 
Ziyı\ : ışık. Kamer : ay. Aguuş : kucak. Ah : su. Bi-tab : güç­
süz, bitkin. Leb : dudak. Şeb-aviz gecenin asılı olduğu, ge­
ceyi asan. Hüsn : güzellik. Feyz : bolluk, bilim, taşıp akma. 
Esatir ı efsaneler, mitoloji. 

Katre ı damla. Nür : ışık. Dür : uzak. Ebedi ı sonrasız, sonu 
gelmeyen. Giryan ı ağlayan. Münevver : aydınlık, ışıklı. 
Malı ı ay. Ezhar ı çiçekler. Leyı11 : geeeler. 
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ÇIKTIGIN GECELER 

Ba'zan sarı bir çehre-i rü-ya gibi hissiz1 
Tenha bir ufuktan görünürsün bize sessiz . . .  

Çehrenden akan hüzn-i ziya, hüzn-i müebbed2 
Her ruha dolcer giryeli bir hasret ü gurbet3 
Bir hasret ü gurbet ki bütün geçmişe aid : 

Günlerle ölen hatıralar. . .  Her şeyi rakid 

4
Her bir şeyi pür-hande yapan mazi-yi mes'fıd . . .  

ıBir lahza sevilmiş, unutulmuş, keder-filud 
Rü'yalı kadın gözleri. . .  Asude semalar : 
Sislerde solan gizli ziyalar gibi muğbe:r 
Akşam dökülen reng-i tahayyül gibi meşkuk, 
Sjma-yı sükutunda yüzen mübhem ü metruk . . .  4 
Göklerde ilerler yine aheste cebinin 
Eşkali dağılmış uyur altında zeminin · 
Bir gölge rükudiyle hayat-ı ezelisi, 
Nurundan akar yerlere bir saye-i hissi. . .  

Her şey dağılır, ince dumanlar gibi bi-renk 
Yalnız bir ağaçtan duyulan bir küçük ahenk 
Leylin bu sükutunda hafi ye'sini saklar: 
Bir bülbül-i avare melfil-i şebe ağlar . . .  
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ÇIKTIGIN GECELER 

Bazan düşte görülen. sarı bir yüz gibi duygusuz, 
Issız bir ufuktan görünürsün bize sessiz . . .  

Yüzünden akan üzüntünün ışığı, sonsuz üzüntü, 
Her ruha döker ağlayarak bir özlem ve gurbet, 
Bir özlem ve gurbet ki bütün geçmişe özgü : 

Günlerle ölen anılar . . .  Her şeyi durgun kılan, 
Her bir şeyi gülüşle dolduran mutlu geçmiş ... 
Bir süre sevilmiş, unutulmuş, üzüntülü ... 
Rüyalı kadın gözleri. . .  Dingin gökler: 
Sislerle solan gizli ışıklar gibi kırgın 
Akşam dökülen hayal rengi gibi kuşkulu, 
Sessiz yüzünde yüzer belirsiz ve bırakılmış ... 
Göklerde ilerler yine yav�ça alnın, 
Biçimleri dağılmış uyur altında yerin 
Bir gölge durgunluğuyla öncesiz hayatı, 

. Işığından akar yerlere bir duygu gölgesi ... 

Her şey dağılır, ince dumanlar gibi renksiz 
Yalnız bir ağaçtan duyulan bir küçük ahenk 
Gecenin bu sessizliğinde gizli üzüntüsünü saklar: 
Bir b°*ıboş bülbül gecenin acisına ağlar .. 
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Sihrin o kadar nafiz olur filcr ü hayAJ.e 
Her şey değişir titreyerek hüsn-i muhrue, 
Bir mesti-yi hulyA vü ziyA gözleri sisler "' 

Artık bütün eşya bize rü'yAlara benzer : 
Gök sihr-i serAbınla olur çöl gibi muhiş5 
Nlırunla eder -şübhe-i eb'ada boğulmuş-6 
Bir belde-i rü'yA vü sükut ufka tecelU, 
Ezharı ziya, arzı bulut, badı teselli ;  
Damanına bir nehr-i hayali uzatır leb7 
Üstünde uyur gölgeli bir gaşy-ı mükevkeb ; 
Puşide, soluk, ince ziya-kalb kadınlar, 
Nehrin uzanan sfthil-i rü'yasını dinler . . .  
Puşide kadınlar, bu kamer gözlü kadınlar 
Hep hatıralardır ki geçen günlere inler, 
Hep hatıralardır ki ziyan ufku sararken' 
Sessizce gelir hepsi gezer ruhumu . birden . . .  

[Resimli Kitap. 1 ,  sayı 6, 
Mart 1325 / Mart 1909) 

1, 2, 3, 4,  5, 6, 7, 8 numaralı dizeler dergide şöyle çıkmış­
tır [A.B.] : 

ı Ba'zan ölü bir cebhe-i rü'ylı. gibi hissiz 
2 Mevtinden akan hüzn-i ziya, hüzn-i müebbed 
3 Her hisse döker giryeli bir hasret ü gurbet 
4 Simlı.b-ı sükutunda ·yüzer mübhem ü metrük 
5 Gök gaşy ü serabınla olur çöl gibi mühiş 
6 Nürunda eder - şübhe-i eb'ada boğulmuş -
7 DrunA.sına bir nehr-i hayaJ.i uzatır leb 
8 Hep hatıralardır ki ziyan ufka akarken 
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Büyün o kadar işler ki düşünce ve hayale 
Her şey dönüşür titreyerek erişilmez bir güzelliğe, 
Bir hulya ve ışık sarhoşluğu gözleri sisler 
Artık bütün eşya bi�ce düşlere benzer: 
Gök serabının büyüsüyle çöl gibi korkulu olur. 
Aydınlığınla -uzaklığın kuşkusuna kapılmış­
Bir düş ve sessizlik ülkesi ufukta belirir, 
Çiçekleri ışık, toprağı bulut, rüzgarı avuntu kılar; 
Eteğine bir hayal ırmağı dudağını uzatır. 
Üstünde uyur gölgeli bir yıldızlı baygınlık; 
Örtünmüş, soluk, ince, aydınlık yürekli kadınlar 
lrmağın uzanan düş kıyısını dinler . . .  
Örtünmüş kadınlar, bu ay gözlü kadınlar 
Hep anılardır ki geçen günlere inler, 
Hep anılardır ki ışığın ufku sararken 
Sessizce gelir, hepsi gezer ruhumu birden . . .  

Çehre ı yüz. Tenhl ı ıssız. Glryell ı ağlamalı. Zlyl ı ışık. 
Milebbed ı sonsuz, sonrasız. Rlkld ı durgun. Pür-hande ı 
gülerek. Keder-Alüd ı üzünçlü. Asüde ı rahat, dingin. Muğ­
ber ı gücenmiş, tozlu. Meşkük ı şüpheli, kuşkulu. Mübhem ı 
belirsiz. Metrük ı terkedilmiş, bırakılmış. Cebin ı alın, kor­
kak, alçak. EşkıU ı şekiller. Ruküd ı durgunluk. Saye ı gölge. 
Leyi ı gece. Hafi ı gizli. Şeb ı gece. Hilsn ı güzellik. Muhil , 
olmayacak, boş. Mütıış ı korkutucu. EzhAr ı çiçekler. BAd , 
rüzgAr. Dlman ı etek. Leb ı dudak. Gaşy ı kendinden geç­
me. MQkevkeb ı yıldızlı. Püşide ı örtülü. Kamer ı ay. 
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o 

Bir hasta kadın, Dicle'nin üstünde, her akşanı 
Bir hasta çocuk gezdirerek, çöllere gül-fam1 
Sisler uzanırken, o senin doğmanı bekler. 

Yorgun gibi mühmel duran asude ufuklar 
Titrer, silinii'� .. Damen-i zem her şeyi saklar2 
İklim-i hayalata bakan bir nazar-ı dur 
Hüzniyle doğar necm-i sema sakit ü mahmur ;3 
Bir mfillik üstünde yanar gizli ziyalar, 
Leylin bütün ezhan semalarda açarlar, 
Leylin bütün ezharı, bütün rfıh-ı ziyası; 
Bir nefha-yi mechfılenin eşyaya teması 
Zulmetlerin esrarını baştan başa sallar,4 
Sen ah, doğarsın o zaman, mest ü ziya-dar .. . 5 

Sahilleri sessiz dolaşan hasta hayale 
Bir nur-ı teselli taşır alnındaki hale 
Hatta o soluk çehreye nurun dokunurken6 
Bir btiseye benzerdi ki gelmiş ona senden. 

86 



o 

Bir hasta kadın, Dicle'nin üstünde, her akşam 
Bir hasta çocuğu gezdirerek, çöllere gül renkli 
Sisler uzanırken, o senin doğmanı bekler. 

1 
Yorgun gibi kendini bırakan sessiz ufuklar 

Titrer, silinir .. Gecenin eteği her- şeyi saklar. 
Hayaller ülkesine bakan bir uzak göz 
Acısıyla doğar gökteki yıldız suskun ve uykulu, 
Bir mavilik üstünde yanar gizli ışıklar; 
Gecenin bütün çiçekleri göklerde açarlar, 
Gecenin bütün çiçekleri, bütün ışıkların ruhu. 
Bilinmeyen bir esintinin eşyaya dokunması, 
Karanlıklann esrarını baştan başa sallar, 
Sen ah doğarsın o zaman, sarhoş ve parlak . . .  

Kıyılan sessiz dolaşan hasta hayale, 
Bir avunma ışığı taşır alnındaki ayla; 
Hatta o soluk yüze ışığın dokunurken, 
Bir öpücüğe benzerdi sanki gelmiş ona senden. 
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Nehrin gece, rüyA ve serairle boğulmuş 
Ufkunda tahassürler okur gam-zede bir kuş. 
Bir giryeli se.s -belki kadın, beliti de erkek­
Söyler gecenin şi'rine bir aşk, bir ahenk . . .  

Nurun dökülür, sahil erir, karşıki yerler 
Bir Mb-ı münevverde hep eşkalini gizler ; 
Simin dumaıılarda ölür rüh-ı menazır, 
Bir ra'şe-i zerrin ile ta karşıda yer yer7 
Mahmur ışıklar yüzer esrar üzerinde 
Yorgun sular üstünde kanar bir şeb-i hande . . . • 
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Irmağın gece düş ve sırlarla boğulmuş 
U /kunda özlemler okur bir üzüntülü kuş. 
Bir ağlamaklı ses -belki kadın, belki de erkek­
Söyler gecenin şiirine bir aşk, bir ahenk .. .  

Işığın dökülür, kıyı erir, karşıki yerler 
Bir aydınlık uykuda hep biçimlerini gizler; 
Gümüşten dumanlarda ölür manzaralann ruhu, 
Bir altın titreyişiyle td karşıda yer yer, 
Sırların üstünde uykulu ışıklar yüzer, 
Yorgun sular üstünde kanar bir gülüş gecesi . . .  
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Her lerze, her ahenk bulut, hah oluyorken, 
Bir feyz-i umOmi-yi ziya-dar ile birden 
Sakin soluyorken gece eşbah ü avalim9 
Yalnız o ziyalarda kalır sakin .ü muzlim.10 
Ey mah cebinin o cebin-i keder ü gam11 
Altında o yorgun o soluk heykel-i matem! 

[Resimli Kitap, il, sayı 7. 
Nisan 1325 I Nisan 1009] 

Numa.ra.la.nmış dizeler dergide şu biçimde görülmektedir : 

1 Bir hasta çocuk gezdirerek öllere gül-fA.m 
2 Sessiz silinir, ddmen-i şeb her şeyi saklar. 
3 Hüzniyle doğar necm-i semi\, sı\kıt ü mehcür 
4 Zulmetlerin esrarını bir nağmede saklar 
5 Sen, ı\h, doğarsın mest ü münevver . . .  
6 Hattı\ o soluk çehreye nürun süzülürken 
7 Bir gaşy-ı zer-endüd ile karşıda yer, yer 
8 Yorgun sular üstünde ya.nar bir şeb-i hande 
9 Sakin soluyorken gece eşbdh-ı avdlim 

10 Yalnız o ziydlarda kalır Mil ü müellim 
11 Ey mAh, o c:ebininin o cebin-i keder ü gam 

Aşİığıdaki dizeler PiyAle'nin 1926 basımında şöyledir : 

7 Bir ra'şe-i zerrin ile tA karşıda bir bir 
a Yorgun sular üstünde yanar bir şeb-1 hande . . .  
9 SA.kin soluyorken gece eşbAh ü avdlim 

10 Yalnız o ziydlarda kalır sı\kin ü muzlim. 
ıı Ey mah, cebinin o cebin, keder ü gam. 
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Her ürperiş, her ahenk bulut ve uyku oluyorken, 
Bir genel ışık bolluğu ile birden 
Sessizce soluyorken gece cisimlerle evren 
Yalnız o, ışıklarda kalır karanlık ve durgun. 

Ey ay, alnın, o acılı ve üzüntülü alın, 
Altında o yorgun, o soluk yas heykeli! . .  

Gül-fı\m ı gül renkli. Mühmel ı ihmal edilmiş. Asüde : ra­
hat, sessiz. Damen : etek. Şeb : gece. Nazar ı bakış. Dür : 
uzak. Necm ı yıldız. Mahmür : uykulu. Sakit ı suskun, ses­
siz. Mıülik : mavilik. Leyi , gece. Ezhar , çiçekler. Nefha : gü­
zel koku, esinti. Mechül : bilinmeyen. Temas ı dokunma. 
Büse ı öpüş. Serıür ı sıFlar. Tahassı1t" ı elden çıkan ya da 
elde edilmek istenen şey için acı duyma, özlem. Gam-ze­
de ı üzüntülü. Girye ı ağlama. Hab ı uyku. Münevver , ay­
dın, ışıklı. Menazır ı görünümler, manzaralar. Ra.şe ı titre­
me. Zerrin : altından, parlak, ııarı. Hande ı gülüş. Lerz.e : 
titreyiş. Eşbih : cisimler, karaltılar. AvAUm , dünyalar. 
Muzlim ı karanlık. Cebin ı alın. 
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SENSİZ 

Annemle karanlık geceler ba'zı çıkardık. 
Boşlukta denizler gibi yokluk ve karanlık 
Sessiz uzatır ta ebediyyetlere kollar, 
Güya o zaman, bildiğimiz yerdeki yollar1 
Birden silinir ; korkulu bir hisle, adımlar 
Tenha gecenin vehm-i muhalatını dinler .. .  
Yüksekte sema haşr-i kevakible dağılmış 
Yoktur o sükutunda ne rü'ya, ne nevaziş ; 
Bir sa'ir-i mechül-i leyali gibi rüzgar 
Hep sisli temasiyle yanan hislere çarpar.2 

Göklerde ararken o. kadın çehreni, ey malı ! 
Bilsen o çocuk, bilsen o mahlük-ı ziya-hah3 
Zulmette neler hissederek korku duyardı : 
Gfiya ki, hafi bir nefesin nefha-i serdi4 
Ruhunda bu ferda-yı siyeh-rengi fısıldar.5 
Sakin geceler şefkat olan encüm-i bidar 
Titrer o karanlıkların evc-i kederinde. 
Husran ü tahassür gibi matem nazarında ; 
Güya ki o dargın geceler ruhu boğardı, 
Her şey bizi bir korkulu rü'ylyla sarardı: 
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SENSlZ 

Annemle karanlık geceler arasıra çıkardık; 
Boşlukta denizler gibi 71okluk ve karanlık 
Sessizce uzatır ta sonsuzluklara kollatını . . .  
Sanki o sıra bildiğimiz yerdeki yollar 
Birden silinir; korkulu bir duyguyla, adımlar 
Issız gecenin olmayacak kuruntusunu dinler . . .  
Yüksekte gökyüzü yıldızların mahşeriyle dağılmış, 
Yoktur o sessizliğinde ne düş, ne de okşayış. 
Gecelerin bilinmeyen bir gezgini gibi rüzgar, 
Hep sisli dokunuşuyla yanan duygulara çarpar. 

Göklerde ararken o kadın yüzünü, ey ay! 
Bilsen o çocuk, bilsen o ışık isteyen yaratık 
Karanlıkta neler duyarak korkardı:  
Sanki gizli bir soluğun soğuk esintisi 
Ruhunda bir kara renkli yarını fısıldardı. 
Dingin gecelerde sevecen olan uyanık yıldızlar, 
O karanlıkların üzüntüsünün doruğunda titrer, 
Acı ve özlem çeker gibi yas, bakışında; 
Sanki o dargın geceler ruhu boğardı, 
Her şey bizi bir korkulu düşle sarardı: 

, /  
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Zulmet ki muebbed, mütehacim, mütemadi, 
Eşkfile verir ayrı birer şekl-i münadi : 
Dallar, kuru eller gibi, mebhfıt ü dua-kAr, 
Zanıl-zede dullar gibi hep tude-i eşcAr .. .  
Çılgın dolaşan bad-ı leyfili ki serair 
Piş ü pey-i seyrinde koşar muzlim ü dai.r6 
En sonda nigah-ı ebediyyet gibi titrer7 
Ta ufka asılmış sarı bir lem'a-yı muğber . . .  

Bir kaafile-i rılh-ı kevakib gibi mahmur 
Zulmette çizer Dicle uzun bir reh-i pür-nur . . . 8 
Ondan yalınız rüha gelir bir gam-ı münis 
Yalnız o, karanlıklara rağmen yine pür-his, 
Yalnız... Bu kamersiz gecenin zir-i perinde 
Bir feyz-i ziya haşrederek ab-ı zerinde, 
Bir kaafile-i ruh-ı kevakib gibi mahmur, 
Zulmette çizer, Dicle uzun bir reh-i pür-nt1r . . .  

94 



Sonrasız, saldırgan, sürekli karanlık 
Biçimlere ayrı birer seslenen biçim verirdi: 
Dallar, kuru eller gibi, şaşırır ve yakarır; 
Diz çökmüş dullara benzer hep ağaçların kitlesi . . .  
Çılgın dolaşan gece rüzgdn ki  sırlar 
Koşar önünde ve ardında, karanlık ve uçarı; 
En uçta sonsuzluğun bakışı gibi titrer, 
Td ufka asılmış sarı, küskün bir parıltı. 

Yıldızların ruhundan oluşan bir kafile gibi u11kulu, 
Karanlıkta Dicle uzun aydınlık bir yol çizer. 
Yalnız ondan ruha yumuşak bir tasa gelir, 
Yalnız o, karanlıklara karşın, yine duygu dolu, 
Yalnız... bu aysız gecenin kanadının altında 
Bir ışık bolluğu sağlayarak altın suyunda 
Yıldızların ruhundan oluşan bir kafile gibi uykulu, 
Karanlıkta çizer Dicle uzun, aydınlık bir yol . . .  

' .  
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Dinlerdik onun şi'rini ben lfil, o hayfili9 
Lakin ne kadar hüzn ile tev'emdi mefili 
Lakin ne kadar tar idi sensiz o nazarlar! 10 
Güya, o zaman, nurunu, ey mah-ı mükedder,11 
Eylerdi sema lü'lü-i hüzniyle telAfi; 
Yıldızları göklerden alıp bir yed-i mahfl 
Bir, bir o donuk gözlerin a'mfiluna isar 
Eylerdi ve zulmette koşarken yine rüzgar 
Rı1humda benim korku, ölüm, leyle-i tarik 
Çeşminde onun aks-i kevakible dönerdik . . .  

[Resimli Kitap, C.  II, sayı 8, 
Mayıs 1325 / Mayıs 1909] 

Numaralı dizeler dergide şöyledir : 

ı GüyA o zaman hep bilinen yerdeki yollar 
2 Hep sisli temasiyle yatan hislere çarpar. 
3 Bilsen o çocuk. ah o küçük rüh-ı ziyA-hıllı 
4 GüyA ki hafi bir nefesin lerze·i serdi 
5 Rühunda bu ferdA-yı siyeh-rüzu fısıldar 
6 Piş ü pey ü vehminde koşar sair ü hAsir : 
7 En son nigAh-ı ebediyyet gibi titrer 
8 Bir kafile-i rüh-ı kevAkib gibi pür-mir, 

Zulmette çizer Dicle uzun bir reh-i mahmür 
8 Kitapta ·Zulmette çizer Dicle uzun bir reh-i roahmür­

olarak geçen bu dizeyi, bölümün son dizesini göz önün­
de tutarak, ·Zulmette çizer Dicle uzun bir reh-i pür­
nür• biçiminde aktardım. 

9 Beklerdik onun şi'rini ben lal, o hay Ali . . .  
10  La.kin ne  kadar tAr idi o sensiz o nazarlar 
11 GüyA o zaman nürunu, ey mıllı ü mükedder. 
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Dinlerdik onun şiirini ben susmuş, o hayale dalmış. 
Fakat anlamı ne kadar da acıya benzerdi, 
Fakat o bakış"lar sensiz ne kadar da karahlıktı! 
Sanki o zaman, ey üzgün ay, 
Gökyüzü ışığını acının incisinden sağlardı: 
Gizli bir el göklerden alıp yıldızları 
Verirdi bir bir o donuk gözlerin derinliğine, 

. Ve karanlıkta koşarken yine rüzgar, 
Benim ruhumda korku, ölüm, karanlık gece, 
Onun gözünde yıldızların yansıması, dönerdik . . .  

Ebediyet : sonrasızlık, sonsuzluk. Tenha : ıssız. Vehm ı ku­
runtu. Muhalat ı olmayacak şeyler. Sema : gökyüzü, gök. 
Haşr : mahşer. Kevıikib : yıldızla.r. Nevılziş : okşayış. Sair : 
gezen, dolaşan. Mechül ı bilinmeyen, tanınmayan. Leyal : 

· geceler. Temas ı dokunma. 

MAiı ı ay. Mahlük ı yaratık. Ziya-hah : ışık isteyen. Zulmet : 
karanlık. Hafi ı gizli. Nefha ı soluk, nefes. Seni ı soğuk. 
Fenli ı yann. Siyeh-reng : kara, kara renkli. Sakin ı din­
gin, durgun, yavaş. Enetim : yıldızlar. Bi-dar ı uyanık. Eve : 
en üst, doruk. Hüsran : zarar, ziyan, kayıp. Taha.ssür : öz­
lem çekme. Matem : yas. Nazar : bakış, göz. Müebbed : son­
rasız. Mütehacim : saldıran. Mütemadi : sürekli. Eşkal : bi­
çimler, şekiller. Münadi : seslenen, konuşan. Mebhüt ı şaşır­
mış. Dua-kir ı dua eden, yakaran. Zıinu-zede : diz çökmüş, 
Tüde ı yığın. Eşcıir ı ağaçlar. Bad : yel. rüzgar. Leyi : gece. 
Ser&iı' ı gizler. sırlar. Piş . ü pey : önünde ve ardında. Seyr : 
akma, yürüme. Muzlim ı karanlık. Dair ı ilgili, dönen. Nl­
gAh ı bakış. Lem'a ı parıltı. Muğber ı küskün. kırgın. Keva­
kib ı yıldızlar. Mahmür ı uykulu, sersem. Reb : yol. Pür-nür : 
ışık dolu. Gam : tasa . .Mün1s ı yumuşak, cana yakın, sevimli. 
PQ�bis ı duygu dolu. Kamer : ay. Zir : altında, alt. Per : ka­
nat. Haşretmek ı toplamak. Ab ı su. Zer ı altın. 

Lll ı dilsiz, sessiz, suskun. Tev'em ı ikiz, benzer. Mell ı an­
lam. Tir ı karanlık. Mükedder ı tasalı, üzüntülü. Lü'li\ ı in­
ci. Yed , el. Mahfi ı gizli. A'mAk , derinlik. !sar : suruna, 
verme, ikram etme. Tı\rik ı karanlık. Aks ,  yankı, yansıma. 
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HAZAN 

Ey eski kamer, sen bizi elbette bilirsin! 
Annemdi o nurunda gezen zıll-ı mehasin, 
Bendim o çocuk, bendim o sima-yı tahayyür 
Bir gün ki hazan ufka kızıl dalgalı bir nur, 1 
Bir kanlı ziya haşrediyorken onu bir yed,1 
Bir bad-ı haşin aldı o rü'yayı müebbed.l 
On beş sene evvelki hakikat hep o gündür 
R\lhumda bugün zulmet-i pür-girye onundur, 
On beş senedir, ufka güneş kanlı düşerken 
Tenha ovadan, boş dereden akşanıın erken 
Hüzniyle susan meşcerelerden gam-ı Eylül 
Bir gölge yaparken, onu bir savt-ı tegaafül 
Hasretle sorar kalbimi imla eden aha, 
Yerlerde yatan sisli, donuk hüsn-i tebaha. 
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GÜZ 

Ey eski ay, 3en elbette bilirsin bizi! 
Annemdi o ışığında gezen güzellikler gölgesi, 
Bendim o çocuk, bendim o Şa§kın yüz. 
Bir gün ki güz ufka kızıl dalgalı bir aydınlık, 
Bir kanlı ışık topluyorken, onu bir el, 
Bir sert rüzgdr aldı o düşü sonsuza dek. 
On beş yıl önceki gerçek hep o gündür, 
Ruhumda bütün gözyaşı dolu karanlık onundur. 
On beş yıldır ufka oüneş kanlı düşerken 
Issız ovadan, hoş dereden, akşamın erken 
Üzüntüsüyle sus�n korulardan Eylül tasası 
Bir gölge yaparken, onu bilmezlikten gelen bir ses 
Sorar kalbimi doldıtran ciha özlemle. 
Yerlerde yatan. sisli donuk tükenmiş güzelliğe. 
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Avare felaket gülü, altın kırizantem,4 
Her tarh-ı hazan üstüne dökmüş yine matem,5 
Durgun sular üstünde perişan ü mükedder6 
Faslın dağınık ruhu bulut, sis gibi titrer; 
Yorgun, sarı yapraklar uçar bir kuru daldan, 
Bir hasta güneş ufka döker sftye-i ma'den ; · 
En sonra semalarda da ey eski kamer, sen 
Hüznün1e yaparken acı bir levha-i şiven 
Çöllerde kalan bir küçücük makber-i bi-kes 
Yollar bu muhitata kesik, şehkalı bir ses ! 

[Resi�li Kitap, C. il, sayı 7, 
Nisan 1325 / Nisan 1909] 

Numaralı dizelerin dergideki biçimleri şöyledir : 

ı Bir gün ki hazım ufka ölüm sı\yeli bir nllr. 
2 Bir kirli ziy4 haşrediyorken onu bir yed, 
3 Bir bı\d-ı hafi aldı o rü'y4yı mücebbed . . .  
4 EzhAr-ı felA.ket kırizantem san güller 
s Mağın\im salonlardaki minı\la.rı süsler. 
6 Ölmüş sular üstünde perişıln ü mükedder. 

[A.B.] 
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Başıboş f eld.ket gülü, altın kasımpatı, 
Her gelen güz üstüne dökmüş yine yas, 
Durgun sular üstünde perişan ve üzgün 
Mevsimin dağınık ruhu bulut, sis gibi titrer; 
Yorgun, sarı yapraklar uçar bir kuru daldan, 
Bir hasta güneş ufka döker maden gölgesi; 
En sonra gtiklerde de ey eski ay, sen 
Üzüntünle çizerken acı bir yas tablosu, 
Çöllerde kalan bir küçücük, kimsesiz mezar 
Gönderir bu çevrelere kesik, hıçkırıklı bir ses! 

Hazim ı Güz. Kamer ı ay. Zıll ı gölge. MehA.sin ı güzellikler. 
Tahayyür , hayranlık, şaşırma.. Yed ı el, güç. Bad 1 rüzgAr. 
Haşin ı sert. Pürgirye ı ağlama, gözyaşı dolu. Meşcere : 
ağaçlık. Gam ı tasa. Savt ı ses. Tegafül ı bilmezlikten gelme. 
Hüsn ı güzellik. Tebih ı bozulmuş. M\j.kedder ı üzgün., Sa­
ye ı gölge. Şiven ı yas, inleme; Makber ı mezar. Bi-kes ı kim- . 
sesiz. Şehkalı ı hıçkırıklı. Muhitat ı çevreler. 
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HASTA İKEN 

Bir gün yine bi-çAre kadın hasta uzanmış• 
Tüllerde . . .  

Umklıkları bir slye-i muhiş 
Bir dul gibi örterdi dumanlarla, elemle2 
Hep gölge adımlar bir Aheng-i ademle1 
Vldileri kaplardı ser-a-pa gece sessiz.4 
Eb'Adı boğan reng-i tehassüs gibi bir sis5 
Bir lerziş-i sakinle günün na'şını örter ... 

Titrek, karışık, hasta, hayali, sarı gözler6 
Yerlerde açılmıştı ; semalar ölü, durgun7 
Olmuştu bütün hab ü hayalat ile meskun. 
Bir vAlide. bir zevc-i mükedder, so[n]ra mübhem• 
Bir ince çocuk çehresi -ben- muzlim ü ebkem9 
Bi-his uzanan hastayı durmuş düşünürken,10 
Akşam mütemadi dolarak pencerelerden, 
Vermişti o sakin odanın hüznüne bir renk, 11 

Bir reng-i küduret ki eder bizleri dil-tenk.12 
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HASTA 1KEN 

Bir gün yine zavallı kadın hasta uzanmış 
Tüllerde .. .  

Uzaklıkları korkunç bir gölge, 
Bir dul gibi örterdi dumanlarla, acıyla, 
Hep gölge adımlar bir yokluk uyumuyla, 
Vadileri kaplardı baştan başa gece sessiz. 
Uzaklıkları boğan duyuşun rengi gibi bir sis, 
Bir sessiz titreyişle günün ölüsünü örter . . .  

Titrek, karışık, hasta, hayali sarı gözler 
Yerlerde açılmıştı; gökler durgun. ölü, 
Olmuştu bütün rüya ve hayaller ile yüklü. 
Bir anne, bir kaygılı koca, �onra belirsiz 
Bir ince çocuk yüzü -ben-- karanlık ve dilsiz, 
Duygusuz uzanan hastayı durmuş düşünürken, 
Akşam aralıksız dolarak pencerelerden, 
Vermişti o durgun odanın üzüntüsüne bir renk, 
Bir tasalı renk ki içimizi daraltır. 
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Zulmet o kadar doldu ki Af Ak silindi 
Elvaha, mesatata, yere gölgeler indi. u 

Solmuştu o gölgeyle o sakit ser-i müşfikM 
Tüllerde yatan hastayı sarmıştı karanlık ; 15 
Gözler, ölü göller gibi bi-lem'a vü hali16 
Olmuştu bütün mevt-i muhitat ile mitli. . .  

Lakin o zaman· doğdu senin çehre-i lalin 
Ey mah ki tüllerde yatan ruh-ı melal.in 
Bir hem-ser-i ulvi-i semavisi idin sen,17 
Bir safha-i rü'ya gibi bi-renk idi çehr.en! 
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Karanlık o kadar doldu ki ufuklar silindi, 
Görünüşlere, uzaklıklara, yere gölgeler indi. 
Solmuştu o gölgeyle o suskun sevecen baş, 
Tüllerde yatan hastayı sarmıştı karanlık; 
Gözler, ölü göller gi_bi pırıltısız ve boş, 
Dolmuştu bütün çevrelerin ölümüyle . . .  

Ama o zaman doğdu senin kırmızı yüzün, 
Ey ay ·ki tüllerde yatan usanmış ruhun 
Göklerden inen yüce bir arkadaşıydın sen, 
Bir düş tablosu gibi renksizdi yüzün! 

' ) 
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Yükseldin ufuklarda ağır, mübhem ü mahmur, 
Zulmette ipek, ince dumanlar gibi bir nur" 
Afaka yayarken mütemadi sarı bir fer,I' 
Birden o ·donuk gözlere dolmuştu kamerler . . .  

[Resimli Kitap, r;ayı 8,  
Mayıs 1325 I Mayıs 1900) 

Numaralı dizeler dergide şöyle çıkmıştır : 

1 Bir gün yine bi-çare kadın hasta uzanmış tüllerde 
2 Bir dul gibi örterdi rida-yı şeb-i gamla 
3 Hep gölge adımlarla, bir aheng-i ademle 
4 Vadileri saklardı mükedder gece, sessiz . . .  
5 Eb'adı boğan reng-i tahassür gibi bir sis 
6 Bir girye donuk, hasta, leyali san gözler 
7 Zulmette açılmıştı; sema.lar ölü. durgun 
8 Bir va.lide, bir zevc-i mükedder, sonra ma'sllm 
9 Bir ince çocuk çehresi hep sAkit ü mağmüm 

10 Bi-his uzanan hastayı sessiz düşünürken 
11 Vermişti ufak odanın sahnına bir renk 
12 Bir reng-i küdUI"et ki eder umümu dil-tenk 
13 Elvah ü mesMAta bütün gölgeler indi; 
14 Solmuştu o renklerle o sAkit serci müşfik, 
15 Tüllerde yatan hastaya düşmüştü karanlık 
16 Gözler ölü göller gibi bi-saye ve ha.li 
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Yükseldin ufuklarda ağır, belirsiz ve uykulu; 
Karanlıkta ipek, ince dumanlar gibi bir ı§ık 
Ufuklara yayarken sürekli, sarı bir aydınlık, 
Birden o donuk gözıere ayıar doımuştu . . .  

17 Bir hem-dem-i ulvi-i ser:ıAvisi idin sen! 
18 Zulmette ipek mAi dumanlar gibi bir nür 
19 Afaka sererken yine bir saye-i pür-fer 
20 Birden o soluk gözlere dolmuştu kamerler. 

[A.B.] 

Bi-çAre ı zavallı, sessiz. Saye ı gölge. Muhiş : korku veren. 
Elem ı Ağrı. ·acı. Adem ı yokluk. Eb'ıid : uzaklıklar, boyutlar. 
Serapa ISer-A-pa) : baştan başa. Tehassüs ı duyma, duygu­
lanma. Lerztş ı titreyiş. Na'ş ı ölü, cenaze. Hii.b : uyku. Mes­
kun : içinde insan oturan yer. Mükedder : üzgün. Mübhem ı 
belirsiz. Muzlim : karanlık. Ebkem ı dilsiz. Bi-his : duygusuz. 
Küduret : tasa, bulanıkİık. Diltenk : yüreği dar, sıkıntılı. 
Arak , ufuklar. ElvAh ı levhalar, tablolar, düz yerler, düz­
lemler. Mesarat ı uzaklıklar. Ser ı baş. Bilem'a ı panltısız. 
HAii ı boş. Mevt ı ölüm. MAii ı dolu, çok. LAi ı kırmızı. Malı , 
ay. Hemser ı kafadar. Dl-renk ı renksiz. Mahmür ı uykulu, 
baygın. Zulmet ı karanlık. MütemAc:ll ı durmadan, sürekli . 
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ÇÖLLER 

Bir ufk-ı tehi, bir gece, binlerce sitAre, 
Samt-ı ebediyetle bakar hAb-ı bahAre . . .  1 
Bir kaafile, üç beş deve aheste ilerler, 
Ta önde gider gölgeli bir şekl-i mükedder, 
Sakit, mütereddid ve bütün hiss· ile mali 
Bir çan sesi ervaha döker nevm-i leyali, 
Boşlukta gezen saf, ebedi, gölge dudaklar 
Gözlerdeki rü'yalara bir nağme fısıldar. 
A'sar ile memhl yine bir rih-i tahassüs 
Eyler o karanlıkta, o çöllerde teneffüs, 
Ettikçe o had arzı saran otları tehziz 
Leylin gezer esrarını 'bir şi'r-i hevA-riz, 
Göklerden inen raz-ı hafi, raz-ı müne\rver2 
Zulmette gümüş, gizli periler gibi titrer . . .  
Pür-hande peri gözleri şeklindeki encüm,3 
Yollar o seferberlere bir gaşy-i t&vehhüm . . .  4 

. . . ' J  
Ses yok o derin çölde, ne bir hatşe-1 bl-sud, 
Bir kalb-i umumi gibi hep zulmet-i mes'ıld 
Dalgın heyecaniyle büyüklükleri dinler, 
Lerzişle geçer zulmeti bir necm-i hava-per . . .  
Lakin seherin işte emel yıldızı gülmüş 
Bir hAre-i nur ince, soluk zulmete düşmüş ; 
Bir gölde yüzen zülf-i tahayyül gibi mağmum 
Meh-tAba dolan girye-i eşya gibi mevMm . . . 5 

1 08 



ÇÖLLER 

Boş bir ufuk, btr oece, binlerce yıldız 
Sonsuzluğun sessizliği ile bakar baharın uyum.asma . . .  
Bir kafile, ü ç  beş deve ağır ağır ilerler; 
En önde gölgeli bir üzgün şekil gider. 
Suskun, sallantılı ve duyguyla dopdolu 
Bir çan sesi döker ruhlara gecelerin uykusunu . 
Boşlukta gezen temiz, ölümsüz, gölge dudaklar 
Gözlerdeki düşlere bir ezgi fısıldar. 
Yüzyıllarla dolmuş bir duygulanma rüzgarı 
Yine o karanlıkta, o çöllerde solur. 
Toprağı saran otları titrettikçe o yel, 
Gecenin esrarını havadan dökülen bir şiir gezer ; 
Göklerden inen saklı sır, aydınlık sır 
Karanlıkta gümüş, giZli periler gibi titrer . . .  
Gülen peri gözlerine benzeyen yıldızlar 
Kuruntulu bir baygınlık verir o yolculara . . .  

Çıt yok o derin çölde, b u  ürküntü boşuna. 
Her yerde çarpan bir yürek gibi, hep mutlu bir karanlık 
Dalgın coşkusuyla büyüklükleri dinler; 
Titreyerek geçer karanlığı hava kanatlı bir yıldız . . .  
Fakat tan yerinin işte umut yıldızı gülmüş, 
Bir ışık dalgası ince, soluk karanlığa düşmüş; 
Bir gölde yüzen hayali bir saç gibi kaygılı, 
Ayışığına dolan eşyanın ağlayışı gibi kuruntuiu . . .  
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Her nefha-yı slfında serinler gibi rüzgA.r,6 
Her nefha-yı sAfında bir aheng-i dua-kA.r7 
Bir ince ziy! toz dağıtır nur-ı semadan . . .  
Ufkun sızar eşbahına gül dalgalı bir levn. 

Gittikçe solan samt ile, rü'ya ile gaaib 
Bir mai ipek boşluğun üstünde kevakib, 
Binlerce ziya kuş gibi bir ufka giderken 
On gün yürüyen yolcuların boş gecelerden, 
Çöllerde süren samt-ı müebbedle bunalmış 
Ruhunda açar neş'eli bir nur-ı nevaziş. 
Zulmette köpek sesleri, mes'lıd sedalar 
Bir va'd-ı teselli gibi meskun hevalar . . . • 

[Resimli Kitap, C. il, sayı ıo. 
Temmuz 1325 I Temmuz 1909] 

Ufk : ufuk. Tehi : boş. Sitare : yıldız. Samt : sessizlik. Hıi.b , 
uyku. Aheste : yavaş yavaş. Mükedder ı. üzgün. Sakit ı su­
san, sessiz. Mütereddid ı Tereddütlü, ikircikli. Mıi.li , dolu. 
Ervah : ı;ııhlar. Nevm ı uyku, düş. Leyıi.l : geceler. Asar :  
yüzyıllar. Memhi : dolmuş. Rih , yel, rüzgar. Tahassüs ,  

Numaralı dizeler dergide şöyledir : 

ı Samt-ı ebediyyetle bakar ha.b-ı bahar 
2 Göklerden inen ranz-i hafi, ranz-ı münevver 
3 Bu dize Piyıi.le'nin 1926 ve 1928 basımlarında ·Bir hende 

peri gözleri şeklindeki encüm• biçiminde verilmiştir. 
Fakat anlama daha uygun olduğundan dergideki biçimi 
yeğ tutuldu. 

4 Yollar o seferberlere bir gaş-i tevehhüm 
.s Meh-tAba dolan girye eşyA. gibi mevhüm 
6 Her nağme-i s�.fında serinler gibi rüzgar, 
7 Her nağme-1 sMında bir aheng-i duA.-kar 
8 Bir nefh-i teselli gibi meskün bavA.lar ... 
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Her temiz esişinde serinler gibi rüzgar; 
Her temiz esişinde dua eden bir ahenk, 
Bir ince ışık toz dağıtır gökyüzünün aydınlığından. 
Sızar · ufkun kapılarından· gül dalgalı bir renk. 

Gittikçe solan sessizlikle, düşle kaybolmuş 
Bir mavi ipektir boşluğun üstünde yıldızlar, 
Binlerce ışık kuş gibi bir ufka giderken, 

. On gündür yürüyen yolcuların boş gecelerden, 
Çöllerde sürüp giden sonsuz sessizlikle bunalmış 
Ruhunda açar sevinçli bir okşayıcı nur. 
Karanlıkta köpek sesleri, mutlu yankılar . . .  
Bir avunma vaadi gibi şene lir havalar . . .  

duygulanma. Teneffüs : soluk <nefes> alma, soluma. Bid , 
rüzgll.r. Tehziz : titretme, kımıldatma. Leyi : gece. Esrar : 
gizler, sırlar. Heva-riz ı havadan dökülen. RAz ı giz, sır. 
Hafi ı gizli. Münevver : aydın, aydınlık. Zulmet ı karanlık. 
Pür-hande ı gülüş dolu. gülen. Encüm ı yıldızlar. Gaşy ı 
kendinden geçme. Tevehhüm : kuruntuya kapılma. 

Hadşe ı ürküntü, kaygı, merak. Bi-süd , boş, yararsız. Mes'­
üd , mutlu. Lerziş , titreme. Necm : yıldız. HevA-per ı hava 
kanatlı. Hare : dalga. Zülf ı saç. TahayYill ı hayal kurma. 
Mağınüm : tasalı. Meh-tAb , ayışığı. Girye , ağlama, göz­
yaşı. Mevhüm ı kuruntuya dayanan, kuruntulu. 
Nefha ı esiş. Saf ı temiz . . DuA-kAr ı dua eden, yakaran. Se­
mA ı gökyüzü. EşbAh ı cisimler, kapılar, karaltılar. Levn ı 
renk. 

Samt , susma, sessizlik. Mai : mavi, suyla ilgili. Kevikib ı 
yıldızlar. Müebbed : sonrasız, sonsuz. NevAziş ı okşama. Zul­
met , karanlık. Mes'üd , mutlu. Va'd ı vaat, söz verme. Te- · 
selli , avunma. M.eskün , oturulan yer, içinde insan bulunan 
yer, şenelıniş yer. 
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NEHİR 'ÜZERİNDE 

Akşam... Sarı bir hasta sema... Bir gam-ı mechiıl... 
Sisler gibi tutmuş yine s8.hilleri Eylfil, 
Bir· hüzn-i müzehheb gibi durgun yine Dicle, 
Sessizliği olmuş yine rü'yalara hacle. 
Faslın yeni lerzişleri her sayede mahsus, 
Guya ki uyur kalb-i tabiatta bir cefsı'.is>! 
Her şey o kadar gamlı, soluk, mübhem ü bi-fer, 
Gı'.iya ki ölür hüzn-i sevahilde periler . . .  

Çıkmıştık o gün Dicle'ye : sessizce kürekler• 
.Nehrin zehebi sine-i emyahını yırtar, 
Ağlardı o altın suyun üstünde bir ahenk, 
Serperdi o bi-kes sese akşam sarı bir renk, 
Guya ki o gün Dicle'nin üstündeki matem 
Afaka sürükler sarı güller, kırizantem . . .  
Solmuştu onun hüzn ile sima-yı berini 
Bir ince tül altında . duran zülf-i zerini, 
Akşamların enfasına düşmüş uçuşurken 
Sarmıştı o sakin yüzü bir gölge semAdan, 
Dalmıştı o gözler ebediyyetlere. . .  Yorgun, 
Yorgundu o gözlerle bakan rı'.ih-ı melı'.ilün 
Akşam gibi a'sAbı geren reng-i garibi. . .  

• Dergide _bu dize şöyle yayımlanmıştır : 
.çıkmıştın o gün Dlcle'ye. Sessizce kürekler• [A.B.] 
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lRMAK ÜZERiNDE 

Akşam . . .  Sarı bir hasta gök . . .  Ne olduğu bilinmez bir 
· [kaygı .  . .  

Sisler gibi tutmuş Eylül yine kıyıları, 
Yaldızlı bir üzüntü gibi durgun yine Dicle, 
Sessizliği olmuş yine düşlere gelin odası. 
Mevsimin yeni titreyişleri her gölgede duyuluyor, 
Sanki uyuyor •Ne ya,zık! • sesi doğanın yüreğinde. 

Her şey o kadar üzgün, soluk, belirsiz ve güçsüz, 
Sanki ö1üyor kıyıların üzüntüsüyle periler . . .  

Çıkmıştık o gün Dicle'ye, sessizce kürekler 
Irmağın yaldızlı sulardan bağrını yırtar, 
Ağlardı o altın suyun üstünde bir ahenk, 
Serperdi o kimsesiz sese akşam sarı bir renk. 
Sanki o gün Dicle'nin üstündeki yas 
Ufuklara sürükler sarı gülleri, kasımpatını . . .  
Solmuştu onun acıyla yüce yüzü, 
Bir ince tül altında duran altın saçı 
Akşamların soluğuna düşmüş uçuşurken 
Sarmıştı o durgun yüzü bir gölge gökten, 
Dalmıştı o gözler sonsuzluklara . . •  Yorgun, 
Yorgundu o gözlerle bakan üzgün ruhun 
Akşam f!ibi sinirleri geren garip rengi . . .  
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Gt1yA. ki kamer! sendin onun rt1h-ı nect�i 
Sendin ki eden hüznünü meh-taba müşabih; 
Her şey o nazarlarda semaıarla müşafih 
Her şey sana bir parça yakın, saf, ebediydi. 

sahilde ezan seslerinin aks-i medtdi 
Bi-tab uzanırken dönüyorduk... Yine sak.in . 
Mübhem sarı yıldızları bir leyl-i hazA.nın 
TenhA. sular üstünde açıp titreşiyorken 
Artık daha vazıntın o gö:ıJ.erde kamer, sen! 

Ey sen, ey onun rt1hu ve ey matem-i seyyAl 
Ey şimdi bakan hüznüme, Ah, ey kamer-i lAl! 

[Resimli Kitap, C. II. sayı 9, 
Haziran 1325 / Haziran  1909] 

Müzehheb : yaldızlanmış. Hacle ı gelin odası. Lerziş ı titre­
yiş. Mahsüs ı duyulur, belli. Ersus ı yazık! Bi-fer ı güçsüz. 
Sevıihll ı kıyılar, sahiller. Zehebi ı altından yapılma, san. 

Emyah ı sular. Bikes ı kimsesiz. Afik ı ufuklar. Berin ı ya­
nk:, yüksek, yüce. Zerin ı altından, san. Enras ı nefesler. 
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Sanki. ay, sendin onun soylu ruhu; 
Sendin onu.n acı.sını benzeten ayışığına. 
Her şe� o bakışlarda göklerle konuşmakta, 
Her şey sa.na bir parça yakın. temiz. sonsuzdu. 

Kıyıda ezan seslerinin uzayan yankısı 
Güçsüz uzanırken dönüyorduk . . .  Yine durgun, 
Belirsiz, sarı yıldızları bir güz gecesinin 

· 

Issız sular üstünde açıp titreşiyorken, 
Artık daha belirgindin o gözlerde sen, ay! 

Ey sen, ey onun ruhu ve ey akıcı yas, 
Ey şimdi bakan acıma, dh, ey sessiz ay! 

Melül ı üzgün, bezgin. Kamer ı ay. Necib ı temiz. MüşAblh ı 
benzer. MüşAf'ih ı yüz yüze konuşan. Medid : uzun süren. 
Bl-tAb ı bitkin, yorgun. Hazin , güz. Leyi , gece. VAzıh ı 
açık, seçile, belirgin. SeyyAI ı akıcı. LAi ı kırmızı, dilsµ, 
sessiz. 
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Titreyen ellerimle penceremi 
Açtım a.fak-ı leyle karşı. . .  Yine 
Gecenin gölgeden menazmna 
İmtizac eylemiş nücılm u bahAr ...  

Sihr-i eb'ad içinde şimdi gümüş 
Bir sehab andıran miyah uyumuş . . .  
Kalb-i şeyda-yı leyl olan rüzgAr 
Esiyor gölgelerde velvele-kAr .. .  

Ah o bir aşk-ı bi-tenahi mi 
Geceden, tüde-i menazırdan 
Yükselen ra'şe-i humar ü buhar? 

Sanki hulya-yi vasla müstağrak 
Şebi bir ıtr-ı hisle doldurarak 
Dolaşan, titreşen kadınlardı. . .  

. Sanki bir savt-ı gaaib ü mühtez 
«Kalbe bir aşk-ı bi-vefA yetmez 
cSeviniz, muttasıl sevin! >  derdi. 

[ JAie, 12.11.1325 / 25.11.1909] 

Af Ak , ufuklar. Leyi ı gece. Menı\zır ı görünümler, manza,. 
ralar. İmtizA.ç eylemek ı uymak, kaynaşmak. Eb'Ad ı boyut­
lar, uzaklıklar. SehAb , bulut. MJyAh : su lı.ı.r. Sihr ı büyü. 

• Bu şür JAie dergisinde ·Ses• başlığıyla yayımlanmıştır. 
JA.B.] 
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GECE 

Titreyen ellerimle penceremi 
Açtım gecenin ufu1Clarına karşı . . .  
Yine gecenin gölgeden görünümlerine 
Uymuş yıldızlar ve bahar . . .  

Uzaklıkların büyüsü içinde şimdi gümüş 
Bir bulutu andıran sular uyumuş . . .  

-Gecenin çılgın yüreği olan rüzgar 
Gölgelerde gürültü kopararak esiyor . . .  

Ah, o sonsuz bir aşk mı, 
Geceden� görünümlerin yığınından 
Yükselen sarhoşluk ve buhar ürpertisi mi? 

Sanki kavuşma hulyasına dalmış geceyi 
Bir duygunun güzel kokusuyla doldurarak 
Dolaşan, titreşen kadınlardı. 

Gizli ve titrek bir ses sanki. 

«Kalbe bir ve/asız aşk yetmez, 
Sevin, durmadan sevin!> derdi. 

ŞeydA ı çılgın. Velvele-kar ı velvele <gürültü, yaygara, şaş­
kınlık> yapan. Bi-tenA.hi ı sonsuz, sonu gelmeyen. Tüde ı 
yığın, kitle, küme Ra'şe ı titreme, ürperme. HumAr ı sar­
hoşluk, serserilik. Vasi ı kavuşma. Müstağra.'ı: ı batmış, dal­
mış. Itır , güzel koku. Savt , ses. Galb ı kayıp, gizli. Milhtez : 
titrek. Bl-vefA ı vefasız. Muttasıl ı aralıksız, durmadan. 
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ZÜHRE'YE 

EsrAr-ı hatırlı ile akşamların geniş 
Solgun yeşil semaları üstünde derbeder 
Parlarken öyle, sanki semavAta yalvaran 
Her bir gözün melfilini bir yerde toplamış 
İnsanların ilAhına rfilıun dua eder. 

Ah ey leyal-i muzlime-i gamda bekleyen 
Bi-keslerin nedimesi, ey aşk-ı müşteil! 
Anlat dalar mı nüruna her şeb o münfeil 
tnvi, büyük nazarların esrAr-ı haşmeti? 
Anlat, uzakta her gece Avare, bi-heves 
Bo�luklarm sükönuna mezcettiğim bu ses 
Anlatmıyor mu ruhuna filAm-ı firkati? 

[JAle, 14.5.1325 ı 27.5.1909) 

Zühre ı Çoban yıldızı, Venüs. EsrAr ı gizler, sırlar. Hltırat , 
anılar. SemA ı gök, gökyüzü. Derbeder , Serseri, kapı kapı 
dolaşan, dağınık. Semavat ı gökler. Meli! , sıkıntı, utanç, 
üzüntü. 
Leyi! ı geceler. Muzlim ı karanlık. Gam ı tasa. Bi-kes ı kim­
sesiz. Nedime ı kadın arkadaş. Müştell ı alevlenmiş, yanmış. 
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ÇOBANYILDIZI'NA 

Anılatın gizlerinde akşamların geniş, 
Solgun yeşil gökleri üstünde darmadağın 

Parlarken öyle, sanki göklere yalvaran 
Her gözün sıkıntısını bir yerde toplamış, 
Ruhun. insanların tanrısına yakarır. 

Ah, ey tasanın karanlık gecelerinde bekleyen 
Kimsesizlerin kadın arkadaşı, ey alevlenen aşk! 
Anlat, dalar mı ışığına her gece o küskün, 
Yüce, büyük bakışların görkemli gizleri:/. 
Anlat, uzakta her gece isteksiz, aylak 

Boşlukların durgunluğuna kattığım bu ses 
Anlatmıyor mu ruhuna aynlığın acılarını.? .. 

LeyAI ı geceler. Muzlim ı karanlık. Gam ı tasa. Bi-kes , kim­
sesiz. Nedime ı kadın arkadaş. Müşteil ı alevlenmiş, yanmış. 
Şeb : gece. NW- : ışık, aydınlık. MünfeU ı gücenmiş, kırgın. 
Ulvi ı yüce. Nazar ı bakış. Haşmet ı görkem. Avare ı aylak, 
serseri. Bi-beves ı İsteksiz. Sükün ı durgunluk, dinginlik. 
Meczetmek : katmak, karıştırmak. Alam : acılar, ağnlar. 
Firkat ı ayrılık. 
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HA.TİME 

Lakin yetişir ey kamer, ey hüzn-j leyali, 
· Ruhum o kadar oldu ki meh-tab ile mfili, 

Artık yetişir cuŞiş-i pür-nt1r-ı hayalin . . .  
Yorgun bu dumanlarda duran leyl-i mehasin 
Enhar-ı sükut, ufku saran saye-i rü'ya 
Her hissi hafi, şübheli bir gölgede guya 
Mağşi yatıran lems-i sükut-ı ebediyyet, 1 
Sevdaya emel, ruha ziya, gözlere minnet 
Bahşeyleyerek şimdi bu sessizce esen had, 

2 

Bir faci'a-i hisse bütün oldı.ı mübeddel: 
Guya ki kamer şimdi uzattın bana bir el, 
Bir el ki onun dest-i şifa-bahşına benzer; 
·
onlar gibi sakit, o dudaklar gibi bi-fer 

' Çehrende gülen bir mütefekkir leb-i şefkat 
Gönderdi bu hummalara bir bUse-i hürmet; 
Elhan-ı kevakib gibi, gaşy-aver ü mehdi, 
Bir savt-ı ziya hüznümü ta'dil için indi.3 
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SONDEYİŞ 

Fakat yetişir, ey ay, ey gecelerin üzgünlüğü! 
Ruhum ay ışığıyla o kadar doldu ki, 
Artık yetişir hayalinin ışıklı coşkunluğu ... 
Bu dumanlarda yorgun duran güzellikler gecesi, 
Sessizliğin ırmakları, ufku saran düşün gölgesi; 
Her duygusu gizli, kuşkulu bir gölgede sanki 
Sonsuzluğun sessiz dokunuşuyla kendinden geçip 
Sevgiye umut, ruha ışık, gözlere gönül borcu 
Sunarak şimdi sessizce esen bu yel, 

Bir duygusal yıkıma dönüştü her şey: 
Sanki ay şimdi bana bir el uzattın, 
Onun şifalı eline benzeyen bir el; 
O dudaklar gibi bitkin. onlar gibi suskun; 

Yüzünde gülen bir sevecen, düşünceli dudak · 
Bu hummalara bir saygı öpücüğü gönderdi. 
Yıldızların ezgileri gibi bayıltan ve yol gösteren 
Bir ışıklı ses üzüntümü değiştirmek içfn indi. 
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Sendin bu bakaıı çehre, bu sAkin nazar-ı gam, 
Rü'yA-yı mehAsinle bu AvAre gülen f em, 
Elfor bu benim şi'rimi tahrik eden eller, 
Sendin bu inen ses ki ziyalar gibi titrer, 
En sonra bu nfirun ki sarar ruhu melfile 
Ben.-.:er o kadar ağladığım, ah, o hayfile. 

Artık yetiş4' ey kamer! ey hüzn-i leyali 
Ruhum o kadar oldu ki meh-tab ile mili 
Artık yetişir çuşiş ü tufan-ı hayfilin! 

[Servet-i Fünılıı, sayı 1014, 
28.10.1326 1 10.11.1910] 

HAtime : son, sonsöz, bitiş. Lakin : fakat. Kamer : ay. Hüzn : 
üzüntü, tasa. LeyaI : geceler. Meh-tab : ayışığı. Mflli : dolu. 
Cüşiş ı coşkunluk. Pür-nur : ışık dolu. pınl pınl. MehAsin : 
güzellikler. Enhar : ırmaklar, nehirler. Süküt ı sessizlik . 

1 Bu dize Servet-i Fünılıı dergisinde şöyledir : 
cMuğşi ya neyrAn lems-i süküt-ı ebediyyet• 

2 Servet-i Fünün dergisinde eksik basılmış, sonradan da 
tamamlanmamıştır. 

3 Bu dize kitabın 1928 basımında, ·Bir savb-ı ziya hüz­
nüinü, ta'dil için indi.• biçimindedir. Ben, 1926 basımı 
ile dergideki yayımı temel aldım. 
Bu dizeden sonra dergide aşağıdaki dizeler yer almak­
tadır :  

cEy m4h senin revzene-i sim ü zerinden 
Kimdir- bu alan şi'rimi, evhAmımı benden.• 
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Sendin bu bakan yüz, bu durgun. üzgün göz. 
GüzeUiklerin düşüyle Şa§kınca gülen bu ağız; 
Eller, benim bu şiirimi kışkırtan eller; 
Sendin bu inen ses, ışıklar gibi titreyen. 
En sonunda ruhu sıkıntıya düşüren · bu aydınlığın 
Ah, bunca ağladığım o hayale benzer. 

A rtık yetişir, ey ay, ey gecelerin kaygısı! 

Ruhum ayışığıyla o kadar doldu ki 
Artık yetişir hayalin coşkunluk ve tufanı! 

Saye ı gölge. Hafi ı gizli. Güya ı sanki. Magşi (muğşil , ör­
tülmüş, baygın, kendinden geçmiş, hayran. Lems : dokun­
ma. Ziya ı ışık. Emel ı istek, umut. Minnet ı iyiliğe karşı 
kendini borçlu görme, gönül borcu. Bahşeylemek � ver­
mek, bağışlamak, eriştirmek. Bı\d ı yel, rüzgar. 

Facia ı acıklı olay, ağlatı. Mübeddel ı değiştirilmiş, değiş­
miş. Dest ı el. Şifa-bahş ı şifa veren, iyileştiren. Sakit ı su­
san, sessiz. Bi-fer ı güçsüz, ışıksız, süssüz. Mütefekkir , dü­
şünen, düşünür. Leb ı dudak. Şefkat ı sevecenlik. Humma : 
nöbet, sıtma, ateşli hastalık. Büse , öpücük, öpme. Elhan , 
ezgiler, nağmeler. KevAklb : yıldızlar. Gaşy-Aver ı bayıltan, 
baygınlık veren. Mehdi ı hidayete eren, doğru yolu bulan. 
Savt ı ses. Ta'dil ı değiştirme. , 

Na.zar ı bakış. Gam ı tasa. Mehasin ı güzellikler. AvAre ı ay­
lak, serseri, şaşkın. Fem ı ağız. Tahrik ı kışkırtma. Meliı.l : 
usanç, sıkıntı. Leyil : geceler. 
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GöL SAATLERİ 



GÖL SAATLERİ* 

MUKADDİME 

Seyreyledim eşkü-i hayAtı 
Ben havz-ı hayfilin sularında, 
Bir aks-i mülevvendir onun'çün 
Arzıİı bana ahcAr Q nebAtı. 

• Bu bölOındeki •ôtle. Öğleden Sonra. . Aktam. Gece. O. 
ce Yansı; Seher- bqbklı türler Servet.-1 Fılnlln dergisin· 
de CC. 41, sayı 1054, 4.8.1327 / 17.8.1911) 7ayımtanmış ve 
Yakup Kadri'ye sunulmuotur. [A:B.] 
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GÖL SAATLER! 

ÖNDEYİŞ 

Gözledim hayatın biçimlerini 
Ben haya.l havuzunun sularında, 
Bir renkli yansımadır onun için 
Yeryüzünün bana taşları ve bitkileri. 

Eşkal : şekiller, biçimler. Aks lakis) : yansıma. Havz ı ha­
vuz. Mülevven : renkli. Onun'çün : onun için, bundan ötürü. 
Arz : yeryüzü. Ahcar , taşlar. Nebat : bitki. 
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ôGLE 

Yeşil sularda büyük inciden çiçekler açar 
Gümilş biicekler okur aba bir neşide-i bab, 
Durur sevahilin üstünde bi-heves, bi-tab, 
Güneş ziyasını içmiş benat-ı hah ü serAb . . .. 

ôGLEDEN SONRA 

İçer gümüş kıyılardan remide ahCılar 
Ve onların sesi eyler bütün sükutu harab; 
Eder bu da'veti, durgun sulardan, istiğrab 
Gürültüsüz ve uzak mai diğer ahfılar . . .  

AKŞAM 

Susar meşacir-i pür-şam içinde billbill-i ah, 
Sular sema-yi hayalatı eyler istiab ; 
Döner bu sahil-i niliye gölgeden kuşlar 
Ağızlarında güneşten birer kızıl dür-i nah. 

Ah ı su. Neşide ı şiir, şarkı. Hah ı uyku. SevAhil ı sahiller. 
kıyılar. Bi-heves ı hevessiz. Bi-tlh ı bitkin. Benat ı kızlar. 
bebekler. 
Remide ı ürkek . İstlğrab ı şaşma. Sukut ı düsme. Mı\i : su 
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ô(;LE 

Yeşii sularda büyük inciden çiçekler açar, 
Gümüş böcekler okur suya bir uyku şiiri, 
Kıyıların . üstünde isteksiz, bitkin durur. 
Güneş ışığını içmiş uyku ve serap kızları. 

ÖGLEDEN SONRA 

İçer gümüş kıyılardan ürkek ceylanlar 
Ve onların sesi bütün sessizliği bozar; 
Bu çağrıyı durgun sulardan şaşkınlıkla karşılar 
Gürültüsüz .ve uzak, mavi öbür ceylanlar . . .  

AKŞAM 

Susar akşam dolu ağaçlıklarda su bülbülü, 

Sular hayallerin göğünü kucaklar; 

Döner bu mavi kıyıya gölgeden kuşlar, 
Ağızlarında güneşten birer kızıl parlak inci. 

renginde, suyla ilgili, mavi. 
Meşacir : ağaçlar. Pür-şam , akşamla dolu. İstiıib : kapsama, 

· içine alma. Hayruıit : hayaller. Nili ı mavi, Nil renginde. 
Dür-i nab : parlak inci. 
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GECE 

Nücum ü mahı dökülmüş semanın eşcara, 
Melı11 manzaralar şimdi bir gümüşlü sehab; 
Derin sulardaki ecramı avlayan kuşlar 
Eder havali-yi pür-nOr-ı malı-taba şitab ... 

GECE YARISI 

Ve ansızın suya etmekle mah-ı dOr sukut, 
Miyah-ı ruhumu andırdı safha-yi talab : *  
o ruh içinde . muzi bir garib neylufer 
Bütün elemlerin üstünde münceli ter ü tab . . .  

SEHER 

Ağaçların . seheri zirvesinde titreşiyor 
Tuyur-ı faniye-i alem-i tahayyül ü hab. 
Semayı kaplayacak, şimdi gaazeler gibi nOr 
Zavallılar kalacaklar esir-i ufk u türab, 
Ve onların gözü eyler nücum-ı fecre itab 
Ve onların sesi eyler «nihayet»i işrab . . .  

Nücüm : yıldızlar. Mah : ay. Sema , gök. Eşe ar :  ağaçlar. 
Melül , usanmış, bezmiş. Sehab : bulut. EcrAm : cisimler, 

* Servet-i Fünün'da bu dize şöyle çıkmıştır : 
·Miyah-ı rühumu andırdı bağteten tAIAb• [A.B.] 
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GECE 

Yıldızları ve ayı dökülmüş göğün ağaçlara, 
Üzgün manzaralar şimdi bir gümüşlü bulut; 
Derin sulardaki yıldızları avlayan kuşlar 
Ayışığının aydınlığıyla dolu yörelere koşar . . .  

GECE YARISI 

Ve ansızın suya düşmekle uzaktaki ay, 
Ruhumun sularını andırdı gölün üstü: 
O ruh içinde ışık saçan bir garip nilüf e-t 
Bütün acıların üstünde parladı diri ve taze . . .  

TAN AGARTPŞJ 

Ağaçların tanla ağaran tepesinde titr�şiyor 
Hayal ve uyku evreninin öfümlü kuşları. 
Göğü kaplayacqk, şimdi, tüller gibi aydınlık 
Zavallılar kalacaklar ufkun ve toprağın tutsağı 
Ve onların gözü tan yıldızlarına çıkışır 
Ve onların sesi, alttan alta, · bitiş •i  anlatır. 

yıldızlar. Havı\li ı çevre, yöre. Pür-nür ı ışık dolu. MAh-tab ı 
ayışığı. Şitab ı koşma. 
Dür ı uzak. MiyAh : sular. Tı\lab : göl. Müzl ı ışıklı. Neylü- · 
fer ı nilüfer. Münceli ı parlak. Ter ı taze. Tab ı güç. 
Tuyür : kuşlar. Hah: uyku. Gaaze: tül, allık. Türab: toprak. 
İtab ı çıkışma. İrşab ı üstü kapalı anlatma, içirme. 

131 



GÖL KUŞLARİ 

- _SİY AH KUŞLAR 

Gurılb u hun ile perverde-ruh olan kuşlar 
Kızıl kamışlara, yakut aba konmuşlar ; 
Ufukta bir ser-i maktu'u andıran güneşi 
Sükut u gamla yemişler ve şimdi doymuşlar. 

MEH-TABDA LEYLEKLER 

\ 

[Servet-i Fün\ln, sayı 1059. 
18.9.1327 / 1.10.1911] 

Kenar-ı aba dizilmiş, sükun ile bekler 
Füsun-ı maha dalan pür-hayal leylekler . . .  

Havada bir gölü tanzir eder sema bu gece 
Onun böcekleri guya nücumdur yek-ser ... 

Neden bu ab-ı semavide avlananlar yok? 
Bu haşr-ı nür-ı huveynatı hangi kuşlar yer? 

Eder bu hikmete guya ki vakf-ı ruh u nazar 
-

Füstin-ı maha dalan pür-hayal leylekler ... .  
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GÔL KUŞLARI 

KARA KUŞLAR 

Gün batımı ve kanla ruhu beslenmiş olan kuşlaT 
Kızıl kamışlaTa, yakut Tengi suya konmuşlaT; 
Ufukta bir kesik başı andıran gilnesi 
Sessizlik ve llzüntüyle yemişler ve şimdi doymuşlar. 

<" 
AYIŞIGINDA LEYLEKLER 

Suyun kıyısına dizilmiş, dinginlik ile bekleT 
Ayın büyüsüne dalan hayal dolu leylekler . . .  

Havada bir gölün benzerini yaratır gök bu gece 
Onun böcekleri sanki ' yıldızlardır baştan başa ... 

Neden bu gökçe suda avlananlar yok? 
Bu kaynaşan ışıklı hayvancıkları hangi kuşlar yer? 

Bu sırrı çözmeye sanki ruhu ve bakışıyla çalışır 
Ayın büyüsüne dalan hayal dolu leylekler . . .  

Gurüb , gün batımı. Hün ı kan. Perverde , beslenmiş. Ab , 
su. Ser ı baş. Maktü ı kesilmiş. 
Füsün , büyü. Mah , ay. Pür-hayal , hayal dolu. Tanzir , ben­
zetme. Sema , gök. Kenar , kıyı. Nücüm ı yıldızlar. Yek-ser , 
bir başına, bir baştan bir başa. Semavi ı gökle ilgili . Haşr , 
kaynaşma. Huveynat , hayvancıklar. Nazar ı bakış, bakma. 
Hikmet ı gizli sebep, bi;gelik. Güya ı sanki. Vak! ı ayırma, 
verme. 
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KARANUKT,ı\ BEY j l t<UŞLAR 

Vahşi karaltılardaki simin kuşların 
Mer'i miyan-ı sine-yi yeldada yerleri ; 
Guya. cihAn-ı sayede metruk-i nur olan 
Fecr-aşina melikelerin muğber elleri 
Koymuş kenar-ı sahile fağfiir kaseler , · 
Mahın birikmiş orda ziya-yı mukattarı . . .  

[Servet-i Fünün. sayı 1059, 
18.9.1327 I 1.10.1911] 

KUGULAR 

Suda yorgun, muzi t�celliler 
Ediyor bir takarrübü ifşa : 

Kuğular, leyi içinde, s·ine-küşa 
Geliyor, gözlerinde mestiler; 
Sanki mahmül-i hande keştiler 
Ki olunmuş nücumdan inşa .. .  

P.6�ab, sayı 26, 
5.7.13�8 / 18.7.1912) 

Simln ı gümüşten. Mer'i : · geçerli, sayılan. Mlyln , orta. Si­
ne ı göğüs. Yelda ı uzun. SAye ı gölge. Metrük ı bırakılmış. 
Metrük-ı ıiür ı ışıksız, nursuz. Fecr ı tan ağartısı. Aşina ı 
bilen, tanıyan. Muğber ı kırgın, küskün. MiLh ı ay. Mukat-
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KARANLIKTA AK KUŞLAR 

Vahşi. karaltılardaki. gümüş gibi ak �ın 
Görünüyor uzun gecenin göğsündeki yerleri; 
Sanki gölge dünyasında ışıksız bırakılmış olan 
Ve tan ağartısını bilen sultanların küskün elleri 
Suyun kıyısına Çin işi p<ırselen kaseler koymuş da 
Ayın imbikten çekilen ışıgı birikmiş orada . . .  

KUGULAR 

Suda yorgun, ıJıklı görünüşler 
Bir yaklaşmayı açığa vuruyor: 

Kuğular, gece içinde, göğüs bağır açık 
Geliyor, gözlerinde sarhoşluklar; 
Yıldızlardan yapılmış 
Gülümseme yüklü gemiler gibi . . .  

tar ı  damıtılmış. HazAn-dJde ı güz görmüş. Kenar : kıyı. 
Fağfur ı Çin yapısı. 

Muzi ı ışıklı. Tecelli : görünüş. Takarrüb ı yaklaşma. Han­
de ı gülüş. Mahmül ı yüklü. Keşti , gemi. Sine-küşA ı göğsü 
bağn açık. Mesti ı sarhoşluk. Nücüm ı yıldızlar. Leyi , gece. 
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KUGULARIN AVDETİ 

. Ölü bir sath-ı ahın üstünde 
Ki celi, lerze lerze, daratı, 
Sihr-abad-ı maha gitmek için 
Arıyorlar reh-i semavatı . . .  

[Rebab, 26.8.1329 1 8.9.1913] 

YARASALAR 

Dağılmış hazan-dide tüller gibi 
Uçuşmakta sessizce huffaşeler ; 
Giderler, gelirler . . .  san örmekteler 
N'Ucum-ı kederle zaliım-ı şebi. 

[Rebab, 26.8.1329 1 8.9.1913] 

TULÜ-1 KAMER 

Dağıldı cevf-i haval iye bir garib avaz; 
Gürültüler, asabi sayhalarla. cüş-a-cüş ; 
Bütün tuyür-ı hafa gölden ettiler pervaz . . .  

Neden bu korku, neden ansızın bu cüş u buruş? 
Ufukta, çenber-i lerzan-1 aba yaslanmış, 
Ufukta çünki tecelli-i mah eder suyu nüş . .  

[Rebab, 26.8.1329 1 8.9.1913] 

. .  
Ab : su. Sath : yüzey. Celi , açık. Lerze : titrek, titreyerek. 
Darat, gösteriş. Sihr-iı.bad , büyülü. Mah : ay. Reh , yol. 
Semavat , gökler. 
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KUGULARIN GERi DÖNÜŞÜ 

Ölü bir suyun üstünde 
-Açıkta, titreye titreye, gösterişle­
Ayın büyülü ülkesine gitmek için 
Arıyorlar yolunu göklerin . . .  

YARASALAR 

Dağılmış solgun tülJer 11ıv• 

Uçuşmakta sessizce yarasalar; 
Giderler, gelirler . . .  sanki . örmekteler 
Acının yıldızlarıyla gecenin karanlığını. 

AYIN DoGUŞU 

Dağıldı çevrenin boşluğuna bir garip bağırtı: 
Gürültüler, sinirli seslerle, çok coşkun; 
Bütün gizlilik kuşları uçtular gölden . . .  

Neden bu korku, neden ansızın bu coşup taşma? 
Ufukta, suyun titrek çemberine yaslanmış, 
Çünkü. görünen ay suyu içiyor ufukta . . .  

Hazan-dide ı güz görmüş, solgun. HuttAşe ı yarasa. Nücüm ı 
yıldızlar. Zalıl.nı ı karanlık. Şeb : gece. Tulü ı doğma. K'.a­
mer ı ay. 

Cevf : oyuk, boşluk. HavAli : çevre, dolay, yöre. AvAz ı ses, 
bağırtı. Asabi ı sinirli. Sayha ı bağırma, nara. Cüş-a-cüş: çok 
coşkun. Tuyur ı kuşlar. Hara : gizlilik. PervAz ı uçma, uçuş. 
Cüş ü hurüş : coşup taşma. Lerzan ı titrek, titreyen. Tecelli ı 
görünme. Nüş ı içki. MAiı ı ay. 
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BATAN AYIN KENARINA SATIRLAR 

Bir vurulmuş ilahı andırıyor 
Suda teskin-i zahm eden bu kamer, 
Nısf-ı leylin miyah-ı durunda 
Yıkanır, dinlenir, durur ve güler . . .  

* 

Eli ba'zan «sükut»u ürkütüyor 
Ki miyah illerinde hiı.bide, 
Ediyor ba'zı kuşları da'vet, 
Ah. o kuşlar ki şimdi bi-hareket 
Suların ateşinde sallanıyor . . .  

* 

. Zuhali bir cidalin asarı: 
Gizli bir kavs-i bi-tenahiden 
Oklar indikçe -aks�i alem-i dfir-
0 muzi cüsse-i ilahiden 
Suya bir hfin-ı ateşin akıyor . . .  

İlah : tan;ı. Teskin : yatıştırma, dindirme. zaıuh ı ağn, acı, ( 
yara. Kamer : ay. Nısf ı yan. Miyah ı sular. Dü_r ı uzak. 
Habide ' uyumuş. Bi-hareket , hareketsiz. Asar : eserler. 
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BATAN AYIN 
KENARINA SATIRLAR 

Bir vurulmuş tanrıyı andırıyor 
Suda yarasının acısını yatıştıran bu ay, 
Gece yarısının uzak sularında 
Yıkanır, dinlenir, .durur ve güler . . .  

* 

Eli bazan csessizlibi ürkütüyor 
Ki su ülkelerinde uykuya dalmış, 

. Çağırıyor bazı ku.şları, 
.· Ah o kuşlar ki şimdi hareketsiz 

Suların ateşinde sallanıyor . . . · 

* 

Kaygılandırıcı bir savaşın eserleri: 
Gizli bir sonsuz yaydan 
Oklar indikçe -yansıtarak uzak bir evreni-
0 ışık $açan tanrısal gövdeden 
Suya bir ateş gibi kan akıyor . . .  

Ka.vs ı yay. Cidal ı kavga, savaş. Bi-tenahi ı bitmez, sonsuz. 
Muzi : ışıklı. Hün , kan. Cüsse , gövde, ceset. Ateşin , ateşli, 
ateşten. 
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SERBEST MÜSTEZAI> NAZIMLARI 

YOLLAR 

Bir lamba hüzniyle 
Kısıldı altın ufuklarda akşamın güneşi ; 
Söndü göllerde aks-i girye-veşi 
Gecenin avdet-i sükuniyle . . .  

Yollar 
Ki gider kimsesiz, tehi, ebedi, 
Yollar 
Hep birer hatt-ı pür-süküt oldu 
Akşamın sine-i gubarında. 

Onlar 
Hangi bir belde-i hayale gider 
Böyle sessiz ve kimsesiz şimdi? 

Meftür 
Ve muhteriz yine bir nefha-yı hayal esiyor ; 
Bu nefha dallan bi-tab ü bi-mecal uyutur, 
Sonra eyler giyahı nalende, . 
Sonra aguuş-ı ufk içinde ölür ... 

Ey kalb! 
Seni öldürmesin bu saye-i şeb, 
işte bir dest-i sahir ü mahfi 
Sana mir-i nücumu indirdi. 
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ÖZGÜR ARTIKLI KOŞUKLAR 

YOLLAR 

Bir lamba üzgünlüğü ile 
Kısıldı altın ufuklarda akşamın güneşi; _ 
Söndü göllerde ağlamaklı yansıması 
Gecenin durgun geri dönüşü ile . . .  

Yollar 
Ki gider kimsesiz, boş, sonsuz, 
Yollar 
Hep birer sessizlik çizgisi oldu 
Akşamın tozlu göğsünde. 

Onlar 
. Hangi bir hayal ülkesine gider, 
Böyle sessiz ve kimsesiz şimdi? 

Bezgin 
Ve çekingen yine bir hayal yeli esiyor; 
Bu esinti dalları bitkin ve güçsüz uyutur, 
Sonra otları inletir, 
Sonra ufkun kucağında ölür . . .  

Ey yürek! 
Seni öldürmesin bu akşam gölgesi, 
işte bir büyüleyici ve gizli el 
Sana yıldızların aydınlığını indirdi. 
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Kuruldu işte, mesafat içinde, lal-i mesa � 
Bütün meabid-i hiss ü meabid-i hulya 
Bütün meabid-i meçhule-i ümid-i beşer. 

Gurub içinde bu eşkal-i bi-hudud-ı zeheb 
Zücac-ı san'at ü fikreUe yükselirler hep ; 
Büyük denizlere benzer eteklerinde sükut, 
Sükut-ı na-mütenahi, sükut-ı na-mahdud, 
Sükut-ı afv ü emel . . .  . . 

Bir el 
Deriçelerde bir altm ziya yakıp indi. 
Aktı ab-ı sükuta yıldızlar 
Bütün sular zehebi lerzelerle işlendi. 

Ta öteden, 
Şimdi zer gözleriyle ta öteden, 
Gam-ı ervahı vecde da'vet eder 
Bütün meabid-i meçhule-i ümid-i beşer. 
Bütün meabid-i vecdin soluk ilaheleri 
Birer birer iniyor, gözlerinde rü'yalar ; 
Dudaklarında ziya-dar ü muhteriz titrer 
Akşamın bfıse-i huzu '-eseri. . 

Soluk ve gölgeli simalarında reng-i mesA 
Nakşeder bir teheyyüc-i rü'ya : 
Biri yorgun sema-yı Ial'e bakar, 
Biri bir gölge meşy ü gaşyiyle 
Miyah-ı rakide samt ü hab içinde akar ; *  
Biri bir erganfın-ı eb'adı 
Dinliyor, gölgelerde ser-be-zemin, 
Biri altın gözüyle, guya ki, . 
Sana ey kalb-i mübhem ü baki 
«Gel ! >  diyor. 

• Bu dize Musavver Muhit dergisinde şöyle çıkmıştır : 
·Miyah-ı rılkide-i sıhhat ü hı\b içinde akar- _ [A.B.] 
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Kuruldu işte uzaklıklar içinde, akşamın kızıllığı, 
Bütün duygu tapınakları ve hayal tapınakları 
Bütün insan umudunun bilinmeyen tapınaklan . . .  

• Gün batımında bu sınırsız altın biçimler 
Sanat ve düşüncenin sırçalarıyla yükselirler ; 
Büyük denizlere benzer eteklerinde sessizlik, 
Sonsuz sessizlik, sınırsız sessizlik, 
Bağışlama ve dileme sessizliği . . .  

Bir el 
Pencerelerde bir altın ışık yakıp indi, 
Aktı sessizlik suyuna yıldızlar 
Bütün sular altın titreyişlerle işlendi. 

Ta öteden, 
Şimdi altın gözleriyle ta öteden, 
Üzgün ruhları keııdindeıı geçmeye çağırır 
Bütün insan umudunun bilinmeyen tapınakları. 
Bütün coşku tapınaklarının soluk tanrıçaları 
Birer birer iniyor, gözlerinde düşler, 
Dudaklarında parlak ve çekingen titrer 
Akşamın alçakgönüllii öpücüğü. 

Soluk ve gölgeli yüzlerinde akşamın rengi 
Bir düş coşkusu çizer: 
Biri yorgun kırmızı göğe bakar, 
Biri bir gölgenin baygın yürüyüşüyle 
Durgun sulara sessizlik ve uyku içinde akar; 
Biri uzak bir orgu 
Dinliyor, gölgelerde başı yere eğik, 
Biri altın gözüyle, sanki, 
Sana ey belirsiz ve ölfimsüz yürek 
<<Gel!� diyor. 
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Lakin 
İniyor 
İşte leylin zalam-ı· bi-dadı . . .  

Yollar, 
Ah ey kimsesiz giden yollar, 
Yolların ey sükfıt-ı hüzn-eseri, 
Bugünün inmeden şeb-i kederi, 
Meabid-i emel ü histe sönmeden bu ziya, 
Ölmeden onların ilaheleri, 
Ah gitmez mi, kimsesiz, sessiz 
Yollar, 
Ah gitmez mi hatt-ı sakitiniz, 
Şimdi zer gözleriyle, ta öteden 
Ta öteden 
Gam-ı ervahı vecde da'vet eden 
Uzak meabid-i pür-nür-ı vecd ü rü'ya.ya* 
Ki ca-be-ca kapıyor bab-ı va'dini saye. 

[Musavver Muhit, sayı ı>, 
18.12. 1324 / 31.12.1908] 

Girye-vcş : ağlamaklı. Aks : yansıma. Avdet : dönüş. Tehl : 
boş. Pi;ir-süküt :  sessizlik dolu. Sine : göğüs. Gubar : toz. 
Meftür : bezgin, bıkkın. Muhteriz : çeking·en. Nefha : nefes, 
üfürük, esinti, güzel koku. Bitab ü bimecal : bitkin ve güç­
süz. Giyah ı otlar. Niilende : inleyen. Aguuş : kucak. Saye ı 
gölge. Şeb ı gece. Dest ı el. Sahir ı büyüleyici. Mahfi ı gizli. 

.. Bu dizenin dergideki biçimi şöyledir : 

·Bütün meiibid-i pür-nür vecd ü rü'yaya• [A.B.] 
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Ama 
İniyor 
İşte gecenin acımasız karanlığı . . .  

Yollar, 
Ah ey kimsesiz Qiden yollar, 
Yolların ey üzünçlü sessizliği, 
Bugünün inmeden keder gecesi, 
Dilek ve duygu tapınaklarında sönmeden bu ışık, 
Ölmeden onların tanrıçaları, 
Ah gitmez mi, kimsesiz sessiz, 
Yollar, 
Ah gitmez mi susan çizgileriniz, 
Şimdi altın gözleriyle, ta öteden 
Ta öteden 
Ruhların tasasını bir kendinden geçişe çağıran 
Uzak ışık dolu coşku ve rüya tapınaklarına 

. 
Ki yer yer kapıyor verdiği sözün kapısını gölge. 

Mesarat , uzaklıklar. Lal , kırmızı. Mesa ı akşam. Meabid , 
tapınaklar. EşkaI , şekiller. Zücac ı cam. Fikret ı düşünme. 
Na-mütenıihi : sonsuz. Deriçe , pencere, kapı. Ah : su. Ze­
hebi : altından. Lerze , titreyiş. Zer : . altın. Ervah , ruhlar. 
Muhteriz ı çekingen. Teheyyüc ı ' coşma. Meşy ı yürüme. 
Gaşy : bayılma. Miyih , sular. Rakide , durgun. Samt : ses­
sizlik. Hah ı uyku. Leyi : gece. Erganun ı Org. Ser-be-zemin : 
başı eğik. Zalam , karanlık. Bi-dad , zulüm, zıilim, acıma­
sız. Sakit ı susan. Hüzn-eser ı acılı, üzüntü verici, tasalı. 
CA-be-cA ı yer yer. Saye : gölge. Bab ı kapı. 
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ZULMET 

Ey sen . 
Ki şimdi şübheli bir şekl-i pür-hayal oldun 
Bu sema-yı mesanın altında! 
Gecenin mevti ufku bağlamadan 
Susmadan her teneffüs-i zinde, 
Ey sen, 
Ki sönmemiş zer-i zülfünde son ziya-yı nehar, 
Bu genç elinle bu yorgun, cebin-i lali mi sar, 
Ve sonra git. Bana bi-va'd olan bu yollar hep 
Adımların'çün açılmış pür-incila vü zeheb . . .  

Bırak leyale bu cism-i garib ü merdt1du, 
Dizim eğildi; soğuk bir deniz gibi zulmet 
Ağır ağır boğuyor bende ömr-i bi-sfıdu. 

Diken ve taşları üstünde bir çetin rahın' 
Dağıldı nesc-i harir-i ümmid-i mahrumum 
Ve mutlakaa gelecek gölgelerle şimdi ölüm . . .  

Lakin sen 
Ki gözlerinde güler nOru bir gümüş mahın2 
Eğilme, git 
Ve eyle gölgede pa-yı şebabını tesblt. . .  

Beni bir tıide eyleyen zulmet 
Sana hüsn-i hayali nakşedecek : 
Oldu çeşmin nücum ile mali, 
Onların iştial-i seyyali 
Seni guya karanlık üstünde 
Etti bir. heykel-i ziya gibi hak. 
Sen git 
Ve eyle da'vet-i iklim-i ruhuna rağbet. 
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KARANLIK 

Ey sen 
Ki şirrdi kuşkulu, hayal dolu bir biçime büründün 
Bu akşam göğünün altında! 
Gecenin ölümü ufku· 'iıağlamadan 
Susmadan her canlı soluma, 
Ey sen 
Ki sönmemiş saçının altınında gündüzün son ışığı, 
Bu genç elinle bu yorgun, suskun alnımı sar 
Ve sonra git. Bana adanmayan bu yollar hep 
Adımların için açılmış, parlak ve altından • . •  

Bırak gecelere bu kimsesiz ve istenmeyen varlığı, 
Dizim eğildi; soğuk bir deniz gibi karanlık 
Ağır ağır boğuyor bende yararsız hayatı. · 

Diken ve taşları üstünde bir çetin yolun 
Dağıldı her şeyden yoksun umudumun ipek dokusu 
Ve elbet gelecek gölgelerle şimdi ôlüm .. .  

Fakat sen, 
Ki gözlerinde güler ışığı bir gümüş ayın, 
Eğilme, git 
Ve gölgede gençliğinin ayak izini bul . . •  

Beni bir yığına çeviren karanlık 
Sana hayalin güzelliğini. gösterecek: 
Gözlerin yıldızlarla doldu, 
Onların akıp yiden alevlenişi 
Sanki karanlık üstünde seni 
lşıktan bir heykel gibi yonttu. 
Sen git 
Ve ruh ülkesinin çağrısına uy. 

,. , 
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Bu yol, bu yol, bu derin yol � daima mümted 
Bu yol uzun ve benim dizlerim eğildi ; gözüm 
Kapandı. Da'vet-i yeldayla titriyor ruhum ;4 
Bırak ve git, beni mevt-i leyale tevdi et. 

Büyük, derin :ve soğuk bir deniz gibi zulmet 
Etti eşkal-i arzı bi-hareket, 
Ve döktü ruhuma rü'yaya benzeyen bir mevt5 
Büyük, derin ve soğuk bir deniz gibi zulmet. 

Lakin sen 
Dudakların yine pür-hande, gözlerin pür-zer, 
Saçın nücum ile meşbu ve müşteil yine ter, 
Bırakma ruhunu düşsün bu öldüren hisse, 
Ve git 
Ve eyle gölgede pa-yı ümidini tesbit . . .  

O belde-i zer ü hulyada bekleyen gözler 
«Nerde?> derlerse 
«Ne oldu, nerde o?» derlerse, ah. o gözler eğer, 
Miyah-ı sayede mevt-i feci'imi anlat. 

[Musavver Muhit, C. I. 
26.2.1324 / 11 .3.1909] 

ı, 2, 3, 4, 5 . numaralı dizeler dergide şöyle çıkmıştır : 

ı ·Diken ve taşları üstünde bir uzun rahın· 
2 ·Ki gözlerinde güler nuru bir sedef mahın• 
3 ·Onların nür-ı lal ü seyyali• 
4 ·Kapandı avdet-i yeldayla titriyor ruhum. 
5 •Ve döktü ruhuma rifyı\ya benzer bir riıcvt• [A.B. ] 

Şübheli : kuşkulu. Pür-lıayaJ : hayal dolu. Sema , gök, gök­
yüzü. Mesıi : akşam. Mevt ı ölüm. Teneffüs , soluma. Zin­
de : canlı. Zer , altın. · Ziya : ışık. Nehar : gündüz. Cebin ı 
alın. Liil.ı dilsiz, suskun, sessiz. Bi-va·d :vaat edilmemiş. 
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Bu yol, bu yol, bu derin yol ki hep uzar; 
Bu yol uzun ve benim dizlerim büküldü, gözüm 
Kapandı. Uzun gecenin çağnsıyla titriyor ruhum; 
Bırak t)e git, beni gecelerin ölümüne bırak. 

Büyük, derin , ve soğuk bir deniz gibi karanlik 
Dünyadaki biçimleri hareketsiz kıldı, 
Ve döktü ruhuma düşe benzer bir ölüm, 
Büyük, derin ve soğuk bir deniz gibi karanlik. 

fakat sen 

Dudak}arın yine gülüşle dolu, gözlerin altınla, · 
Saçların yıldızlarla dolu ve yine taze, parlak, 
Bırakma ruhunu düşsün .bu öldüren duyguya 
Ve git 
Ve gölgede umudunun adım:nı sapta . . .  

O altın ve hayal ülkesinde bekleyen gözler 
«Nerde?» derlerse 
«Ne oldu, nerde o?1> derlerse, ah o gözler, 
Gölgeli sularda acıklı ölümümü anlat. 

Çün ı için. Pür-incili ı parlak, cillı.lı. Zeheb ı altın. · 
Leyii.I ı geceler. Merdüd ı reddedilmiş, istenmeyen. ·  Ömr-t 
bi-süd ı Boş <yararsız, sonuçsuz) yaşam. Llkin : ama, fa­
kat. Nıir ı ışık. Mah ı ay. PA : ayak, adım. Rılh ı yol. Nesc ı 
doku. Harir : ipek. Mahnim : yoksun. Şebab : gençlik. Tü­
de : yığın, küıne. Hüsn : güzellik. Nakşetmek ı işlemek, süs-, 
lemek. Çeşm : göz. Nücıim : yıldızlar. Mii.li : dolu. iştial : tu- · 
tuşma, alevlenme. SeyyAI : akışkan. Ziyi : ışık. Hakketmek ı 
kazımak, oymak. 

Mümted : uzayan. süren. Yelda : uzun gece. Leyii.I : geceler. 
Tevdi etmek : bırakmak, emanet etmek. Eşkii.l ı biçimler, 
şekiller. Bi-hareket ı hareketsiz. Mevt ı ölüın. Pür-hande : 
gülüş dolu. Müşteil : tutuşmuş, yanan. Ter ı taze. ·Miyılh : 
sular. Siye ı gölge. Feci ı acıklı. 
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O BELDE 

Denizlerden 
Esen bu ince .hava saçlannla eğlensin. 
Bilsen 
Melal-i hasret ü gurbetle ufk-ı şama bakan 
Bu gözlerinle, bu hüznünle sen ne dilbersin! 
Ne sen, 
Ne ben, 
Ne de hüsnünde toplanan bu mesa, 
Ne de alam-ı fikre bir mersa 
Olan bu mai deniz 
Melfili anlamayan nesle aşina değiliz. 
Sana yalnız bir ince taze kadın 
Bana yalnızca eski bir budala 
Diyen bugünkü beşer, 
Bu sefil iştiha, bu kirli nazar, 
Bulamaz sende, bende bir ma'na, 
Ne bu akşamda bir gam-ı nermin 
Ne de durgun denizde bir muğber 
Lerze-i istitar ü istiğna. 

Sen ve ben 
Ve deniz 
Ve bu akşamki lerzesiz, sessiz 
Topluyor bfı-yi ruhunu giiya, 
Uzak 
Ve mai gölgeli bir beldeden cüda kalarak 
Bu nefy ü hicre müebbed bu yerde mahkumuz ... 
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O ÜLKE 

Denizlerden 
Esen bu ince yel saçlarınla eğlensin. 
Bilsen 
Özlem ve gurbet sıkıntısıyla akşam ufkuna bakan 
Bu gözlerinle, bu üzüntünle sen ne güzelsin! 
Ne sen, · 

Ne ben, 
Ne de güzelliğinde toplanan bu akşam, 
Ne de düşünce acılarına bir liman 
Olan bu mavi deniz 
Can sıkıntısını anlamayan kuşakla tanış değiliz. 

Sana yalnız bir ince taze kadın, 
Bana yalnızca eski bir alık 
Diyen bugünkü insan, · 
Bu aşağılık açlık, bu kirli f:ıakış, 
Bulamaz sende, bende bir anlam, 
Ne bu akşamda yumuşak bir tasa, 
Ne de durgun denizde bir kırgınlık 

· İçe kapanma ve çekimserlik titremesi. 

Sen ve ben 
Ve deniz 
Ve bu akşam ki, titreyişsiz, sessiz, 
Topluyor ruhunun kokusunu sanki, 
Uzak . 
Ve mavi gölgeli bir ülkeden _ ayrı kalarak 
Bu sürgüne ve ayrılığa sonsuza dek bu yerde 

[mahkümuz . . .  
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O belde'? 
Durur menatık-ı düşize-yi tahayyülde ; 
Mai bir akşam 

· 

Eder üstünde daima aram; 
Eteklerinde deniz 
Döker ervaha bir sükün-ı menam. 
Kadınlar orda güzel, ince, saf, leylidir, 
Hepsinin gözlerinde hüznün var 
Hepsi hemşiredir veyahud yar; 
Dilde

0 
tenvim-i ıstırabı bilir 

Dudaklarındaki giryende buseler, yahud, 
O gözlerindeki nili süküt-ı istifham. 
Onların rühu şam-ı muğberden 
Mütekasif menekşelerdir ki 
Mütemadi sükun u samlı arar ; 
Şu'le-i bi-ziya-yı hüzn-i kamer 
Mülteci sanki sade ellerine 
o kadar na-tüvan ki, ah, onlar, 
Onların hüzn-i lal ü müştereki, 
Sonra dalgın mesa, o hasta deniz 
Hepsi benzer o yerde birbirine . . .  

O belde 
Hangi bir kıt'a-yı muhayyelde? 
Hangi bir nehr-i dür He mahdüd? 
Bir yalan yer midir veya mevcüd, 
Fakat bulunmayacak bir melaz-ı hulya mı? 
Bilmem . . .  Yalnız 
Bildiğim sen ve ben ve mai deniz 
Ve bu akşam ki eyliyor tehziz 
Bende evtar-ı hüzn ü ilhamı. 
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O ülke? 
Durutt:el değmemiş hayal kurma bölgelerinde; 
Mavi bir akşam 
Hep dinlenir üstünde; 
Eteklerinde deniz 
Döker ruhlara bii" uyku dinginliği. 
Kadınlar orada güzel, ince, temiz, geceye bağlıdır, 
Hepsinin gözlerinde üzüntün var, 
Hepsi ya kızkardeştir ya da sevgili; 
Gönüldeki acıları dindirmeyi bilir 
Dudaklarındaki ağlayan öpücükler, yahut, 
O gözlerindeki çividi soru sessizliği. 
Onların ruhu kırgın akşamdan 
Yoğunlaşmış menekşelerdir ki 
Hep durgunluk ve suskunluğu arar; 
Ayın üzüntüsünün ışıksız alevi 
Siğınmış sanki yahıız ellerine. 
O kadar güçsüz ki, ah, onlar, 
Onların dilsiz- ve ortak acıları, 
Sonra dalgın akşam, o hasta deniz 
Hepsi benzer o yerde birbirine . . .  

O ülke 
. / Hangi bir hayal kıtasında? X Hangi bir uzak ırmak ile sınırlı? 
1 Bir yalan yer midir ya da varlığı yalan mıdır? 

Yoksa bulunmayacak bir hayal sığınağı mı? 
Bilmem . . .  Yalnız 
Bildiğim sen ve ben ve mavi deniz 
Ve bu akşam .ki ince ve uzun titretiyor 
Bende üzüntü ve esin tellerini 
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Uzak 
Ve mAi gölgeli bir beldeden cüda kalarak 
Bu nefy ü hicre, müebbed bu yerde mahkıimuz. 

[Şiir Ve Tefekkür. 
20.8.1325 1 2.9.1909] 

Belde : kent, ülke. Hava ı hava, yel, rüzgı\r. Meli.I : usanç. 
üzünç, sıkıntı. Hasret : özlem. Gurbet : yadel, yabancı ül­
ke, yer. Şam : akşam. Hüzn ı üzünç, gönül üzgünlüğü. Dil­
ber ı gönül çelen, bağlayan, sevgili, güzel kız. HQsn ı gü­
zellik. Mesa ı akşam. Alam ı elemler, acılar, üzüntüler. Mer­
sa : liınan. Mi.I : mavi, su ile ilgili, su renginde. Nesil ı ku­
şak. Aşina ı bildik, tanıdık. Beşer ı insan. Sefil ı alçak, düş­
kün. İştiha ı istek, açlık. Nazar ı bakış. Ma'na : anlam. Gam ı 
tasa, kaygı. Nermin : yumuşak, ince. Muğber ı gücenik, dar­
gın. Lerze : titreyiş. İstitar ı örtünme, gizlenme. İstiğna ı 
doygunluk, isteksizlik, yetinme. 

Bü ı koku. Güya : sanki. Cüda : aynlmış, ayn düşmüş. Nefy , 
sürgüne gitme, sürgün. Hicr ı aynhk. Müebbed , sonsuza 
değin. Mabküm : hüküm giymiş, yargılı. 
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Uzak _ 
Ve mavi gölgeli bir ülkeden ayrı kalarak 
Bu sürgüqe ve ayrılığa sonsuzadek bu yerde mahktlmuz. 

Menitık : bölgeler, mıntıkalar. Düşize , el değmemiş. Ta­
hayyül : hayal kurma. Aram : dinlenme. ErvAh ı ruhlar. 
Sükün : durgunluk. dinginlik.Menam ı uyku, rüya, düş. 
Leyli ı geceyle ilgili, geceye özgü, gecelik. Hemşire : kız­
kardeş. Dil : gönül. Tenvim ı uyutma. lstırab ı sıkıntı, üzün­
tü. Glryende : ağlayıcı, ağlamaklı. Buse : öpme, öpücük. 
Nlli : çivit renginde. İstiCham ı soru, sorup anlama. Müte­
kAsif : yoğun, sık> Mütemadi : aralıksız, sürekli. Samt : sus­
ma. Şüle : alev. Bi-ziya : ışıksız. Kamer ı ay Mülteci : sığı­
nan, sığınç Natüvan : güçsüz. Lil ı sessiz, suskun, dilsiz. 
Müşterek ı ortaklaşa, ortak. Muhayyel , hayal edilmiş, zi­
hinde kurulmuş, tasarlanmış, düşsel. Nehr , ırmak. Dür : 
uzak. Mahdüd : sınırlı. k"uruntu, hayal. TehzJz ı uzun sü­
ren titreme, ince titreme. Evtar , kirişler, saz telleri. İlham : 
esin. 
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YAZ 
• 1 

Deniz, 
Sürüklenir zehebi ince kumlar üstünde, 
Bütün menazır-ı hüzn ü guriib ile yalnız; 1  
Yükselen reng-i şamm altında2 
Öksürür na-tüvan Ü nalende 
Hasta bir genç kız ... 

Bu baharın kolunda bir erkek · 
Hüzn-i sariye mezc-i ruh ederek 
İnliyor sessiz. 

Sonra... durgun sularda bir yıkanan 
Gölge, göklerde niirunu kırpan 
Büyük, derin, nazar-avare, mai bir yıldız . . .  

[Servet.i Fünün, sayı 967, 
3.12.1325 / 16.12.1909) 

ı ve 2 no. lu dizeler Servet-i Fünün dergisinde şöyledir : 

1 ·Bütün mena.zır-ı hüzn-i gurüb ile yalnız . . .  • 
2 ·Yükselen -zıll-ı şlunın altında.• [A.B.] · 
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YAZ 

Deniz, . 
Sürüklenir altın gibi ince kumlar üstünde, 
Bütün üzüntü ve gün batımı görünümleriyle yalnız; 
Yükselen akşam renginin altında 
Öksürür güçsüz ve inleyen 
Hasta bir genç kız . . .  

Bu baharın kolunda bir erkek 
Bulaşıcı acıya ruhunu katarak 
inliyor sessiz. 

Sonra. .. durgun sularda yıkanan 
Bir gölge, göklerde ışığın� kırpan 
Büyük, derin, uçarı bakışlı, mavi bir yıldız .. . 

Zehebi ı altından, sarı. MenAzır ı görünümler, manzaralar. 
Şam , akşam. Gurüb ı gün batımı. Nilende ı inleyen. Na­
tüvan ı kuvvetsiz, güçsüz. SAri ı geçici, bulaşıcı. Meze ı kat­
ma, karıştırma. Nür ı aydınlık, ışık. Nazar-avare ı kararsız 
bakışlı, uçarı bakışlı. MM ı su renginde, mavi. 
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SONBAHAR 

Dökerken ufka donuk, kanlı bir ziya Eylfil, 
Ederek zülf-i tarümara hulUl 
Gizli bir sesle ağlayan ey had ! 1 

Şimdi göklerde, katre katre, yanan2 
Necm-i mahmuru bir dakika nihan 
Ederek, sonra eyleyen ikaad, 
Ah, ey bad-ı haste, bad-ı keder . . .  

O kadar na-tüvan ki gizli sesin� 
Kendi derdinle kendin ağlarsın, 
Sana derdin senin kifayet eder ... 

[Servet-i Fünün, Sayı 967, 
3.12.1325 / 16.12.1909) 

ı. 2 no. lu dizeler dergide şu biçimde yayımlanmıştır : 

1 •Hüzn-i sedA.yla ağlayan ey bi..cl!• 
2 •GecEf, göklerde, katre katre yanan.• [A.B.] 
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GÜZ 

Dökerken ufka donuk, kanlı bir ışık Eylül, 
Darmadağın saçlara girerek 

· 

Ey gizli bir sesle ağlayan yel! 

Şimdi göklerde, damla damla, yanan 
Baygın yıldızı bir dakika gizleyip 
Sonra yakıp tutuşturan, 
Ah, ey hasta yel, acının yeli . . .  

O kadar güçsüz ki gizli sesin, 
Kendi derdinle kendin ağlarsın, 
Senin derdin sana yeter • . .  

Ziya\ ı ışık. Zfilf ı s8.ç, zülüf. Tı\rümlr ı dağınık, karmakan­
şık. Hulül ı girme gelip çatma. Bici ı rüzgAr, yel. Katre , 
damla. Necm ı yıldız. Mahmür ı uykulu, baygın. Nihı\n ı 
gizli. İkaad ı yakma, yakılma. K.lfı\yet etmek , yetmek. 
Nı\-tO.van ı .güçsüz. 
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/ 
KIŞ 

Yine kış 
Yine şems-i mesada, ah, o bakış ; 
Yine yollarda serseri dolaşan 
Aşiyansız tuyfır-ı pür-naliş . . .  

Tehi kalan ovalar 
Sükut eder sanılır mevsimin gumfımiyle;  
Harab Qlan sarı yollarda kalmamış ne gelen, 
Ne giden, 
Şimdi yalnız kavafil-i evrak 
Mütemadi sürüklenir bir uzak 
Ufk-ı pür-ıstırab ü nevmide. 

Yine kış, yine kış, 
Bütün emelleri bir ağlayan duman sarmış . . .  
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4.12.1324 / 17.12.1908] 
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KIŞ 

Yine kış 
Yine akşam güneşinde, ah, o balqş, 
Yine yollarda başıboş dolaşan 
Yuvasız inleyen · kuşlar .. .  

Boş kalan ovalar 
· Susmuş .sanılır mevsimin üzüntüleriyle; 
Issızlaşan sarı yollarda kalmamış ne gelen, 
Ne giden, 
Şimdi yalnız yaprak kafileleri 
Durmadan sürük·lenir bir uzak 
Acılı ve umutsuz ufka. 

Yine kış, yine kış, 
Bütün dilekleri bir ağlayan duman sarmış .. .  

Şems ı güneş . . Mesl ı akşam. Serseri ı başıboş . .AşiyA.ıı ı yu­
va. Tuyür ı kuşlar. Pür-nlliş ı inilti, inleyiş dolu. Tehi ı boş. 
Gumüm ı üzüntüler, tasalar. Harib , yıkık, ıssız. KavAl'il ı 
kafileler. Evrak: ı yapraklar. Mütemı1di : durmadan. Pdr-ıs­
tırab : · acılı, acı dolu. Nevmid ı umutsuz. 
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GELMEDEN EVVEL 

1 

Kalbim 
Benim bir ormandı, 
İsimsiz, asude 
Bir büyük orman ; 
Ve gölgelerde revan 
Olan hafi suların aks-i şevk-i muttaridi 
Dağıtırken sükutu beyhfide, 
Düşünürdüm ki, hangi gün, ne zaman, 
Ne zaman 
Girecektin o kalb-i mes'ude? 

Etmeden zehr-i bad-ı fasl-ı elem 
Reng-i eşcar ü ahı fersude, 
Dolacak mıydı seslerin, bilmem 
O tehi saye-zar-ı mesdı'.ide? 

Sanki hicrana bir teseHiydi* 
Şeceristan-ı kalb içinde revan 
Olan hafi suların mı'.isiki-i nevmidi. 

* Bu dize ·dergide şöyledir : 

(Servet-i Fünun, Sayı 990. 
17.6.1326 / 30.6.1910] 

.sanma. hırmana. bir teselliydi• (A.B.] . 
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GELMEDEN ÖNCE 

1 

Kalbim 
Benim bir ormandı, 
!simsiz, sessiz, 
Bir büyük orman; 
Ve gölgelerde akan 
Gizli suların düzenli sevincinin yansıması 
Dağıtırken sessizliği boşuna, 
Düşünürdüm ki, hangi gün, ne zaman, 
Ne zaman 
Girecektin o mutlu kalbe? 

Üzüntü mevsiminin [güzün] ağulu yeli 
Ağaçların ve suyun rengini bozmadan, 
Dolacak mıydı seslerin, bilmem, 
O boş, kapalı gölgeliğe? 

Sanki ayrılık acısına karşı. bir avutmaydı 
Kalbin ağaçlığının içinde akıp giden . 
Gizli suların umutsuz müziği. 

Evvel ı önce. Asüde ı rahat, sessiz, dingin. Revan : akan, gi­
den, yürüyen. Aks : yansıma. Hafi : gizli. Şevk : istek, ke­
yif. Beyhüde , boşuna. Muttarid : tekdüze, düzgün. Zehr-1 
bAd , ağulu yel, rüzgA.nn zehiri. Fası ı mevsim. Slye-zar ı 
gölgelik. Eşclr : ağaçlar. Ab ı su. Fersüde : eskimiş, yıpran­
mış. Mesdüd ı kapalı. Şeceristan : ağaçlık. Nevınid , umut­
suz. 
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il 

Bir gün 
Akşamın ölgün 
Duran o na-mütenahi ziya denizlerine 
Gark olan eşcAr 
Gark olan ovalar 
Oluyorken sükut ü hüzne makar 
Geldin filAm-ı kalbi teskine ... 

Ey şebabın hayal-i cavidi, 
O mehil akşamın havası kadar 
Gelişin bir sükun-ı sArifdi . . .  

[Servet-i Fünün, Sayı 100�. 
9.9.1326 / 22.9.1910] 

* Bu şiir Servet-i Fünün dergisinde •Kudılm• başlığıyla · 
çıkmıştır. [A.B.] 
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GELDiN 

11 

Bir gün 
Akşamın ölgün 
Duran o sonsuz ışık denizlerine 
Gömülen ağaçlar, 
Gömülen ovalar 
Oluyorken sessizliğe ve üzüntüye barınak, 
Geldin yüreğin acılarını uatıştırmaya ... 

Ey gençliğin ölümsüz hayali, 
O bezgin akşamın havası kadar 
Gelisin de bir bulaşıcı dinginlikti... 

' 

NA-mütenAhi ı sonsuz. ZiyA , ışık, aydınlık. Gark olmak ı 
batmak, boğulmak, gömülmek. EşcAr ı ağaçlar. Makar ı yer, 
durak, konak. Allm ı üzüntüler, acılar. Teskin ı yatıştırma.. 
ŞebAb , gençlik. Cavid ı sonrasız, bengi. Melül ı bezgin, 
üzünçlü. SA11. ı bulaşıcı, geçici. Sükün ı dinginlik, durgunluk. 
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BİRLİKTE• 

111 

.Bütün biziın'çündür 
Nükuuş-ı encüm-i vahdetle işlenen bir tül 
Gibi üstünde titreyen bu sema ; 2 

Gecenin dallarında şimdi açan3 
Bu kamer, 
Bu altın gül . ..  

Bütün bizim'çündür 
Ne varsa aşk ile bi-dar-ı ra'şe, ya naim, 
Ne varsa Aid olan leyl-i hande-me'nuse, 
Sana A.id lehimdeki buse, 

· Lehinin surh-ı bi-zevali benim. 

[Servet-i Fünün, Sayı 1008. 
16.9.1326 1 29.9.1910] 

• Bu şiir dergide Ahmet Haşim'in hayranlanndan şair 
·Mehmet Sadi Beye• sunulmuştur. 

1, 2, 3 numaralı dizeler dergide şöyle · çıkmıştır : 
ı •Evet bizimçündür-
2 ·Gibi bA!Ada titreyen bu semA,• 
3 •Samt-ı · ağsAn içinde açan.. [A.B.] 
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BİRLİKTE 

111 

Bütün bizim içindir 
Yalnız yaşayan yıldızların nakışlanyla işlenen bir tül 
Gibi üstünde titreyen bu gök; 
Gecenin dallarında şimdi açan 
Bu ay, 
Bu altın gül ... 

Bütün bizim içindir 
Ne varsa aşk ile ürpererek uyanmış, ya da uyuyan, 
Neyi varsa gülmeye alışık gecenin, 
Dudağımdaki . öpücük senin, . 
Dudağının ölümsüz kırmızısı ise· · benim. 

Bizim'çQn ı bizim için. Vahdet ı birlik, teklik, birleşme, yal­
nızlık. Nilkuuş ı nakışlar. Encdm , yıldızlar. Kamer ı ay. Di­
dar ı uyuinayazi, uyanık. Ra'şe , titreme. NAiın ı uyuyan, yu­
muşak, körpe. Leyi , gece. Leyl-1 handeme'nWı ı gülmeye 
alışkın gece. Leb ı dudak. Büse ı öpücük. Surh ı krrmızılık. 
BI-zevAl ı sonu .gelmeyen. ölümsüz, tükenmeyen. 
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MUHTELİF · ·şttRLER 

İsyan-ı mevc-i zahire ettinse vakf-ı guş 
· çarparken ufk-ı zulmete · bir bahr-i pür-hurOş 
Bildin: o sayhalarla,  o seslerle rfıh-ı ah** , 
Bi-kaydi-i leya.Ie eder nakl-i ıstırab. 

Guya sorar sevAhiline bahl'-i nale-gir: 
· cOlmak neden neşib-i mezellette bir esir;. 

Bi-had iken sema gibi, firuze-fam iken, 
Bir cilve-gah-ı encüm-i lerzan-ı şAın iken!> 

[Servet-! Fünün, Sayı 1000, 
22.7.1326 1 4.8.1910] . 

• . Bu şiir dergide başlıksız olarak basılınıştır. 
** Bu dize dergide şöyledir : 

·Bildin : o şehkalarla. o seslerle rılh-ı Ah- [A.B.] 
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. ÇEŞİTLİ ŞİİRLER 

DENiZ 

Kuduran dalganın ayaklanışına kulak verirsen, 
Çarparken karanlık ufka bir coşkun deniz, 
Anlarsın ki, o çığlıklarla, o seslerle suyun ruhu 
Acılarını iletir. umursamayan gecelere·. 

lnleyen deniz sanki sorar sahillerine: 
<Neden bayağılığın çukurunda bir tutsak olmalı. 
Gök gibi sınırsız ve masmavi olmalı var iken. 
Akşamın titrek yıldızlarının oynaştığı 

[ bir yer olmalı var iken?• 

Mevc ı dalga. ZAhlr ı kudurgan, · coşkun. Vakf-ı g1iş ı kulak 
verme, dinleme. Urk-ı zulmet ı karanlık ufulc. Babr ı deniz. 

· Pür-burüş ı coşkun. Sayha ı çığlık, haykırış. Ruh-ı Ab ı su­
yun ruhu. Bi-kayd : bağsız, umursamaz, ilgisiz. Nakl-1 ıstı­
rAb ı acıyı iletme (anlatma, aktarma) . SevAhll ı sahiller, 
kıyılar. Nı\le-glr ı inleyen. Neşib-1 mezellet ı bayağılığın çu­
kuru Cinişil .  Bi-bad ı sınırsız. SemA ı gök. FirUze-fam ı fi­
ruze renkli, mavi. Cllve-gAh ı oynaşma yeri, cilve yeri. En­
cam 1 yıldızlar. LerzAn 1 titrek, titreşen. ŞAm ı akşam. 
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O ESKİ HÜCREYE BENZER Kİ1 

Ziyl-yı şemse kapanmış bütün deriçeleri 
Bir öyle hücreye benzer ki ömrümün kederi : 

GubAr-ı ye's ü fenl sinmiş orda elvlna 
Emel, heves bırakılmış sükut ü nisylna, 

Bütün hadayı.k-ı histen o toplanan ezhar 
Uyur mekaabir-i minada bi-ümid-i bahlr. 

Bu penbe gül, bu karanfil ağır ağır erimiş2 
Üzerlerinde değiştikçe her mükedder kış. 

Ocak harab ü teht, lAmba kimsesiz, a'ma, 
Bu samt-ı haste eder hüzn ü uzleti tml. 

ı Şiir, Aşiyan dergis�de •Aşk• başlığıyla çıkmıebr. 
2 Bu dize dergide şöyle yayımlannuşbr :  

•Bu � gfil, bu karanfil aiır ağır SOlmUf• 
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O ESKl ODAYA BENZER Kl 

Güneş ışığına kapanmış bütün pencereleri 
Öyle bir odaya benzer hayatımın üzüntüleri; 

Karamsarlık ve yokluk tozu sinmiş orada renklere 
Umutla istek bırakilmış susup unutmaya, 

Bütün duygu bahçelerinden toplanan o çiçekler 
Uyur sırça mezarlarda bahardan umudu kesmiş. 

Bu pembe gül, bu karanfil ağır ağır erimiş 
Üzerlerinde değiştikçe her üzüntülü kış. 

Ocak yıkık ve boş, lamba kimsesiz, kör, 
Bu hasta susuş acıyla yalnızlığı anımsatır. 

·· ' 
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Soluk cidara asılmış, durur garik-i melAl 
O çehreler ki uyur gözlerinde eski hayli. •• 

O eski hücreye benzer ki ömrümün kederi 
Çekilmiş ufk-ı teselliye karşı perdeleri . . .  3 

[ AşiyA.n, sayı 31, 
4.12.1324 / 17.12.1908] 

Derlçe ı kapı, pencere. GubAr ı toz. FenA ı yokluk. Ye'• ı ka­
ramsarlık, aşın üzülme. Emel ı umu. istek. ElvAn ı renkler. 

3 Bu dizeden sonra dergide Şu beyit bulunmaktadır : 

•Evet bu hücreye benzer şebAb-ı muhtczınm 
Düzeltecek ele hicrA.n içinde muntazınm.• [A.B.] 
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Soluk duoora asılmış, dunır sıkıntıya bo4ulmuı 
O yüzler ki uyur gözlerinde eski hayal .. .  

O eski. ·odaya benzer ki hayatımın kederi. 
Çekilmiş avunma ufkuna karşı perdeleri. . . .  

/'Nisyt.n , unutma, unutuluş. Hadıiyık r bahçeler. Ezh lr  ı 
çiçekler. Mekabir , mezarlar. Mina : sırça, cam, şişe. Jl;. ilm­
mid r umutsuz. Mükedder , üzüntülü. Tehi , boş. Uzlet : in­

ziva, yalnızlık. A'mA r kör. Samt , susma, sessizlik. İmA : 
üstü örtülü anlatma, anımsatma, belirtme. Cidlr r duvar. 
Garik • batmış, boğulmuş. Melal • sıkıntı, üzüntü. Çehre : 
yüz. Ufk , ufuk. Teselli , avutma. 
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ŞEB-İ NtsAN 

MahmQr, muzi, mAi, derin bir şeb-i Ntsln 
Olmuştu nüc(imiyle miyab-ı dile rfzin. 
Dallardan uçan ıtr-ı bahar-ı mütefekkir 
Dökmüştü o solgun şebe hulya, emel ü şi'r. 
Sesler gülüşür sayede, sevda ile bi-hQş, 
Bad anları eylerdi nevAzişle der-aguuş. 
Bir cism-i perestideyi kalb üstüne sarmak 
Hırsıyla başım sıtmalı, gözler kuru, parlak, 
Eller asabi, hıçkırarak sahile indim, 
Karşımda deniz... göklerin altında gezindim. 

Ey sen ki uzaktan mütebessim, heves-AmQz 
Olmuş şeb-i ömrümde nigabın bana merkQz, 
Leyi işte, sükut işte... yed-i sabir-i Nisan, 
Dökmüş suya ezhar-ı ziya, dillere nid.n ; 
Olmuş denizin ruhu semalarla hem-aguuş 
Bin buseyi tanzir ile encüm suya dolmuş ; 
Eşcar ü hava gölgede sessiz sarışır, gelP 
Gel, yalnızım ey beklenilen hüsn-i muhayyel! 

Ey çeşm-i siyah, ey dağınık zülf-i şeb-engiz, 
Ey leb ki eder ateşi her cinneti tecviz, 
Ey sine ki alamımı tenvim edeceksin, 
Ey ruh-ı heves, ruh-ı ziya, ruh-ı mehasin, 
Gelsen ve bu hicranı, bu filAmı bitirsen, 
Sen anlayacaksın beni ey rfih-ı ziya, sen! 
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NlSAN GECESi 

Uykulu, ışıklı, mavi, derin bir Nisan gecesi 
Yıldızlarıyla gönül sularına dökülmüştü. 
Dallardan uçan düşünceli baharın güzel kokusu 
Dökmüştü o solgun geceye hulya, istek ve şiir. 
Sesler gülüşür gölgede, sevgiyle şaşırmış; 
Yel onları okşayarak kucağına alırdı. 
Tapınılan bir vücudu kalp üstüne sarmak 
Tutkusuyla başım sıtmalı, gözlerim kuru, parlak, 
Ellerim sinirli, hıçkırarak kıyıya indim, 
Karşımda deniz... Göklerin altında gezindim. 

Ey sen ki uzaktan gülümser, istekli, 
Hayatımın gecesinde bakışın bana çevrilmiş, 
Gece işte, sessizlik işte . . .  Nisanın büyüleyen eli 
Suya ışıktan çiçekler dökmüş, gönülleri aydınlatan. 
Denizin ruhu göklerle kucak kucağa, 
Bin kez öpüşürcesine yıldızlar suya dolmuş; 
Ağaçlar ile hava gölgede sessizce sarışıyor, gel! 
Gel, yalnµım, ey beklenilen hayali güzellik! 

Ey kara göz, ey geceyi andıran dağınık saç, 
· Ey ateşi her çılgınlığa izin veren dudak, 

Ey üzüntülerimi uyuşturacak göğüs, 
Ey isteğin ruhu, ışığın ruhu, güzelliklerin ruhu, 
Gelsen ve bu ayrılığı, bu acılan sona erdirsen, 
Sen anlayacaksın beni ışığın ruhu, sen! 
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Kendimle bütün bunlan tekrir ediyordum. z 
Doğmuştu kamer, şimdi, uzaklardaki mağmQm 
Dağlardan; açık ra'şeler elvAha dağılmış,3 
Sarmış dil-i eşyayı heves, bıisiş ü hAhiş. 
Hep çüt idi karşımda: kamer, encüm ü eşcar, 
Bendim yalınız ordaki bi-hemser ü bi-dar;• 
Durgun suya baktım ve dedim: .Aıı ölebilsem 
Madam ki yok ağlayacak mevtime kimsem. 

[Resimli Kitap, C. 1, Sayı 5, 
KAnünısAni 1324 I Ocak 1909] 

Mabmür ı uykulu, süzgün. Muzi ı parlak, ışıklı. MAi ı mavi, 
su renginde. Şeb ı gece. Nüci\m ı yıldızlar. MlyAh ı sular. 
Dil ı gönül. Rizln : akan, dökülen. Itır ı güzel koku. Müte­
fekkir ı düşünen. düşünür. Emel ı istek, amaç. SAye ı gölge, 
yardım. Bl-hüş ı şaşkın, sersem, deli. BAd ı yel, rüzgiu'. An­
lar ı  onlar. NevAziş ı okşama, gönül alma. Der-aguuş ı ku­
caklama. sarma. Peresttde ı tapınılan. Asabi ı sinirli. 

ı 1, 2, 3, 4 numaralı dizeler dergide şöyledir : 

1 cEşcAr ü havA gölgede sessiz sarılır . . .  gel• 
2 cYe'simle bütün bunları tekrAr ediyordum.• 
3 cOağlardan .. . açık lerzeler elvAha dağılmış.• 
4 ·Yalnız ben idim ordaki bl-hemser-i bl-dAr.• 
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Kendi kendime hep bunları tekrar ediyordum. 
Doğmuştu ay, şimdi, uzaklardaki tasalı 

· 

Dağlardan; açık ürpermeler her yana dağılmış, 
Sarmış eşyanın gönlünü istek, öpüş ve dilek. 
Her şey çift idi karşımda: Ay, yıldızlar ve ağaçlar, 
Bendim yalnız orada eşsiz ve uykusuz. 
Durgun suya baktım ve dedim: Ah, ölebilsem, 
Madem ki yok ölümüme ağlayacak kimsem. 

Mütebessim ı gülümseyen. Heves-Amüz ı hevesli. istek öğre- · 
ten <uyandıran> . NigAlı , bakış. Merküz • saplanmış, dikil­
miş. Leyi ı gece. Yed , el, güç, yardım. Sahir ı büyüleyen. 
Ezhar ı çiçekler. Ziya ı ışık. NirAn ı aydınlıklar, parıltılar, 
cehennem. Hem-aguuş ı kucak kucağa, sarmaş dolaş. Büse ı 
öpücük. Tanzir ı benzet�e. Encüm : yıldızlar. Eşci.r , ağaç­
lar. Hüsn ı giµellik. Muhayyel ı hayal edilen. Çeşm ı göz. 
Şeb-engiz , geceyi andıran. Leb ı dudak. Tecviz , izin ver­
me. AIAm : acılar, üzünçler. Tenvlm : uyutma. 

·
uyuşturma. 

Mehisin : güzellikler. HicrAn , aynlık. 

Kamer ı ay. Mağmüm ı tasalı. Ra'şe ı titreme. ElvAlı , lev­
halar, tablolar, düzeyler. Bılslş , öpüş. HAlıiş , istek, isteme. 
Kamer ı ay. Bl-hem-ser : arkadaşsıl: -eşsiz. Bi-dlr : uykusuz, 
uyumayan. Mevt , ölüm. 
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Yeşil ve gölgeli daİlarda gizlenen ve gülen 
Evim... Bugün bana aid, bugün benimsin sen . . . · , 

Dudaklarım kuru, kaç def'a bir yabancı ayak, 
Sükut-ı leyli dolaştıkça sandım a.rrılmak 
Takarrüb etti harim-i cidar ü s'akfından, 
Bir ufk-ı bi-kesin üstünde ağlıyorken ben 
Geçen havalara sevdamı eyleyip peyrev, 
Tehi, soğuk kalacaktın zavallı, bi-kes ev. 
Ve akşam üstü sükutunda Iamba yanmayacak, 
Ağaçların susacak, camlarında aks-i şafak 
Görünmeden sönecek. Leyl-i girye, leyl-i melUI 
İnince eyleyecek şekl-i pür-gumı1mun ufUI. 

Fakat bugün bana aid, bugün benimsin sen. 
Sevimli ev ki bu koynunda en kudurmuş, en 
Derin mesaib ü ehvale karşı mahfUzum, 
Dolaşmıyor senin üstünde şimdi eski ölüm.•• 

• Meşrutiyet ilı\nı akabinde yazılm�ştı [Ahmet Haşim] 
•• Bu dize dergide şöyledir [ A.B.] : 

·Dolaşmıyor bugün üstünde eski korku, eski ölüm . . ... 
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EVlM 

Yeşil ve gö1geli dallarda gizlenen ve gülen 
Evim . • •  Bugün bana ait, bugün benimsin sen ... 

Dudaklarım kuru, kaç kez bir yabancı ayak, 
Sessiz geceyi dolaştıkça, sandım, ayrılmak 
Yaklaştı evinin duvar ve çatısından. 
Bir kimsesiz ufkun üstünde ağlıyorken ben, 
Geçen havaların ardına sevgimi takarak 
Boş, soğuk kalacaktın zavallı, kimsesiz ev. 
Ve akşam üstü sessizliğinde lamba yanmayacak, 
Ağaçların susacak, camlarında şafağın yansıması 
Görünmeden sönecek ...  Ağlayan gece, üzgün gece 
İnince, acılarla dolu biçimin yok olacak. 

1 

Fakat bugün bana ait, bugün benimsin sen. 
Sevimli ev, senin bıı koynunda en kudurmuş, en 
Derin felaketlere ve korkulara karşı korunurum, 
Dolaşmıyor senin üstünde şimdi eski ölüm. 
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Ağaçların gülerek bir bah&r-ı digerle 
Güneş ve kuşları tutmakta tAze ellerle• 
Rükud-ı sayede açtıkça raz-ı çeşm-i kamer 
Havuzlannda açar deste deste neylüfer . . •  

Sevimli ev ... Bugün altında aşkı bekliyorum, 
O penbe tıfi-ı melek-çehre nerdedir? diyorum ... 

[Resimli Kitap, C. 1, Sayı 1, 
Eylül 1324 / Eylül 1908] 

Leyl ı gece. Takarrüb : yaklaşma. Harim ı evin içi, c.vlu. 
CidAr ı duvar, zar. Said ı tavan, çatı. Bikes : kimsesiz. Pey­
rev ı ardı sıra giden, izleyen. Tehi ı boş. Girye ı ağlama. 

• Bu dize dergide şu biçimde yayımlanmıştır : 

·Tuyllr u şemsi tutar ince, · tAze ellerle;• [A.B.] 
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Ağaçların, gülerek bir başka baharla 
Güneş ve kuşları tutmakta taze ellerle. 
Gölgenin durgunluğunda açtıkça ayın gözündeki &ır, 
Havuzlarında açar demet demet nilüfer ... 

Sevimli ev . . .  Bugün altında aşkı bekliyonım, 
O pembe, melek yüzlü çocuk nerdedir? diyorum . . .  

gözyaşı. PQr-gumUnı , tasa dolu. Üf'11 ı baPna, ölme. Mes&­
ib .  musibetler. felAkeUer. Ehvil ı korkular. Mahfüz ı korun­
muş. Rilküd ı durgunluk. Saye ı gölge. RAz ı sır. Çeşm ı göz. 
Deste deste ı demet demet. Kamer ı ay. Tıfl ı çocuk. Melek­
ç9bre ı melek yüzlü. 
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' AKS-1 SADA 

Gözümde vahşet-i hUnin-i şems-i gaaribe bak, 
Sesimde ufku soran muhteriz, derin ve uzak 
Bu ra'şe . . .  reng-i şeb-alı1d-ı zülf-i mağmumum, 
Bu dişlerimde gülen kanlı ruh-ı mesmumum, 
Bu cebhemin düşünen rengi, titreyen bu elim, 
Riyah-ı leyle-i yeldayla sönmeyen emelim, 
Hulasa ben ... bana ey reh-neverd-i fani, bak! 

Erike-dar-ı zer-iklili olduğum Af Ak 
Ne oldu bilmiyorum, sorma, ey yabancı, bırak, 
Ve bil ki 'rahımı zulmette eyledim ta'kib, 
Ne gölgeler, ne fusıil etti payımı terhib, 
Mesafeler bana sihr-i hayali öğretti ; 
Denizlerin ebedi gayz-ı tar ü mümtedi, 
Başımda her gece bi-hiss il bi-emel, bi-dar 
Nücumu söndürerek yırtılan büyük rüzgar 
Vuhiiş-ı ruhumu zehriyle etti perverde ; . 
Dolaştığım o derin uzlet-i mükedderde 
Sularda encümü her akşam eyleyip tarac 
Ölen güneşlere onlarla işledim bir tac ; 
Kopardığım o nücumun kalırdı bende zeri, 
Zer-i nücum ile nakşoldu payımın eseri, 
Ukıis-ı vahşeti ta'kibe koştuğum gecede; 
Bütün sema düşüyorken tahayyül il vecde, 
Nücum u haha karışmış münevver il muzlim 
Sükiit-ı na-mütenahiye mezc-i ruh ettim : 

Aks-i sada : yankı, yansıma. Hünin , kanlı. Şems , güneş. 
Muhteriz :· çekingen, sakınan. Ra'şe ı titreme. Şeb-&lüd ı ge­
ce bula.şmış. Magrnüm , tasalı. Mesmüm ı zehirlenmiş, ze­
hirli, ağulu. Riyıih ı rüzgarlar. Leyle ı gece. Yeldi ı uzun. 
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YANKI 

Gözümde batan güneşin kanlı yabanlığına bak, 
Sesimde ufku saran çekingen, derin ve uzak 
Bu titreme . . .  tasalı saçımın geceye bulaşmış rengi. 
Bu dişlerimde gülen kanlı, ağulu ruhum, 
Bu yüzümün ·düşünen rengi, bu titreyen elim, 
Uzun gecenin rüzgarlarıyla sönmeyen umudum, 
Sözün kısası ben... Ey ölümlü yolcu, bana bak! 

Altın taçlı hükümdarı olduğum ufuklar 
Ne oldu bilmiyorum, sorma, ey yabancı, bırak 
Ve bil ki yolumu karanlıkta izledim, 
Ne gölgeler, ne mevsimler ayaklarımı korkuttu, 
Uzaklıklar bana. hayalin büyüsünü öğretti. 
Denizlerin ölmeyen, karanlık ve uzun kini, 
Başımda her gece duygusuz ve isteksiz, uyanık 
Yıldızıarı söndürerek yırtılan büyük rüzgar 
Ruhumdaki yırtıcı hayvankmnı zehriyle besledi. 
Dolaştığım o derin, üzgün yalnızlıkta 
Sularda yıldızları her akşam yağma ederek 
Ölen güneşlere onlardan bit taç işledim. 
Kopardığım o yıldızların altını bende kalırdı, 
Yıldızların altınıyla çizildi ayağımın izi, 
Vahşetin yankılarını izlemek için koştuğum gecede. 
Bütün gökyüzü hayale dalıp kendinden geçerken, 
Yıldızlara ve uy'lçuya karışmış aydınlıkla karanlık, 
Sonsuz sessizliğe ruhumu kattım: 

Reh-neverd , yolcu, yola. çıkan. FAnl ı ölümlü. Erike-dar • 

hükümdar, padişah. Zer-Udil ı a.lbn taç. MAk ı ufuklar. Zul­
met ı karanlık. Rah ı yol. FusUI ı mevsimler. PAy ı adım, 
ayak, yürüyüş. Terhib ı kor1<ptma.. Sihir ı büyü. Gayz ı hınç, 
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Girerdi rOhuma Aheste, katre katre sema, 
Erirdi bende bütün şübhe-i bekaa vü f enl 
Ve böyle kaç gece ikltl-i Asüman ü nücQm 
Başımda, saınt-ı muhitata bir ilAh oldum. 

Harir-i esmer-i rü'ya ki nesceder meh-tab 
sarardı cismimi bir muhteşem rida gibi, ab 
Önümde nağme-i mestan-ı şeble harelenir, 
Bu hlrelerde bütün Alem-i leyAI eğilir. 

Muvacihim ebediyyette hep gurıirum iken 
Ağır, soğuk geceler, bad-ı asüman-efken, 
Saçımda haykırarak arza mevt-i evraakı 
Döküp, kavi uzanan her dirahtı, her sakı, 
Önümde ferş ile en sonra ben de ağlarken, 
Açık, derin, ebedi, ba'zı titreyen, ba'zen 
Gülen bir ince sesin aks-i dür u münhezimi 
Tehi ufuklar� reddetti daim! sesimi. 

kin. TAr ı karanlık. Müınted ı sürekli. Bl-emel ı isteksiz. 
umutsuz. Bi-dar ı uyanık. NQcüm ı yıldızlar. Vuhüş ı yabani 
hayvanlar. Perverde ı beslenmiş, büyütülmüş. Uzlet ı köşe­
sine çekilme, yalnızlık. Mükedder ı üzüntülü. Encilm ı yıl­

dızlar. Tarac : yağma, çapul. Zer ı altın. Uküs ı yankılar. 
Tahayyül : hayal kurma. Vecd ı kendinden geçme, dalgın­
lık. Hib ı uyku. Münevver ı aydın, aydınlık. Muzlim ı ktt.­
ranlık. Na-mütenıUıi ı sonsuz. Sükut ı sessizlik. Meczetmek : 
kanştırmak, katmak. 

184 



Girerdi ruhuma yavaş yavaş, damla damla gökyüzü, 
Erirdi bende bütün kalma ve ölme kuşkusu 
Ve böyle kaç gece gök ile yıldızların tacı 
Başımda, çevrelerin sessizliğine bir tanrı oldum. 

Ayışığının ördüğü düşün buğday rengi ipeği 
Sarardı vücudumu bir görkemli örtü gibi, 
Önümde su gecenin sarhoş ezgileriyle menevişlenir, 
Bu menevişlerde bütün gecelerin dünyası eğilirdi. 

Benimle yüzleşen sonsuzlukta hep gururum iken 
Ağır, soğuk geceler, gökten inen rüzgar, 
Saçımda bağırarak yaprakların ölüsünü yere döker. 

Güçlü uzanan her ağacı, her sain, 
Önüme yayar ve sonunda ben de ağlarken, 
Açık, derin, sonsuz, bazan titreyen, 
Bazan gülen bir ince sesin uzak ve kırık yankısı 
Boş ufuklara geri çevirdi hep sesimi. 

Katre katre : damla damla. BekA : sürme, kalına. Fena : 
son bulma, fanilik, ölümlülük. İklil ı taç. Asüman : gök. 
Samt ı Sessizlik. MuhitAt : çevreler. Harir ı ipek. Muhteşem ı 
görkemli. RldA : hırka, örtü, post. Ah ı su. Mestan ı sarhoş­
lar. Şeb : gece. LeyAI ı geceler. 

MuvAclh , karşıdaki, öndeki, yüzleşen. Biid ı rüzgı\r. Asü­
mAn-eCken , gökten inen. Evrik ı yapraklar. Dlraht , ağaç. 
SAk ı sap. Ferş ı döşeme, yayma, halı, yeryüzü, kır, sahra. 
Dür ı uzak. MOnhezlm : k.ınk, bozguna uğramış. Tehi : boş. 
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Benimle böyle koşan kimdi? Bir gurCira rakib 
Olan o savtı seherierde eyledim ta'kib: 
Yolun dikenleri üstünde bekledim, güldüm, 
Ve dinledim ... Yine savt-ı muakkibi buldum. · 

Bu sec; kamerlerin altında pür-tahassüstü, 1 

Guruba karşı ağır, fecr önünde munisti. 
Karaltılarda soğuk dalgalarla yükselerek 
Olurdu gayz ile memlU-yı ra'şe bir ahenk, 
Sular onunla olur dil-deride, rencide 
Suhur-ı naime lerzan olur havali�e, 
O savt-ı hakimi mebhut-ı aşina dinler 
Hudud-ı leylede yüzlerce çeşm-i ateş ü zer . . .  

Fakat bu seste gülen hep benim gururumdu, 
İnildeyen yine hep sayha-i sürurumuu ; 
Ve şimdi zülmet ü vahşette her emelden uzak,2 
Bu savt-ı gitib ü hem-ram isterim tutmak! 

[Resimli Kitap, C. I, Sayı 3, 
Teşrin-i evvel 1324 / Ekim 1908] 

Savt , ses. Mtıakkıb ı izleyen, ardından giden. Kamer ı ay. 
Pür-t.ahassüs ı duygu dolu. Fecr ı tan yerinin ağarması, tan 
vakti, gün ağarması. Munis , alışılmış, cana yakın. MemlU , 

ı, 2 Bu dizeler dergide şöyle çıkmıştır [A.B.] : 

·Bu ses kamerlerin altında bir tahassüstü• 
•Ve ışimid zulmet ü vahdette her emelden uzak.• 
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Benimle böyle köşan kimdi? Bir gurura karşı 
O sesi tan yeri ağarmadan izledim: 
Yolun dikenleri üstünde bekledim, güldüm, 
Ve dinledim... Yine izleyen sesi buldum. 

Bu . ses ayların altında duygu doluydu, 

Gün batımına karşı ağır, tan ağanrken cana yakındı . 
Karaltılarda, soğuk dalgalarla yükselerek, 
Öfkeyle ürperip bir. ahenk yaratırdı. 
Sular onunla kırılı1', incinirdi. 
Uyuyan kayalar yörede titreşir, 
O egemen sesi, tanımanın şaşkınlığıyla, dinlerdi, 
Gecenin sınırında ateş ve altından yüzlerce göz ... 

Fakat bu seste gülen hep benim gururumdu, 
İnildeyen de yine hep sevincimin çığlığıydı. 
Ve şimdi karanlık ile vahşette her umuttan uzak, 
Bu yoldaşım olan kayıp sesi tutmak isterim:' 

dolu. Ra'şe , titreme, ürperme. Dil-deride ı Gönlü yırtılmış 
<kırılmış) .  Gayz , hınç, öfke. Rencide : incinmiş. Suhür : ka­
yalar. Nllm ı uyuyan. HavAl.l ı göre. LerzAn ı titrek. Meb­
hüt ı şaşkın. AşinA ı tanıdık. Hudüd ı sınır. Leyle ı gtY-e. 
Çeşm ı göz. Zer ı altın. Sayha ı çığlık. Silrü.r ı sevinç. Zul­
met ı karanlık. Hem-rAh ı yoldaş, yol arkadaşı. 
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SON SAAT* 

Akşam, ufukta beldeler eylerken iştifil 
Örter cebin-i neş'eyi bir hüzn-i bi-sebeb; 
Sesler durur, hay fil uyuşur dilde, beste-leh, 
Yüksekte nefha nefha eser bad-ı infifil. 

Bülbül şikar-ı saye, sular şimdi pür-zılal, 
Sima-yı abı ra'şeler aheste meşy-i şeb;  
Eşcar dinlenir gibi, bir miisiki-i kalb 
Yorgun gezer havfilan hicran ü hüzne daI. 

Bi-rengi-i semaya döner, çehre-i hayat, 
Piişidelerle riiha girer haşr-i hatırat, 
Ağlar şebab-ı münkesir ati-i haile ... 

Bir şehka-i hafi eder eşyada ittisa . 
İndikçe şimdi, hüzn-i garib-i sevahile•• 
Aıayiş-i nüciim ile bir leyle-i veda'. 

[Servet-i Fünün, Sayı 1029, 
10.2.1326 / 23.2.1911] 

* Bu şiir Servet-i Fünün dergisinde •Hamdullah Suphi 
Beye• sunulmuştur. Hamdullah Suphi Tannöver U885 -
1966) yazar, hatip ve politikacı. [A.B.] 

** Bu ve altındaki dize dergide şöyle çıkmıştır [ A.B.] : 
�İndikçe samt ü bu'd u garib-i sevıUıile 
cZer-lerziş-1 nücQm ile bir leyle-i vedA» 
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SON SAAT 

Akşam, ufukta kentler yanıp parlarken, 
Sevincin alnını sebepsiz bir üzüntü örter: 
Sesler durur, hayal uyuşur gönülde, dudaklar kapalı, 
Yüksekte dargın rüzg4r güzel kokularıyla eser. 

Bülbül gölgeye gizlenir, sular gölgelerle doludur şimdi, 
Suyun yüzünü gecenin yürüyüşü yavaşça titretir; 
Ağaçlar dinlenir gibi ,bir yürek ezgisi 
Yorgun gezer havaları, ayrılık ve sıkıntıyı belirtir. 

Hayatın yüzü göğün renksizliğine dönüşür, 
Ruha girer anıların mahşer:i örtülerle, 
Ağlar kırgın gençlik korkulu geleceğe. 

Bir gizli hıçkınk eşyada genişleyip çoğalır 
lndi�çe şimdi kıyıların garip üzüntüsüne 
Bir ayrılık gecesi yıldı zların gösterişiyle. 

İştial : Parlama, yanma, tutuşma. Cebin ı alın. Bi-sebeb ı 
sebepsiz. Hüzn : üzünç, sıkıntı. Dil ı gönül. Beste-leh ı du­
dağı kapalı Cbağh) .  Nefha ı esme, güzel koku. BAd ı yel, 
rüzgı\r. infial , gücenme, darılma. Şikar-ı s4ye ı gölgenin 
avı. gölgeye av olmuş (gizlenmiş! .  PünıliıJ ı gölgelerle do­
lu. Sima : yüz. Ab ı su. Ra'şe ı ürperme, titreme. Aheste ı ya­
vaş yavaş. Meşy ı yürüyüş. Şeb ı gece. EşcAr ı ağaçlar Mu­
siki-1 kalp ı kalp müziği, yürek ezgisi. Hicr4n ı ayrılık. Dı\l ı 
gösteren. işaret eden. Bl-renk ı renksiz. Çehre ı yüz. Püşi­
de ı örtü, örtülmüş. Haşr ı mahşer, kıyamet. Hatırat ı anılar. 
Şeb4b ı gençlik. Münkesir : kınk, kırgın. Ati ı gelecek. Hı\il ı 
korkulu. korkunç. Şehka ı hıçkırık. Hafi ı gizli İttisl , bol­
laşma, çoğalma.. Sev4hil ı kıyılar, sahiller. Alayiş ı göste­
riş, tantana.. Nüciim ı yıldızlar. Leyle ı gec�. _Veda , ayrılış. 
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KENDİME 

Bu dört şi'rl mlmA.r CeW 
Beye• ithAf ediyorum. 

Sen uzletinde böyle dururken ıiayAle ram, 
Asude bir sükun ile I.a-kayd ü bi-heves, 
Birden havaya savt-ı kıyam oldu raşe-res, 
Karşında ufk-ı hfuı u cidfil etti irtisam. 

Hakim bu ceyşe nazra-i memdUde-i meram, 
Meze ol bu cenge, sen de katıl seyle, sen de kes ; . 

. Va'd eyliyor guriiruna bir tac-ı niir o ses, 
.Amadedir cümin:unu takdise ihtiram. 

Altında zar ü hB.sir iken acz-i muzmahil 
Et sen rumuz-ı dide-i atiye rabt-ı dil, 
Ye's olmasın cebinine bir lahza Aşina! 

Mev'ud olan kudumunu, bil, bekliyor, yarın 
Bir arz-ı zıll ü nağmede, bir taht-ı mu'tenl 
Yerlerde nakş-ı meşyi bütün hUn olanların! 

[Serve�i Fümln, Sayı 974, 
12.1.1325 1 25.1.1910) 

Uzlet , köşeye çekilme. Ram ı bağlı. Asude : rahat, dinç. 
Sükün , dinginlik. durgunluk. Lil-kayd ı ilgisiz, kayıtsız. Bi­
heves ı hevessiz, isteksiz. Savt : ses. Kıyam ı ayaklanma, 
başkaldırı. Ri.şe-res : titreme get.iren, titreten. Hün : kan, 
ölüm. Cidill ı kavga, çarpışma. irtisam ı resmolma.Ceyş ı 

' . 
• CelıU Bey resim. mimarlık, sanat, arkeoloji dallannda 

eserleri olan Cel4l Esat AI-seven U875 - 197l)'dir. [A.B.) 
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KENDlME 

Bu dört şiiri mimar Celal Beye 
sunuyorum. 

Sen köşene çekilip böyle hayale bağlı dururken, 
Rahat bir dinginlikle. ilgisiz ve isteksiz, 
Havayı bir başkaldırının sesi titretti birden, 
.Karşında kanın ve kavganın ufku belirdi. 

İsteğin uzun bakışı bu sese egemen, 
Karış bu savaşa, sen de katıl sele, sen de kes; 
Öneriyor onuruna ışıktan bir taç o ses, 
Hazırdır çılgınlığını kutsamaya saygıyla. 

Kırılıp inlerken altında çöken bir güçsüzlük, 
Sen geleceğin gözündeki işaretlere gönül bağla, 
Bir an bile umutsuzluk tanışmasın 'alnınla! 

Bil ki, adanan gelişini bekliyor yarın, 
Bir gölge ve ezgi dünyasında, özenle kurulmuş bir taht. 
Yerlerde adımlarının izi bütün kana bulananların! 

ses. ordu, asker. Nazr ı bakış. Memdüde ı uzamış. Meram ı 
istek, dilek, amaç. Amade ı hazır. Cünün ı çılgınlık, delilik. 
Takdis : kutsama. İhtiram ı saygı. ZAr ı inleyen. HAsir ı za­
rar gören. Muzmahil ı çökmüş, dağılmış, yeıilmiş. Rumüz ı 
işaretler, belirtiler. Dide ı göz. Rabt ı bağlama, bağ . . Dil ı gö­
nül. Cebin : alın.Ye's ı üzüntü, umutsuzluk. Aşina ı tanıdık. 
Mev'üd : vaad edilmiş. adanmış. Zıll ı gölge. Nağme : ahenk. 
ezgi, güzel ses. Mu'�nA ı özenli, özenilmiş. Meşy ı yürüme. 
adım. Nakş ı iz, resim, nakış, yazı. 
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RÜŞD 

Ruhun edeydi da-vet-i encümden ihtiraz, 
Ey sen ki bir ümid ile açtın muhale per, 
Halen leyal-i giryede etmezdi terk-i fer, 
Ömrün olurdu nesr-i mafiliye bir firaz! ..  

Ettin müfAd-1 samt-1 temasile bahş-1 raz, 
Neşreyledin avalime hulyanı derbeder: 
Za'fından aldı şeklini sima-yi vehm-eser, 
Şi'rinden aldı hüsnünü mfilı-ı sema-tıraz ...  

Mevt olmadan bu babına, biçare, mukterin 
Gel, mevc-i nlir-ı fecr-i muhitata gir, gerin, 
Sil, kalmasın gözünde eser dünkü sayeden. 

Balada· bil ki mai semalar durur tehi 
Bir doğru varsa, yerde, o sensin, yegane sen. 
Her gaayen olsun ufk-1 gurlirunda müntehi. 

[Servet-i FünUıı, Sayı 977, 
11.2.13� / 24.2.1910] 

Rüşd : erginlik. Encüm : yıldızlar. İhtiraz : çekinme, sakın­
ma. Muhfil ı olmayacak, boşuna. Per ı kanat. Leyı\l ı gece­
ler. Giryende ı ağlayan. Ter : yaş, ıslak, taze, ışık. Nesr : 
akbaba, kartal. Mefili : yücelikler, ululuklar. Firaz ı yokuş, 
yüksek, tepe. MüfAd : anlama, kavrama, anlam. Samt : sus­
ma, sessizlik. Temisil : simgeler. resioıler. Bahş-ı rı1z , giz 
bağışlama, sırrım açma. Avaiim ı evrenler, a.Iemler. Der-
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ERGİNLİK 

Ey bir umutla boşuna kanat açan sen, 
Ruhun yıldızkırın çağrısından sakınsaydı, 
Şimdi ağlayan gecelerde ışıksız kalmazdın; 
Hayatın yüceliklerin kartalına bir tepe olurdu. 

Simgelerin suskun ankımına gizini bağışladın, 
yaydın evrene hulyanı darmadağın: 
Güçsüzlüğünden aldı biçimini kuruntulu yüz, 
Şiirinden aldı güzelliğini göğü süsleyen ay. 

Yaklaşan bu ölüm uykusuna dalmadan, zavallı 
Gel, çevredeki tan yeri_ aydınlığının dalgasına gir, gerin, 
Sil, kalmasın gözünde bir iz dü�ü gölgeden. 

Yukarda, bil ki, mavi gökler boş durur, 
Bir doğru varsa yerde, o sensjn, yalnızca sen. 
Her amacın gururunun ufkunda son bulsun. 

beder , dağınık,. serseri, kapı kapı dolaşan. SimA ı yüz. 
- Vebm-eser ı kuruntulu. Za'f ı zayıflık, güçsüzlük. Hilsn ı gü­

zellik. MAh ı ay. SemA-tıriz , göğü süsleyen. Mukterin ı yak­
laşan. Ht.b ı uyku, düş. MuhitAt ı çevreler. Mevc , dalga. 
Fecr ı tan yerinin ağarması, tan kızıllığı. SAye , gölge. BA­
IA ı yukarı. Tehi ı boş. YegAne , biricik, yalnız. Milıltehl ı 
so�. sona eren, biten. 
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Boğdum, sükCın-ı kahr ile, aşk-ı muhfilimin 
Vahdet-güzin-i kalbim olan yar-ı lalini ; 
Açmış o yerde kin-i beşer şah-biılini 
Bekler tullı-ı nahsını şems-i mezalimin. 

Kırdım meh ü nücCımunu ufk-ı leyalimin ; 
Gördüm semalarımda cünunun hilalini ; 
Sildim zeka-yı har ü alilin sualini 
Nakş-ı girift-i sim ü zerinden hayalimin. 

Uzlet-sera-yı samt ü gururumda münferid, 
Yalnız sada-yı kalbime münkaad ü mu'tekid, 
Zulmetlerin kudumu!'lu ben şimdi isterim ! 

Ezvak-ı gayz ü kin ile mestidedir serim; 
Hunumda zehr-i nur-ı gurub etmiş inhilal, 
Mezceylemiş zalamını yeldama infial. 

[Servet-i Fünün, Sayı 991. 
20.5.1326 / 2.6.1910] 

Sükun : dinginlik, durgunluk. Kahr : üzüntü, acı, çeki. Mu­
hAI ı boş, sonu gelmeyen, olmayacak. Vahdet-güzin ı bir­
liği Cyalnızlığıl seçen. Yar : sevgili. LAi : dilsiz, konuşma­
yan. Beşer : insan. Şah-bal : kanat, kuş kanadının en uzun 
tüyü. Tulli : doğuş. Nahs : uğursuz. Şems ı güneş. MezAlim : 

* Bu şiir, Servet-i Fünün dergisindeki yayımında ·Celal 
Sıihir•e adanmıştır. Celal Sahir Erozan Cl663 - 1935l Ser­

. vet-i Fünün topluluğu şairlerindendir. [A.B.] 
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ŞİMDİ 

Boğdum �cının dinginliği ile- sonuçsuz aşkımın 
Kalbimin yalnızlığını seçmiş olan suskun sevgilisini; 
Açmış orada insan kini kanadını, 
Zulümler güneşinin uğursuz doğuşunu bekler. 

Kırdım gecelerimin ufkunun ay ve yıldızlarını; / 

Gördüm göklerimde yeni ayını çılgınlığın. 
Sildim alçak ve sakat zekanın sorusunu, 
Gümüş ve altın karışık nakışında hayalimin. 

Gururumla . sessizliğimin sarayında tek başıma, 
Yüreğimin sesine boyun eğip

· 
inanarak yall'\ızca. 

Karanlıklann gelişini isterim şimdi ben! 

Hınç ve kinin zevkleriyle başım sarhoştur; 

Kanımda gün batımı ışığının zehri erimiş, 
Dargınlık katmış karanlığını uzun geceme. 

zulümler. Meh ı ay. Nilcüm ı yıldızlar. Leyli ı geceler. Ufk ı 
ufuk. Cilnün ı çılgınlık. Hilil ı yeni ay. Hlr il alil ı bayağı 
ve sakat. Nakş , nakış, yazı. süs. resim. Girift ı karma ka­
rışık. Sim ı gümfui. Zer ı altın. Uzlet ı yalnızlık, köşeye çe­
kilme. Milnferid ı tek başına. Milnkaad ı boyun eğen. Mu­
tekid ı inanan. Kudüm : ayak b�ma, gelme. Zulmet ı ka­
ranlık.. EzvA.k ı zevkler. Gayz ı öfke, hınç. Mesti ı sarhoş�uk. 
Ser ı baş. Hün ı kan. Nür ı ışık. Gurüb ı gün batımı. İnhJ­
IAI ı erime, çözülme, Meczeylemek ı karıştırmak, katmak. 
Zalim ı karanlık. Yeldl ı uzun. İnfill : gücenme, darılma. 
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Abl, bağır, kuleler insin, indir ecrimı! 
Dolaşsın Ateş-i haşyetle çizdiğin izler, 
Duman, ziya, dağılan sayhalar, düşen dizler 
Gıriv-i mevt ile doldursun ufk-ı ArAmı! 

Bu haşr-i giryede koştur benim de hulyAmı, 
Hayfil-i ulvi-i nefrette kardeşiz bizler, 
Başım cünun unu, ruhum gurı1runu gizler. 
Bu haşr-i giryede koştur peyinde hulyimı . . .  

Cibfil-i mücrime-i gayz ü sayeden bize gül,• 
Dağıt menazır-ı bfilayı, sonra zire dökül 
Bağır, bağır gam-ı Af'ak-i bi-şükOha bağır ! . 

Vururken arzı mehib ateşin, nedir ki sema 
Nedir semada kamer, yerde nOr-ı ra'şe-nüma? 
Ukus-ı berkın ulurken, enin-i girye nedir? 

[Servet-i Fünun, Sayı 1040. . 
28.4.1327 / 11.5.1911] 

Ecri.m : cansız cisimler, yıldızlar. Haşyet ı korku. Sayha ı 
bağırma. Gıriv ı çığlık, bağnşma. Mevt ı ölüm. Ari.m ı din­
lenme, eğlenme, durma, huzur, sabır. Haşr ı mahşer. Glr­
ye ı gözyaşı, ağlama. Ulvi : yüksek, yüce. Cünün ı delilik. 

* Dergide bu dize şöyledir [A.B. ] : ' 

·CibAl-ı mücrime-i gayz ü sAyede biLe gül,• 
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RÜZGAR 

Atıl, bağır, k,uleler insin, indir yıldızları! 
Dolaşsın korkunun ateşiyle çizdiğin izler; 
Duman, ışık, dağılan bağırışlar, düşen dizler, 
Ölüm çığlığıyla doldursun durgunluğun ufkunu! 

Bu gözyaşı mahşerinde koştur benim de hulycımı, 
Nefretin yüce hayalinde kardeşiz bizler. 
Başım deliliğini, ruhum gururunu gizler, 
Bu gözyaşı mahşerinde koştur ardında hulyamı. 

Hınç ve gô1genin suçlu dağlarından bize gül; 
Dağıt yukardaki görünümleri, sonra aşağıya dô'"kül; 
Bağır, bağır gösterişsiz ufukların tasasına bağır! 

Vururken toprağa görkemli ateşin, nedir gök, 
Neçlir gökte ay, 31erde titreyen ışık? 
Şimşeğin yankılan ulurken, ağlama iniltisi nedir? 

Pey : iz, işaret. arka. ClbAl ı dağlar. Mücrime ı suçlu. Gayz ı 
hınç. SAye ı gölge. Menı\zır ı görünümler, manzaralar. BA­
IA. ı yüksek, üst. yukan. Zir ı aşağı, alt. Af Ak ı  ufuklar. BI­
şilkiih : yüksek (büyük} olmayan, gösterişsiz. Gam ı tasa. 
Mehib ı heybetli, korkunç .5emA ı gökyüzü. Kamer ı ay. 
Nür ı ışık. a&ş.nümA ı titrek, titreyen. Uküs ı Yankılar, 
yansımalar. Berk ı şiıxışek. Enin ı inleme, inilti. 
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PİYALE 

Bu kitab, 

dostum 

Şıür ve münekkid Abdülhak ŞinAsi'ye ithAf olunur.• 

.. , 
[Bu kitap dostum, şair ve eleştirmen Abdülhak Şinasi'ye 

sunulw·.] 
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•ŞÜR• HAKKINDA 

BAZI MÜLAHAZALAR•. 

Kariin bu kitabda okuyacağı <Bir Günün Sonunda 
Arzu> isimli manzume, ilk intişar ettiği zaman manası 
bazılarınca lüzumundan fazla muğlak telakki edilmiş 
ve o münasebetle şiirde «mancl> ve «VUzfilu hakkında 
hayli şeyler söylenmiş ve yazılmıştı. Bu dakikada bun­
ların hiçbirini hatırlamıyoruz. Nasıl jıatırlayabilelim 
ki söylenen ve yazılanların bir kısmı şetm ve tahkir 
ve bir kısmı da yevmi gazete hezliyatı nev'inden şey­
lerdi. Düşünüş ayrılığından dolayı hakaret, ötedenbe­
ri bizde kullanılan aşınmış bir silahtır ki, şerefsiz bir 
mids halinde, ayni cinsten kalem sahibleri arasında 
batından batına intikaal eder. Onun için hiçbir edebi 
nesil, bu tarz münakaşaları tanımamış olmakla iftihar 

* Bu önsöz önce DergAh dergisinde cŞiirde MA.nA.- başlı­
ğıyla. yayımlanmış, sonra PiyıUe'niıl başına. konulmuştur. 
[A.B.] 
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cŞİİR> ÜSTÜNE 
BAZI DÜŞÜNCELER 

Okurun bu kitapta okuyacağı <Bir Günün Sonun­
da Arzu» adlı manzume, ilk yayımlandığı zaman an­
lamı kimilerince gereğinden çok kapalı, çapraşık sa­
yılmış ve dolayısıyla şiirde c:anlam> ve «açıklık» üstü­
ne epey şeyler söylenmiş ve yazılmıştı. Bu �kika­
da bunların hiçbirini hatırlamıyoruz. Nasıl hatırlaya­
bilelim ki, söylenen ve yazılanların bir kesimi sövgü ve 
aşağılama ve bir kesimi de günlük gazete saçmalıkla­
rı türünden şeylerdi. Düşünüş ayrılığından dolayı aşa­
ğılama ötedenberi bizde kullanılan aşınmış bir silah­
tır ki, onursuz bir kalıt olarak, aynı türden kalem sa­
hipleri arasında kuşaktan kuşağa geçer. Onun için hiçbir 
edebiyat kuşağı bu biçim tartışmaları tanımamış olmak­
la övünemez. Hele bilim ve edebiyat alanlarında 4.Şa­
kacı> ve «maskara>, kdh bilgin, kd.h eleştirmen, kd.h 
sanatçı kılığında eşeğini özgürce koşturabildiğinden 

·
be-
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edemez. Hele, ilim ve edeb sahalarında nekre ve mas­
kara, gah alim, gah münekkid, gah san'atkar kılığın­
da merkebini serbestçe koşturabildiğinden · beri, fikir 
alış verişinde artık insani adaba riayet edildiğini gör-
meği ümid etmek Çocukça bir safvet olur. 

• 

Ne tekerleme, ne de tahkir bir münakaşaya zemin 
olamayacağı için, biz bu satırlarda evvl�ce okudukla­
rımızı ve işittiklerimizi hatırlamağa lüzum · görmeye­
rek, şiirde <<ınan&» ve «vuzuh»un ne kıymette şeyler 
olduğu hakkında kendi telakki ve kanaatimizi söyle·­
mekle iktifa edeceğiz. 

Her şeyden evvel şunu itiraf edelim ki şiirde ma­
nadan ne kastedildiğini bilmiyoruz. «Fikir> dedikleri 
bayağı mütalealar yığını mı, hikaye mi, mazmun mu 
Ve «VUZUh», bunların adi idrake göre anlaşılması mı 
demektir? Şiir için bunları elzem addedenler, şiiri ta­
rih, felsefe, nutuk ve belagat gibi bir sürü «SÖZ» san'at­
lariyle karıştıranlar ve onu . asıl çehre ve aiaiminde 
seçip tanımayanlardır. Şiirin bu mahiyette telakki olu-

, nuşu, resim, musiki ve heykeltiraş g!bi san'atların, 
kendilerine has ve münhasır fırça, boya, nota ve ka­
lem gibi, istimali güç bir hünere mütevakkıf vasıtala­
ra malik bulunmalarına mukabil, şiirin bu gibi husu­
si vesaitten mahriim ve ifadesini konuşulan lisandan 
istiareye mecbiir olmasındandır. Bundan dolayıdır 
ki, parmaklarının tutmasını bilmediği fırçaya ve göz­
lerinin okumasını bilmediği notaya karşı mütehaşi ve 
hürmet-kar olan na-ehiller, kendi kullandıkları kelime­
lerden vücuda gelmiş gibi gördükleri şiiri alelade li­
san mahiyetinde telakki ile, sırf bu zaviye-i rü'yetten 
bakarak, başkaca haıırlıklı olmağa hiç lüzum gör­
meksizin, onu küstahane bir laühalilikle muhakeme et­
mek hakkını kendilerinde bulurlar. 

Halbuki şair, ne bir hakikat habercisi, ne bir be­
lagatlı insan, ne de bir vazı-ı kanundur. Şairin lisanı 
nesir gibi anlaşılmak için değil, fakat duyulmak üze­

. re vücud bulmuş musiki ile söz arasında; sözden zi-
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ri düşünce alışverişinde artık insanlara yakışan gör­
gü kurallarına uyulduğunu görmeyi ummak çocukça 
bir saflık olur: 

Ne tekerleme, ne de aşağılama bir tartışmaya te­
mel olamayacağı "için, biz bu satırlarda önce oku­
duklarımızı ve işittiklerimizi anmaya gerek görmeye­
rek, şiirde «anlam> ve «açıklık>ın ne değerde şeyler 
olduğu konusunda kendi görüş ve kanımızı söylemekle 
yetineceğiz. 

Her şeyden önce şunu itiraf edelim ki, şiirde an­
lam derken neyin amaçlandığını bilmiyoruz. «Fikir> 
-dedikleri bayağı düşünceler yığını mı, hikaye mi, kalıp 
mı? Ve w.çıklık», bunların sıradan bir, kavrayışa göre 
anlatılması mı demektir? Şiir için bunlari çok gerekli 
sayanlar, şiiri tarih, felsefe, söylev ve güzel konuşma 
gibi bir sürü «SÖV> sanatlarıyla karıştıranlar ve onu 
asıl yüzü ve belirtileriyle seçip tanımayanlardır. Şii­
rin bu nitelikte görülüşü, resim, müzik ve heykel gi­
bi sanatların, kendilerine özgü fırça, boya, nota ve ka­
lem gibi, kullanılması güç bir ustalığa bağlı araçları 
bulunmasına karşılık, şiirin bu gibi özel araçlardan 
yoksun ve anlatımını konuşulan dilden ödünç almaya 
zorunlu 'olmasındandır. Bundan dolayıdır ki, parmak­
larının tutmasını bilmediği fırçaya ve gözlerinin oku­
masını bilmediği notaya karşı çekingen ve saygılı olan 
beceriksizler, kendi kullandıkları sözcüklerden ortaya 
çıkmış gibi gördükleri şiiri, sıradan edil> niteliğinde 
sayarak, salt bu görüş açısından bakarak, başkaca ha­
zırlıklı olmaya hiç gerek görmeksizin, onu küstahça 
bir saygısızlıkla yargılamak hakkını kendilerinde bu­
lurlar. 

Oysa şair ne bir hakikat habercisi, ne güzel konu­
şan bir insan, ne de bir yasa koyucudur. Şairin dili 
cdüzyazı> gibi anlaşılmak için değil, ama duyulmak 
üzere oluşmuş, müzik ile söz arasında, sözden çok mü­
ziğe yakın, ortalama bir dildir. «Düzyazı>da üslubun ku­
rulması için kaçınılmaz olan öğelerin hiçbiri şiir için 
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ylde musikiye yakın mutavassıt bir lisandır. «Nesir> 
de üslUbun teşekkülü için zaruri olan anasırın hiçbiri 
şür için mevzu-ı bahs olamaz. Şür ile nesir, bu itibar­
la yekdiğeriyle nisbet ve alakası olmayan, ayrı nizam­
lara tabi, ayrı sahalarda ayrı eb'ad ve eşkal üzere yük­
selen ayrı iki mim�ridir. Nesrin müvellidi akıl ve man­
tık, şiirin ise idrak mıntakaları haricinde, esrar ve 
mechUlatın geceleri içine gömülmüş, yalnız münevver 
sularının ışıkları, gfilı ü bi-gah ufk-ı mahsusa.ta akse­
den kudsi ve isimsiz bir membadır. 

Şürin evza ve harekatını taklide özenen bir nesrin 
sahteliğine, ancak nesrin sarahat ve insicamını istiare 
eden gölgesiz bir şiirin hazin çıplaklığı erişebilir. Deni­
lebilir ki eştir>, nesre kaabil-i tahvil olmayan nazımdır. 

Birkaç ay e\'vel «halis şilr> hakkında, meşhfir bir 
münekkidle münakaşası, bütün medeni fikir dünyası­
nı alaka-dar eden rahip. Bremond'un dediği gibi, mu­
hakeme, mantık, belagat, insicam, tahlil, teşbih, is­
tiare ve bütün bunlara müşabih evsaf, şafak aydın­
lığı gibi her dokunduğuna gül penbeliği veren şiirin 
sihir-kar tesiriyle tebdil-i mahiyet edip istihale etme­
dikçe, anasırı meyanına dahil oldukları cümle alelade 
«nesir>den başka bir şey değildir. Hatta manzumede, 
elektrik cereyanı nev'inden olan şiir seyyalesi bir an 
inkıtaa uğradı mı, bütün bu anasır, derhal fıtri çirkin­
liklerine sukut ederler. Şiir bir hikaye değil, sessiz bir 
şarkıdır. 

Sırr-ı men ez na.Ie-i men dür nist 
Lik çeşm ü gı1şra. an nür nist 

«MAnh araştırmak için şiiri deşmek, terennümü 
yaz gecelerinin yıldızlarını ra'şe içinde bırakan hakir 
kuşu, eti için öldürmekten farklı olmasa gerek. Et zer­
resi, susturulan o sihr-engiz sesi telafiye kafi midir? 
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söz konusu olamaz. Şiir ile düıyazı bu bakımdan bir­
biriyle bağıntı ve ilgisi olmayan, ayrı düzenlere bağlı, 
ayn alanlarda ayn boyutlar ve biçimler üzere yükselen 
iki ayrı yapıdır. Düzyazının doğurucusu akıl ve man­
tık, şiirin ise, algı bölgeleri dışında, gizlilik ve bilin-

· mezliğin geceleri içine gömülmüş, yalnız aydınlık su­
lannın ışıkları arada sırada duyumların ufuklanna 
yansıyan kutsal ve adsız kaynaktır. 

Şiirin durum ve hareketleri taklide özenen bir diiz­
yazının sahteliğine, ancak düzyazının açıklık ve tu­

,tarlığını ödünç alan gölgesiz bir şiirin acıklı çıplak­
lığı erişebilir; denilebilir ki <Şiir>, düzyazıya çevrile­
meyen koşuktur. 

Birkaç ay önce «katıksız şiir> üstüne, ünl.ü bir eleş­
tirmenle tartışması bütün uygar düşünce dünyasını il­
gilendiren Rahip Bremond'un1 dediği gibi, usa vurma, 
mantık, güzel söz, tutarlılık, çözümleme, benzetme, 
iğretileme ve bütün benzeri özellikler, tan aydınl.ığı gi­
bi her dokunduğuna gül pembeliğini veren şiirin büyü­
leyici etkisiyle niteliği değişmedikçe öğeleri arasına 
katıldıkları «tümce> bayağı «düzyazı>dan ba§ka bir şey 
değildir. Hattd manzumede, elektrik akımına benzeyen 
şiir akışı bir an kesildi mi, bütün bu öğeler hemen do­
ğuştan taşıdıkları çirkinliklerine düşüverirler. Şiir bir 
hikliye değil, sessiz bir şarkıdır. 

Benim gizim inleyişimden uzak değil, 
Ama gözde, kulakta o ışık yok.2 

<Anlam> araştırmak için şiiri deşmek, ötüşü yaz 
gecelerinin yıldızlarını ürperiş içinde bırakan değersiz 
kuşu, eti için öldürmekten farklı olmasa gerek. Et zer­
resi, susturulan o büyüleyici sesin yerini doldurabilir 
mi? 

ı Henri Bremond (1855 - 1933) Fransız keşiş ve eleştirme­
ni. [A.B.] 

2 MevlAnı\'nın Mesnevi'sinden. CBak : Abdülbaki Gölpınar­
lı. Mevl4nA. 11J73, s. SU . [A.B.] 
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Şiirde her şeyden evvel ehemmiyeti haiz olan, keli­
menin manası değil, cümledeki . telaffuz kıymetidir. 
Şairin hedefi, her kelimenin cümledeki mevkiini, diğer 
kelimelerle olacak, teı:has ve tesadümden ve esraren­
giz izdivaclardan mütehassıl tatlı, mahrem, havai ve­
ya haşin sese göre tayin ve müteferrik kelime ahenk­
lerini, mısram umumi revişine tabi kılarak, mütemev­
viç ve seyyal, muzlim veya muzi, ağır veya seri hisle­
re, kelimelerin manası fevkinde, mısram musiki te­
mevvücatından na-mahdud ve müessir bir ifade bul­
maktır. 

Kelime tahavvülatı ve ahenk endişeleri arasında 
<mana:. küsufa uğrarsa, cruh> onu ahengin lezzetiyle 
telafi eder. Esasen «rrıanb, ahengin telkinatından baş­
.ka nedir? Şiirde mevzu, şair için ancak terennüm ve 
tahayyüle bir vesiledir. Sıkı bir defne ormanının or­
tasına bırakılan bal dolu bir fağfıir kavanoz gibi, ma­
na, şiirin yaprakları içinde gizlenerek her göze görün­
mez ve yalnız hayalat ve kelime kafilelerini, vızıltılı 
arılar gibi, haricen etrafında uçuşturur. Fağfıir ka­
vanozu görmeyen kari, bu muhayyir-ül ukuul arıların 
kanat musikisini işitmekle zevk alır. Zira kırmızı çi­
çekli siyah defne ormanının bütün sırrı bu gümüş ka­
natların sesindedir. 

Bu tarifin haricinde hiçbir şiir yoktur. Böyle ol­
madığı iddia edilebilecek bir şiir varsa, o şiir değildir 
ve ona «Şiir» diyenler, ancak yabancılardır. 

Şiirin bir müşterek lisan olmasını isteyenlerin va­
hi hayaline tahakkuk imkanı temenni etmekle beraber, 
şimdiye kadar hiçpir büyük şairin mahdud bir insan 
tabakası haricinde anlaşılmış olduğu iddia edilemi­
yeceği kanaatindeyiz, Hamid'in binlerce hayranı için­
den, onu okumuş olanlar yüzde on bile değilken, an­
layanlar bu yüzde onun binde biri nisbetinde bile de­
ği�Jir. Şöhret, anlayan kuvvetli iki üç ruhtan taşan he­
yecan seyyalelerinin zayıf ruhları arkasında sürükle­
yip almasiyle vücud bulur. Başka türlü şöhret, asil ve 
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Şiirde, her şeyden önce önemli olan sözcüğün anla­
mı değil, tümcedeki söyleniş değeridir. Şairin amacı, 
her sözcüğün tümcedeki yerini öbür sözcüklerle ola­
cak değinme ve çarpışmalardan ve anlaşılmaz birleş­
melerden ortaya çıkan tatlı, gizli, yumuşak ya da sert 
uyumlarını dizenin bütünündeki gidişe bağlayarak dal­
galı ve akıcı, karanlık ya da ışıklı, ağır ya da hızlı 
duygulara, sözcüklerin anlamlarının üstünde, dizenin 
müziksel dalgalanmalarından gelen sınırsız ve ·etkili 
bir anlatım bulmaktır. 

Sözcük değişiklikleri ve uyum kaygıları arasında 
anlam kararırsa, «ruh» onu uyumun tadıyla giderir. 
Aslında, «anlam» uyumun aşıladığı şeylerden baş­
ka nedir? Şiirde «konu» şair için ancak söylemeye ve 
hayal kurmaya bir. gerekçedir. Sık bir defne ormanında 
bırakılan bal dolu bir fağfur kavanoz gibi, «anlam> · 
şiirin yaprakları içinde gizlenerek her göze görünmez 
ve yalnız hayal ve sözcük kafilelerini, vızılt1lı arılar 
gibi, dışardan çevresinde· uçuşturur. Porselen kavanozu 
görmeyen okur, ariların bu akılları durduran kanat mü­
ziğini işitmekten tat alır. Çünkü kırmızı çiçekli kara 
defne ormanının bütün gizi bu gümüş kanatların sesin­
dedir. 

Bu tanımın dışında hiçbir şiir yoktur. Böyle ol­
madığı ileri sürülebilecek bir şiir varsa, o şiir değil­
dir. Ve ona «Şiir» diyenler şiirin ancak yabancılarıdır. 

Şiirin bir ortak dil olmasını isteyenlerin boş ha­
yaline gerçekleşme olanağı dilemekle birlikte, şimdiye 
kadar hiçbir büyük şairin sınırlı bir insan tabakası dı­
şında anlaşılmış olduğunun ileri · sürülemeyeceği kanı­
sındayız. Hamit'in binlerce hayranı içinde, onu okumuş 
olanlar yüzde on bile değilken, anlayanlar bu yüzde 
on;un binde biri bile değildir. Ün, anlayan güçlü iki 
üç ruhtan taşan coşku akımlarının zayıf ruhları sürük­
leyip arkasına almasıyla oluşur. Başka türlü ün, soy-
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mağrur bir ruh için mucib-i hicabdır. 

Bila-mübalağa denilebilir ki herkesin anlayabile­
ceği şiir, munhasıran dun şairlerin işidir. Büyük şiir­
lerin medhalleri, tunç kanatlı müstahkem şehir ka­
pıları gibi sımsıkı kapalıdır, her el o kanatları itemez 
ve o kapılar hazan asırlarca kapalı durur. Son sene­
lerde bir müverrihimizin kolları, Nedim'i belahete kar­
şı saklayan kalenin kapı kanatlarını araladıktan son­
r&dır ki cüceler, o şiirin bahçelerine girebildiler. Fa­
kat bu girenlerden birçoğunun anlayışı, çini duvar üze­
rinde kirli el izleri gibi, ancak Nedim'i telvis etmiştir. 
Her şiirin, ruh seviyesine göre muhtelif derecelerde 
manalı olduğuna bundan daha kafi bir delil aramağa 
lüzum var mı? 

Şairin ananalı'> olmaktan evvel daha nice endişe­
leri vardır ki, onlara nisbetle mana ve vuzuh, şiirin 
ancak ehil olmayana göre kurulmuş harici cebhe ve 
cidarını teşkil eder. Herhangi cinsten bir eser-i san'at 
karşısında : «Nedir?> Ne demektir? Böyle şey olur mu? 
Benziyor, benzemiyor ! >  tarzında sualler sıralayan ve 
ona göre fikir ve mütalea beyan eden şahıs, san'at­
karm kendisinden hiçbir şey öğrenemiyeceği ve tema­
sından dikkatle hazer edeceği, alim ruha musallat iğ­
renç bir tufeylidir. AsAr-ı san'atta hamakatine gıda 
bulamayan ve arzın her tarafında en fazla münteşir 
olan bu tufeyli, her devirde ve her memlekette san'at­
karın candan düşmanı olmuştur. Hayatta san'at-kar, 
onun yüzünden, gah süfli bir dalkavuk ve gah ma'sfım 
bir kurban olur. Bu dağınık san'at tufeylilerinin ya­
nında, san'at mefhumunu taglit eden bir de bir san'at 
memuru vardır ki edebiyatta enmuzeci «edebiyat ho­
cas!'>dır. Vehle-i fılada unvan ve sıfatı emniyet-bahş 
olan bu adamın hakikatte «edebiyat dersi> kadar vahi 
olduğunun düşünülmemesi şayan-ı hayrettir. Edebiyat 

. hocası, hava satan ve meh-tab ışığı imal eden efsa­
nevi tacirler gibi güzellik his ve idrakini. bir tali mek-

208 



lu ve gururlu bir ruh için utanç vericidir. 
Abartmasız denilebilir ki, herkesin anlayabileceği 

şiir, -yalnızca düşük şairlerin işidir. · Büyük şiirlerin 
giriş yerleri, berkitilmiş kentlerin tunç kanatlı kapı­
ları gibi sımsıkı kapalıdır. Her el o kanatları itemez 
ve o kapılar bazan yüzyıllarca kapalı durur. Son yıl­
larcla bir tarihçimizin3 kolları Nedim'i ahmaklığa kar­
şı saklayan kalenin kapı kanatlarını araladıktan son­
radır ki, cüceler o şiirin bahçelerine girebildiler. Ama 
bu girenlerden birçoğunun anlayışı çini duvar üzerin­
de kirli el izleri gibi ancak Nedim'i kirletmiştir. Her 
şiirin, ruh düzeylerine göre çeşitli derecelerde anlam­
lan olduğuna bundan daha yeterli bir kanıt aramaya 
gerek var mı? 

Şiirin <anlamlı> olmaktan önce daha niae kaygılan 
vardır ki, onlara oranla anlam ve açıklık şiirin ancak 
anlamayanlara göre kurulmuş dış cephe ve duvarını 
oluşturur. Herhangi bfr sanat eseri karşısında, 4Ne­
dir? Ne demektir? Böyle şey olur mu? Benziyor, ben­
zemiyor!> yolunda sorular sıralayan ve ona göre dü­
şünce ve görüş bildiren bir kişi, sanatçının kendisin­
den hiçbir şey öğrenemeyeceği ve görüşmekten özen­
le kaçınacağı. ruh dünyasına dadanmış iğrenç bir asa­
laktır. Sanat eserlerinde alıklığına besin bulama­
yan ve yeryüzünün her yanında pek çok çıkan bu asa­
lak, her çağda ve her ülkede, sanatçının candan düş­
manı olmuştur. Hayatında sanatçı, onun yüzünden, 
kttlı aşağılık bir dalkavuk ve kd.h suçsuz bir kurban ol-

. muştur . . Bu dağınık sanat asalaklannın yanında sa-­
nat kavramını bozan bir de sanat «memuru> vardır ki. 
bunun edebiyattaki örneği cedebiyat öğretmeni>dir. llk 
bakışta san ve sıfatı güven verici olan bu adamın ger­
çekte cedebiyat dersi> kadar boş olduğunun düşünül-

3 Tarihçi Ahmet Refik Altunay cıaao - 1937). Halil Nihat'ın 
basıma hazırladığı Nedim DlvAm'nın başında, şairin ya,. 
şamıyla ilgili uzun bir incelemesi vardır. [A.B.] 
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tep proğramına tebaan Şakirdlerine öğreten, şimdiki 
hatalı terbiye usıilünün halk ve icad ettiği beyht1de bir 
mürebbidir. Ne şair şiiri, ne san'at-kar san'atı tefsir 
ve izah edemez. Onun için hiçbir memlekette edebiyat 
muallimi (nadir istisnalarla) ne bir şair, ne bir na­
sir, ne de başka bir surette san'ata mensub olan bir 
insndır. Ekseriyetle kıraat, imla ve sarf hocalığından 
istihale eden bu zat için şiir, sualli cevablı bir kıraat 
manzumesinden fazla bir kıymeti olmadığından, nesre 
. kaabil-i tahvil ve sarf ve nahiv tatbikatına müsftid ol­
mayan her şiir, genç zekalar için bir tehlike ve bir 
sui-misaldir. Anlaşılmak şartiyle, edebiyat hocası için 
üstad ile mühtedinin eseri mefahir-i' lisan adadına da­
hil, aynı ayarda güzel yazılardır. Bir siyah gözün ba­
kışı ve bir taze ağzın gülüşü gibi, izah edilmeksizin 
kendiliğinden anlaşılan şiiri duymak için en ibtidai 
asabi techizattan mahrum olan hoca, şiiri imla, sarf 
ve nahiv . meselesi halinde anlatamadığı gün, kürsüde 
söyleyeceği artık bir tek söz kalmamıştır. 

Mamafih bir dakika için şiirde «Vuzuh�un lüzumu 
kabul edilse bile, evvela vuzuhun ne demek olduğunu 
anlamak lazım gelir. Hangi türlü zekanın anlayışı vu­
zuha mikyas addedilmeli? Birisine göre açık olan bir 
şiirin diğer birisine de öyle görünmesı hiç lazım gel­
mez. Zekalar vardır ki kainatın ortasına atılmış sönük 
aynalardır. Bunların anlamadığı yalnız şu yeya bu 
şiir değildir ; sıkı mechfılat ormanları bunların zekala­
ruu ve ruhlarını her taraftan çevirir. Geceler içinde 
bir ateş gibi, tepede durana belli olan mananın UÇU· 
rumdakine na-mer'i olması kadar zaruri ne olabilir? 
Şair

' 
umumi lisandan müfrez kelimeleri yeni manA­

larla zenginleşmiş, her harfi yeni ahenklerle tannan, 
reviş ve edası başka bir mikyasa göre tanzim edil­
miş, hüsn, renk ve hayal ile meş}?fi' şahsi bir lehçe 
vücuda getirdiği andan itibaren, eserinin vuzuhu ka­
rie göre tahavvül etmeğe başlar. Zira vuzuh, esere 
8.id olduğu kadar, kariin de zeka ve ruhuna taallUk 
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meme� §aşılacak §eydir. Edebiyat öğretmeni hava sa­
tan ve ay ışığı yapan söylence tüccarları gibi güzelin 
duyulması ve algılanmasını, bir ortaokul programı uya­
rınca öğrencilerine öğreten, şimdiki yanlış eğitim yön­
teminin yarattığı ve 'Qulduğu yararsız bir eğiticidir. 
Ne şair şiiri, ne de sanatçı sanatı yorumlayıp açıkla­
yabilir. Onun için hiçbir memlekette edebiyat öğret­
meni (pek azı dışında) ne bir şair, ne bir yazar, ne 
de başka bir biçimde sanata bağlı olan bir insandır. 
Çoğunlukla okuma, yazma, dilbilgisi öğretmenliğin­
den dönüşüp gelen bu kimse için, şiir sorulu ve cevap­
lı bir okuma parçasından artık bir değeri olmadığı için, 
düzyazıya çevrilebilir ve dilbilgisi uygulamasına e�ve­
rişli olmayan her şiir, genç zekdlar için, bir tehlike 
ve bir kötü örnektir. Anlaşılmak koşuluyla edebiyat 
öğretmeni için usta ile yeni başlayanın eseri, dilin öğün­
düğü şeyler arasına giren aynı ayarda güzel yazılar­
dır. Bir kara gözün bakışı ve bir taze ağzın gülüşü 
gibi, açıklanmaksızın kendiliğinden anlaşılan cşiiri> . 
duymak için en ilkel sinirsel donanımdan yoksun olan 
öğretmen, şiiri yazım, gramer sorunu gibi anlatama­
dığı gün, onun için kürsüde söylenecek artık bir tek söz 
kalmamıştır. 

Bununla birlikte, bir dakika için şiirde caçıklık>ın 
gereği kabul edilse bile, önce caçıklık>ın ne demek ol­
duğunu anlamak gerekir. Hangi zekanın anlayışı 
açıklığa ölçü sayılmalı? Birisi için açık olan bir şiirin 
başka birisi için de böyle olması hiç de gerekmez. Ze­
kalar vardır ki, evretıin ortasına atılmış sönük ayna­
lardır. Bunların anlamadığı yalmz şu ya da bu şiir 
değildir; bilinmezliğin sık ormanları bunların zekaları� 
nı ve ruhlarını her· yandan çevirir. Geceler içinde yanan 
bir ateş gibi, tepede durana belli olan anlamın uçu-

K 
rumdakine görünmemesi kadar zorunlu ne olabilir? · 
Sair, genel dilden çıkma sözcükleri yeni anlamlarla 
zenginleşmiş, her harfi yeni uyumlarla çınlayan, yü­
rüyüşü ve söylenişi başka bir ölçüye gör� . düzenlen-
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eden bir meseledir. Her yerde olduğu gibi, bizde de 
yevmi gazetenin tenbel alıştırdığı kari, şiirde kolay 
bir zevk bulamaz. Halbuki şiir, anlaşılmak için, ruh 
ve zeka istidadınqan başka çetin bir hazırlanma ve 
hatta ziya, hava ve zaman şartları gibi müşkil birta­
kım harici avamilin de yardımını ister. Şiirler var ki 
sular gibi akşamla renklenir ve ağaçlar gibi meh-tab­
la gölgelenir ; güneşin ziyasında ise, bu aynı şiirler te­
neffüs edilmez, bir buhar olur. Uzaktan gelen bir ço­
ban kavalını veya bir bahçıvan şarkısını dinleyerek 
ağlamak istediğimiz yaz gecelerindeki ruhumuz, öğle­
lerin hararetinde� taşıdığımız o ağır ve baygın ruhun 
eşi midir? En güzel şiirler, manalarını kariin ruhun­
"dan alan şiirlerdir. 

Şiirde bazı aksamın şübhe ve mübhemiyette kal­
ması bir hata ve bir kusur teşkil etmek şöyle dursun, 
bilakis şiirin bediiyeti nokta-i nazarından elzemdir. Üs­
lubda körletici bir sarahat, İngiliz bediiyatçısı Rus­
kin 'in dediği gibi, muhayyileye yapacak hiçbir şey 
bırakmaz ; O zaman san'atkar en kıymetli müttefiki 
olan kariin ruhundan gelecek yardımı kaybetmiş olur. 
Eser-i san'atın en büyük hedefi, muhayyileyi kendine 
rametmektir. Buna muvaffak olmayan eserin diğer 
bütün meziyet ve faziletleri, onu bir eser-i san'at ol­
mamaktan kurtaramaz. 

Mevzu, gece içinde, güller gibi, cümlenin ahenkli 
karanlığında ve muattar heyecanı içinde bir nim-şekil 
olarak, ancak sezilir bir halde bırakılırsa, muhayyile 
onun eksik kalan aksamını ikmal eder ve ana hakikat­
ten bin kere daha müheyyiç bir vücud verir. Harabe­
lerin, uzaktan gelen seslerin, na-tamam resimlerin, 
kaba yontulmuş heykellerin güzelliği hep bundandır. 
Hiçbir çehre, hayalde göründüğü kadar hakikatte gü­
zel değildir. İlk def'a kapılarından gece girdiğimiz şe­
hirlerin gündüz manzarası, hayal için en hazin bir su­
kut olduğunu kim tecrübe etmemiştir? Muhayyile, ya-
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miş, güzellik, renk ve hayal dolu, kişisel bir dil or· 
taya çıkardığı andan başlayarak eserinin caçıklık>ı 
da okura göre değişmeye başlar. Çünkü açıklık esere 
bağlı olduğu kadar okurun da zekd ve ruhunu ilgilen­
diren bir sorundur. Her yerde olduğu gibi, bizde de 
günlük gazetenin tembelliğe alıştırdığı okur için şiir­
de kolay hiçbir tat yoktur. Oysa şiir, anlaşılmak için, 
ruh ve zekd yeteneğinden başka, çetin bir hazırlanma 
ve hatta ışık, hava ve· zaman koşulları gibi zorlu bir­
takım dış etkenlerin de yardımını istet. Şiirler var ki, 
'sular gibi akşamla renklenir tıe ağaç'tar gibi ay ışığıy- · 
la gölgelenir. Güneş ışığında ise, bu aynı şiirler, soluk 
alınmaz bir buhar olur. Uzaktan gelen bir çoban ka­
valını ya da bir bahçıvan türküsünü dinleyerek ağla­
mak istediğimiz yaz gecelerindeki ruhumuz, öğlelerin 
sıcaklığında taşıdığımız o ağır ve baygın ruhun eşi 
midir? En güzel şiirler anlamlarını okurun hayalin­
den alan şiirlerdir. 

Şiirde bazı bölümlerin kuşku ve belirsizlikte kal­
ması bir yanlış ve bir kusur oluşturmak şöyle dur­
sun, tersine, şiirin estetiği bakımından gereklidir. Üs� 
lilpta körletici bir açıklık, İngiliz estetikçisi Ruskin'in4 . 
dediği gibi, imgeleme yapacak hiçbir şey bırakmaz; 
o zaman sanatçı en değerli yardımcısı olan «ruh>undan 
gelecek yardımı yitirmiş olur. Sanat eserinin en bü­
yük amacı imgelemi kendine bağlamaktır. Bunu ba­
şaramayan eserin öbür bütün üstünlük ve erdemleri 
onu bir sanat eseri olmamaktan kurtaramaz. 

<Konu>, gece içinde güller gibi, tümcenin uyumlu 
karanlığında ve güzel kokulu coşkusu içinde bir ya­
rım biçim gibi ancak sezilir bir durumda bırakılırsa 
«imgelem> onun eksik kalan bölümlerini tamamlar ve 
ona gerçekten bin kez daha coşkulu bir görünüm ve­
rir. Yıkıntılann, uzaktan gelen seslerin, tamamlanma-

4 İngiliz eleştirmen, toplwnbilimci ve estetikçisi John Rus­
kin U819 - 1900) .  [ A.B.] 
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rasa kuşu gibi, ancak şiirin bu nim-karanlığında per­
vAz edebilir. 

Hasılı şiir, resOllerin sözü gibi, muhtelif tefsirata 
müsAid bir vüs'at ve şümulü hAiz olmalı. Bir şiirin 
manası, diğer bir mana olmağa müsaid oldukça, her 
okuyan, ona kendi hayatının da manasını izafe eder ve 
bu suretle şiir, şairlerle insanlar arasında müşterek bir 
teessür lisanı olmak payesini ihrAz edebilir. En zen­
gin, en derin ve en müessir şiir, herkesin istediği tarz­
da anlayacağı ve binaenaleyh na-mütenahi hassasiyet­
leri istiA.b edecek bir vüs'ati olandır. MahdOd ve mün­
ferid bir mananın çenberi içinde sıkışıp kalan şiir, hu­
dOdu beşeri teessüratın mahşerini çeviren o mübhem 
ve seyyA.l şiirin yanında nedir? 

214 

[DergA.h, C.  1 ,  Sayı 8, 
5.8.1337 / 5.8.1921] 

'. 



mış resimlerin, kaba yontulmuş heykellerin güzelliği 
hep bundandır. Hiçbir yüz, hayalde göründüğü kadar 
gerçekte güzel değildir. ilk kez, gece, kapılarından 
girdiğimiz kentlerin gündüz görünümünün hayal için 
ne üzücü bir kırıklık olduğunu kim denememiştir? clm­
gelem> yarasa kuşu gibi ancak şiirin yarım karanlı­
ğında uçabilir. 

Sözün kısası, şiir, peygamberlerin sözü gibi, çeşit­
li yorumlara yatkın bir genişlik ve kapsamda olmalı­
dır. Bir şiirin anlamı başka bir anlam olmaya elveriş­
li oldukça, her okuyan ona kendi hayatının da an­
lamını verebilir; böylece Şiir, şairlerle insanlar ara­
sında bir ortak duygulanma dili olmak katına yükse­
lebilir. En zengin, en derin ve en etkili şiir, . herkesin 
istediği biçimde anlayacağı ve bundan dolayı da son­
suz duyarlıkları içine alabilecek bir genişlikte olan­
dır. Sınırlı ve tek bir anlamın çemberi içinde sıkışıp · 
kalan şiir, sınırları insan duygulanışlarının· büyük ka­
labalığını çevreleyen o belirsiz ve akıcı şiirin yanında 
nedir? 
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MUKADDİME1 

• Karaosman-zAde Cavide Hanımefendiye• 

Zannetme ki güldür, ne de lale 
Ateş doludur, tutma yanarsın 
Karşında şu gül-gun piyale . . .  

İçmişti Fuzuli bu alevden, 
Düşmüştü bu iksir ile Mecnun 
Şi'rin sana anlattığı hale . . .  

Yanmakta b u  sagardan içenler 
Doldurmuş onun'çün şeb-i aşkı 
Baştan başa efgaaıı ile nale . . .  

· '  

Ateş doludur, tutma yanarsın 
Karşında şu gül-gun piyale . . .  2 

[Dergah, 5.4.1338 ı 5.4.1922) 

ı Bu şiir dergide ·Piyltle• başlığıyla çıkmış ve Yakup Kad­
ri Karaosmanoğlu'nun halası ·Cavide Hayri Hanımefen­
diye hürmet ve minneUe ithaf· edilmiştir. 

2 Bu �ze dergide şöyle çıkmıştır : ·Destimde şu gül-gıln 
piyAle• [A.B.] 
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ÖNDEYİŞ 

·KaraosmanzAde CAvide Hanımefendiye• 

Ne gül, ne de lale olduğunu san, 
Ateş doludur, tutma yanarsın, 
Karşındaki şu gül renkli kadeh . . .  

İçmişti Fuzuli bu alevden, 
Düşmüştü bu ildç ile Mecnun 
Şiirin sana anlattığı duruma . . .  

Yanmakta bu kadehten içenler, -
Doldurmuş onun için aşk gecesini 
Baştan başa çığlık ile, inilti ile . . .  

Ateş doludur, tutma yanarsın, 
Karşındaki şu gül renkli kadeh . . .  

GW-gün , gül renkli. Piylle ı kadeh. İksir, ilAç, iyileştirici 
sıvı, şurup. Sigar ı kadeh, içki bardağı. Onunçün ı onun 
için. Şeb ı gece. Efgaan : çığlık, figanlar, inlemeler, bağır­
malar. NA.le : inilti, inleyiş. Fuzuli ı XVI. yüzyıl Divan şair­
lerinden, •Leyli\ ve Mecnün• mesnevisinin yazarı. Mecnün , 
Adı geçen mesnevinin başkişisi, çılgın, Aşık. 
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SONBAHAR 

Bir taraf bahçe, bir tarafta dere 
Gel uzan sevgilim, benimle yere, 
Suyu yakuta döndüren bu hazan 
Bizi garkeyliyor düşüncelere . . .  

YARI YOL* 

Nasıl istersen öyle dinle, bakın : 
Dalların zirvesindeyiz ancak, 
Yarı yoldan ziyade yerden uzak; 
Yarı yoldan ziyade maha yakın. 

[Yeni Mecmua, Sayı 70 - 4, 
15.2.1339 / 15.2.1923] 

• Bu şiir Yeni Mecmua'da ·Satırlar- başlığıyla ve ·Orman• 
şiiriyle birlikte sekiz dize halinde yayımlanmıştır. [ A.B.] 

SonbahAr ı güz. YAkut : değerli bir süs taşı, kırmızı. Hazi.n :  
güz. Gark eylemek ı boğmak, batırmak. Zirve , doruk, te­
pe, en yüksek· nokta. ZiyAde , fazla. çok. MAh ,  ay. 
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ORMAN* 

Su değil, mevsimin havası akan 
Duyduğun yaprağıh, dalın sesidir, 
Suda yıldızların parıltısıdır 
Bu karanlıkta ba'zı ba'zı çakan .. .  

[Yeni Mecmua, Sayı 70- 4, 
15.2.1339 / 15.2.1923] 

* Dergide •Satır1e.r-ın CYarı Yol) ikinci bölümü olarak 
bas� bu şiirin son dizesi şöyledir : 
•Bu karanlıkta gı\h, gı\h çakan• (A.B.] 

Ba'zı · ba'zı ı arasıra, arada bir. 
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ÖLMEK 

Firaz-ı zirve-i Sina-yı kahra yükselerek 
Oradan, 
Oradan düşmek, ölmek istiyorum' 
Cevf-i ye's-aşina-yı hüsrana . . .  2 

Titrek 
Parıltılarla yanan bir mesa-yı mezbaha-renk 
Dağılırken suhur-ı uryana, 
Firaz-ı zirve-i Sina-yı kahra yükselerek 
Oradan 
Oradan düşmek, ölmek istiyorum 
Cevf-i ye's-aşina-yı hüsrana .. . .  

Kanlı bir gömlek 
Gibi hara-yı şemsi arkamdan 
Alıp sürükleyerek, 
O dem ki refref-i hestiye samt olur kaaim 
Ve bir günün dem-i alayiş-i zevalinde 
Sürüklenir sular afaka şu'le halinde 

ı Dergah dergisinde bu dize yoktur. 
2 Bu dize dergide şöyledir : ·. 

·Cevf-i hüsrAna düşmek istiyorum.• 
[A.B.] 
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ÖLMEK 

Üzüntü Sina'sının en yüksek tepesine yükselerek, 
Oradan, 
Oradan düşmek, ölmek istiyorum 
Hayal kırıklığının acıyı tanıyan boşluğuna . . .  

Titrek 
Parıltılarla yanan mezbaha rengi bir akşam 
Dağılırken çıplak kayalara, 
Üzüntü Sina'sının en yüksek tepesine yükselerek, 
Oradan, 
Oradan düşmek, ölmek istiyorum 
Hayal kırıklığının acıyı tanıyan boşluğuna . . .  

Kanlı bir gömlek 
Gibi güneşin şalını arkamdan 
Alıp sürükleyerek, 
Ne zaman ki varlığın cıvıltılarını suskunluk kaplar 
Ve gün şatafatla sona erer, 
Sular ufuklara alev halinde sürüklenir, 
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O dem ki kollar açar cism-i nA-ümide adem, 
Bir derin sesle <Haydi!>  der uçurum, 
O dem, 
FirAz-ı zirve-i SinA-yı kahra yükselerek 
Oradan, 
Savt-ı ümmid-i kalbi dinlemeden 
Cevf-i hüsrAna düşmek istiyorum.3 

[Derg�. 1.5.1337 / l.5.1921] 

FlrAZ ı yokuş, çıkış, yükseklik. Zirve ı tepe, doruk. Sina ı 
Arap yanınadasında kutsal bir dağ. Cevf ı boşluk, çukur, 

'-

3 Bu dize dergide şöyle çıkmıştır : 
·Gavr-ı büsrAna düşmek istiyorum.• 

[A.B.] 



Yokluk kollarını umutsuz bedene açar, 
Bir derin sesle cHaydi!> der uçurum, 
O zaman 
Üzüntü Sina'sının en yüksek tepesine yükselerek, 
Oradan, 

- Kalbin umut çığlığını dinlemeden 
Hayal kınklığının boşluğuna düşmek isterim. 

oyuk. Ye's-AşlnA ı üzüntüyü bilen (tanıyan> . Hüsrin : za­
rar, hayal kırıklığı. MesA ı akşam. Suhür ı kayalar. Uryin ı 
c:ıplak. Dem ı zaman. HArA ı taş, şal, kumaş. Şems ı güneş. 
Jletret : ince kumaş, döşek, yastık, çimenlik. Hesti ı varlık. 
:;amt ı susma. Kalın ı kaplayan, yerini tutan. Alayiş ı gös­
teriş. Arak ı ufuklar .. Adem ı yokluk. Savt ı ses. ZevAI ı so­
.na erme. Şüle ı alev. NA-ümid , umutsuz. Kahr ı çok üzülme. 
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BİR GüNÜN SONUNDA ARZ0 

Yorgun gözümün halkalarında 1 
Güller gibi fecr oldu nümayan, 
Güller gibi .. sonsuz, iri güller 
Güller ki kamıştan daha nalan; 
Gün doğdu yazık . arkalarında!2 

Altın kulelerden yine kuşlar 
Tekrarını ömrün eder · i'lan. 
Kuşlar mıdır onlar ki her akşam3 
Aıemlerimizden sefer eyler? .. 

Akşam, yine akşam, yine akşam, 
Bir sırma kemerdir suya baksam; 
Üstümde sema kavs-i mutalsam!4  

Akşam, yine akşam, yine akşam 
Göllerde bu dem bir kamış olsam ! 

[Dergı\h, 15.4.1337 / 15.4.1921] 

ı, 2, 3 numaralı dizeler dergide şöyledir : 

ı ·Altın gözümün halkalarında· 
2 ·Gün doğdu, fakat arkalannda-
3 ·Kuşlar mıdır, onlar ki, bu akşam• 
4 Plylle'nin 1926 basımında bulunan, fakat 1926 ba.5ıının­

da dizgide düştüğıl anlaşılan bu dizeyi aktarmayı uy­
gun gördüm. [ A.B.] 
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BiR GÜNÜN SONUNDA iSTEK 

Yorgun gözümün halkalarında 
Güller gibi görünüp tan yeri ağardı, 
Güller gibi . . .  sonsuz iri güller, 
Güller ki kamıştan da çok inler; 
Gün doğdu yazık arkalarında! 

Altın kulelerden yine kuşlar 
Duyurur tekrarlanışını, hayatın . . 
Kuşlar mıdır, onlar ki her dk§am 
Evrenlerimizden yoltiı çıkar? 

Akşam, yine akşam, yine akşam, 
Bir sırma kuşaktır suya baksam, 
Üstümde bir büyülü yaydır gök! 

Akşam, yine akşam, yine akşam, 
Göllerde bu sıra bir kamış olsam! 

Arzü : istek, özlem. Fecr olmak ı tan yeri ağarmak. NQmA­
ytuı olmak ı görünmek, ortaya çıkmak. Nalan ı inleyen. İIAn 
etmek ı duyurmak. Alem : evren, dünya, çevre. Sefer eyler ı 
yolculuğa çıkar. Kemer ı kuşak. Sema ı gök. Kavs , yay. 
Mutalsam ı tılsımlı, büyülü. Dem ı zaman. 
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MERDİVEN 

Ağır, ağır çıkacaksın bu merdivenlerden 
Eteklerinde güneş rengi bir yığın yaprak 
Ve bir zaman bakacaksın semlya ağlayarak ... 

Sular sarardı...  yüzün perde perde solmakta 
Kızıl havaları seyret ki akşam olmakta ... 

Eğilmiş arza, kanar, muttasıl kanar güller 
Durur alev gibi dallarda kanlı bülbüller 
Sular mı yandı? Neden tunca benziyor mermer? 

Bu bir lisAn-ı hafidir ki rQba dolmakta 
Kızıl havaları seyret ki akşam olmakta ... 

--

[Şebib, 30.7.1336 / 
30.7.1920] 

Sem& ı gök. Havi. : gökyüzü. Arz ı  yer, toprak. Muttuıl ı 
aralıksız, sürekli. LlsAn ı dil. Hafi ı gizli. 
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HAVUZ 

Akşam yine toplandı derinde ... 

canan gülüyor eski yerinde -
Canan ki gündüzleri gelmez 
Akşam görünür havz üzerinde, 

Meh-tab kemer taze belinde 
Üstünde semA gizli bir örtü 
Yıldızlar onun güldür elinde ... 

[DergıUı, Sayı 19, 
20.1.1338 / 20.1.1922] 

CanAn ı sevgili. Han ı havuz. Meh-tAb ı ayışığı. Kemer ı ku­
şak. TAze ı genç, bm.ulmamıf. SemA , gök. 
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PARILTI 

Ateş gibi bit nebr akıyordu 
Ruhumla o rUhun arasından, 
Bahsetti derinden ona halim 
Aşkın bu onulmaz yarasından. 

Vurdukça bu nehrin ona aksi• 
Kaçtım o bakıştan, o dudaktan 
Baktım ona sessizce uzaktan 
Vurdukça bu aşkın ona aksi . . .  

[Derg4.b, C. ı. Sayı 3,  
16.5.1337 / 16.5.1921] 

• Bu dize Derg4h dergisinde şöyle çıkmıştır : 
·Vurdukça o nehrin ona aksi• [A.B.] 

Nehr ı ırmak. Bahsetti ı söz etti, söz açtL HAi ı durum, gö­
rünüş. Unulmaz ı iyileşmez, onulmaz. Aks ı  yansıma, Ya.n.kı. 
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ŞAFAKTA 

Dönsek mi bu aşkın şafağından 
Gitsek mi ekaalim-i leyfile? 
Bizden daha evvel erişenler, 
Ağlar bugün evvelki hayale . • • . 

-Dönmek mi? Ne mümkün geri dönmek 
Düştüyse gönüller bu melfile? 
Bir eldir ufuklardan uzanmış 
Zulmet bizi çekmekte visale . . .  

(DergA.h, 5.7.1337 / 5.7.1921} 

Şafak , gün doğmadan önceki alaca karanlık, tan zamanı. 
Ekaalim ı iklimler. Leyli , geceler. Evvel ı önce. Melil ı 
usanç. üzüntü, boğunç, sıkıntı, bıkkınlık. Zulmet ı karan­
lık. Vtsal ı sevgiliye kavuşma, birleşme. 
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BAŞIM* 

Bi-haber gövdeme gelmiş konmuş 
Müteheyyiç, mütekallis bir baş 
Ayırır sanki bu baştan etimi 
Ömr-i ehrama muadil bir yaş ! 

Ürkerim kendi hayfilatımdan 
Sanki kandır şakağımdan akıyor ... 
Bir kızıl çehrede ateş gözler 
Bana guya ki içimden bakıyor! 

Bu cehennemde yetişmiş kafaya 
Kanlı bir lokmadır ancak mihenim, 
Aıı ya Rabbi, nasıl birleşti 
Bu çetin başla bu suçsuz bedenim? 

Dişi, tırnakları geçmiş etime 
Gövdem üstünde duran ifritin. 
Bir küçük lahza-i artıma feda 
Bütün filayişi nam il sıytin ! 

[Hayat, 1U.1Q27] 

BI-haber ı habersizce, habersız. Müteheyyiç ı coşkulu, he­
yecanlı. Miltekallis : gergin, gerilmiş, kasılmış. Ömr ı Y• 
f&Ill, ömür. Ehram ı piramit, Mısır'da piramit biçimindeki 

• Bu şiir Hayat dergisinde • Yakup Kadri'ye• sunulmuş­
tur. (A.B.f 
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BAŞIM 

Habersizce gelmiş gövdeme konmuş, 
Coşkun, gergin bir baş; · 
Ayırır sanki bu baştan etimi, 
Hayatı ehramınkine eşit bir yaş! 

Ürkerim kendi görüntümden, 
Sanki şakağımdan kan akıyor • • •  
Bir kızıl yüzde bu ateş gözler 
Bana sanki içimden bakıyor! 

Bu cehennemde yetişmiş kafaya, 
Kanlı bir lokmadır ancak çektiklerim, 
Ah, ey Tanrım, nasıl birleşti 
Bu çetin başla bu suçsuz gövdem? 

Dişleri, tırnakları geçmiş etime, 
Gövdem üstünde duran cinin. 
Bir küçük dinlenme anına feda olsun, 
Bütün bu gösterişi ün ve sanın! 

mezarlar. Muaclll ı ooıt, denk, eşdeğer. HayAIAt ı hayaller, 
görüntülor. Çcılıro ı yOz. Guya ı sanki, sözde. Mihen ı çeki­
lenler, ezlyollor, ın lhn Llor. İfrit ı kötü ve korkunç cin. LAh­
za ı an, kıpı . A rAııı ı dlnlonme, rahat etme. FedA ı gözden 
çıkarma, uğrun" v� mo, k urban olma. Allyiş ı şatafat, gös­

teriş, tant.anl\, NAm ı MI, On. Sıyt ı iyi 'Ün, çatırtı. 
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KARANFİL · 

Yarin dudağından getirilmiş1 
Bir katre alevdir bu karanfil, 
Ruhum acısından bunu bildi 12 

Düştükçe vurulmuş gibi, yer yer, 
Kızgın kokusundan kelebekler, 
Gönlüm ona pervane kesildi. 

[Yeni Mecmua, C. iV, Sayı 68/2. 
15.1.1339 / 15.1.1923] 

ı. 2 Bu dizeler dergide şöyledir : 
·Yarin dudağından getirildi• 
·Gönlün acısından bunu bildi . .. • 

(A.B.] 

Yar ı sevgili. Katre ı damla. Pervlne ı Aşık, geceleri ışığın 
çevresinde dönen küçük kelebek. 
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BÜLBÜL* 

Bir gamlı hazanın seherinde 
Israra ne hacet yine bülbül? 
Bil, kalbimizin bahçelerinde 
Can verdi senin söylediğin gül! 

Savrulmada gül şimdi havada, 
Gün doğmada bir başka ziyada . . .  

KARANLIK** 

A�kın bu karanlık gecesinde 
Billbül yine vahşi müterennim. 
Mecm1n'unu terketti mi Leyla? 
Vahşi sesi firkat sesi sandım. 

Aşkın bu karanlık gecesinde 
Hicranımı duydum, seni andım, 
Firkat-zede bülbül gibi yandım. 

[Dergiı.h, C. I, Sayı 11, 
20.9.1337 1 20.9.1921) 

[Yeni Mecmua, C. iV, Sayı 73 - 7, 
1.4.1339 / 1.4.1923] 

* Bu şilr Dergll.h'ta cHazA.nde Bülbül• başlığıyla çıkmış 
ve şairin arkadaşı İzzet Melih'e sunulmuştur. [A.B.] 

* *  Bu şiir Yeni Mecmua'da ·Gece• başlığıyla yayımlan­
mıştır. [A .B. ] 

Gam ı tasa, kaygı, üzüntü. Hazan ı güz. Seher ı sabahın er­
ken saatleri, tan ağartısı. Israr ı direnme, üstüne düşme. 
Ne hAcet ı ne gerek var. HavA ı rüzgAr, hava. ZiyA ı ışık, 
aydınlık. 

Müterennlm ı oııkıyan, terennüm eden. Vahşi ı yabanıl, ür­
kek. Firkat ı ayrılık. Hicn\ıı ı iç acısı, aynlılı: acısı. Ftrkat­
zede ı ayrılmıış, ayrılık çeken. 
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BİR YAZ GECESİ 
HATIRASI 

İşveyle, fısıltıyla, gülüşle, 
Olniuş şeb-i sevda yine bi-bab 
Oklar gibi saplanmada kalbe, 
Düştükçe semadan yere meh-tab ... 

Buseyle . kilitlenmiş ağızlar 
Gözler neler eyler, neler işrab; 
Uçmakta bu ateşli havada 
Vuslat demi bir kuş gibi bi-tab ... 

İşve ı nazlı davranış. Şeb ı gece. Bi-hlb'ı uykusuz. Semi ı 
gök. Meh-tlb ı ayışığı. Büse ı öpme, öpücük. İşrab ı üstü 
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BlR YAZ GECESiNİN 
ANISI 

Nazla, fısıltıyla, gülüşle 
Sevgi gecesi yine uykusuz kalmış; 
Oklar gibi saplanmada yüreğe, 
Ayışığı gökten yere düştükçe ... 

Öpücükle kilitlenmiş ağızlar, ' 
Gözler neler neler anlatıyor; 
Uçmakta bu ateşli havada 
Kavuşma zamanı bir kuş oibi bitkin. 

kapalı arı lnl illA, dolAylı  anlatma. içirme. Vuslat ı 'sevgiliyo 

kavuşmt,, ı >nııı ı "·' rnıul, sıra, an. Bl-tAb ı güçsüz, bitkin. 
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SON ŞİİRLER 



AÔtAÇ 

Gün bitti. Ağaçta neş?e söndü. 
Yaprak Ateş oldu, kuş da ylkut. 
Yaprakla kuşun parıltısından 
Havzın suyu erguvana döndü. 

'. 

[Yeni Türle Mecmuası, Şubat 1933] 
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TAHAITUR* 

Bir Acem bahçesi, bir secclde, 
Dolduran havzı Ateşten bade ... 
Ne kadar gamlı bu akşam vakti ... 
Bakışın benzemiyor mu'tlde. 

Gök yeşil, yer sarı, mercln dallar, 
Dalmış üstündeki kuşlar yAda; 
Bize bir zevk-i tahattur kaldı 
Bu sönen, gölgelenen dünyAda! 

[Edebiyat Gazetesi, 
23 Haziran 1932] 

• Bu şiir bazı dergiler ile kitaplarda ·Bahçe- bqlığıyla çık­
Dllftlr. [A.B.] 

SeccAde , üzerinde namaz kılınan küçük kilim, halı. Havz ı 
havuz. Bide ı içki. Gam ı üzüntü, acı, tasa. Mu'tid ı alışıl­
Dllf. Men:An ı mercan rengi, açık kırmw. Yld ı anma. Ta­
battur ı anma, hatıra getirme. 
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süvARt 

Şu bakır zirvelerin ardından 
Bir süvari geliyor kan rengi. 
Başlıyor şimdi mehil akşamda 
Son ışıklarla bulutlar cengi! 

Bir bakır tasta alev şimdi havuz, 
Suya saplandı kızıl mızraklar. 
Açılıp kıvrılarak göklerde 
Uçuyor parçalanan bayraklar! 
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BİTMEMİŞ ştiRLER• 

* * *  

Kuytu bir bahçede bir kuş ötüyor, 
Son kızıllıkla yanan bir dalda. 
Ağlıyor eski veda türküleri 
Bir alev ufka giden sandalda! . •  

[Türk Dili, Temmuz 1958] 

* * *  

Gerçi ömrün senin şafaklarda 
Yeni açmış çiçekle kardeşti, 
Gerçi ömrüm benim bir ateşti, 

Elimiz dalgalarda birleşti. 

* * *  

Bir kuş düşünür bu bahçelerde, 
Altın tüyü sonbahara uygun . •  

• Bu sayfadaki türler başlıksız olup tamamlanmamıştır. 
[A.B.] 
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